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à La Broquerie 
Lumber Ltée. 


C.P, 160, La (Menitobs) ROA OWO 


Broquerie 
Téi.: 424-6333 ou 424-5361 


sta SEMINAIRE 


«Achetez directement au fabricant et épargnez!» 


D'INFORMATION 


voir page 7 


10 ans avant le centenaire 


C’est pas croyable le 
nombre d'événements qui 
se sont succédé durant les 
années 60. Il suffit de se 
donner la peine de feuil- 
leter La Liberté pour s’en 
rendre compte. 


Durant la dernière année, 
grâce à Marcien Ferland, l’ex- 
traordinaire Auguste Vermette 
a permis aux lectrices et lec- 
teurs du journal de revivre les 
débuts de l’histoire du Mani- 
toba. 


Devant le succès rencontré 
par Au temps de la Prairie, 
cette chronique à caractère 
historique, nous avons décidé 
de vous proposer une série 
écrite dans le même esprit. 


La formule de C’ÉTAIT LES 60 
est simple. Nous avons choisi 
des événements importants de 
la décennie, puis nous avons 
rencontré des gens qui ont vécu 
les faits en question, ou qui 
peuvent apporter un éclairage 
sur ces événements marquants. 


Exemple. Après avoir relu les 
Liberté entre 1960 et 1969, nous 
avons estimé que deux faits en 


avril méritent une attention 
spéciale: avril 1960 avec la 
venue de CBWFT et avril 1968 
avec l’arrivée de Pierre Elliott 
Trudeau sur la scène nationale. 


Nous ouvrons la série C'ÉTAIT 
LES 60 sur l’avénement de l’an- 
cien premier ministre du Ca- 
nada. Pour mettre l'accession 
de Pierre Trudeau en perspec- 
tive, Lucien Chaput s’est assis 
avec le sénateur Jos Guay, un 
témoin privilégié de l’événe- 
ment. 

Si nous avons opté pour les 
60, c’est bien entendu d’abord 
et avant tout parce que cette 
décennie, surtout à l’heure où 
nous commençons déjà à lor- 
gner vers les 90, a gardé un côté 
quasi mythique. 


Nous verrons bien au fil des 
semaines si cette nostalgie qui 
prévaut tout particulièrement 
chez les personnes dans la 
trentaine ou la quarantaine est 
bien fondée. 


Nous nous sommes intéres- 
sés aussi aux 60 car bien sûr, il 
est assez aisé de dénicher des 
gens qui ont été directement 
mêlés aux nouvelles sur les- 
quelles C'ÉTAIT LES 60 s’attar- 


Réseau 


115-383, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H0G9 
Téléphone: (204) 235-0640 


présente 
le film 


ÆTROUR LE FRE 


national du tiim 
du Canada 


Un film de Gail Singer 


Une production de 
l'Office national du film du Canada 
Région des Prairies 


[histoire de “Jarre Jnne Cutue. 


Date: le 30 avril 1986 
Lieu: 210, rue Masson 
Heure: 19h30 


La projection sera suivie d'une discussion 
Un goûter vous sera offert 
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Bernard 
BOCQUEL 


À LA DEUX 


dera. Leur mémoire ne devrait 

as non plus être trop défail- 
ante, et les interprétations 
qu'ils ou elles proposeront ne 
manqueront pas de piquer la 
curiosité des lectrices et lec- 
teurs de La Liberté. Car enfin, la 
très très large majorité des 
abonné(e)s ne doit sans doute 
pas associer les 60 à des souve- 
nirs d’adolescence! 


Ce qui est d'autant plus inté- 
ressant (ou encourageant...), 
c'est que vos souvenirs des 
années 60, dans l’ensemble, ne 
sont sûrement pas trop mau- 


vais! Ce n'était peut-être pas 
toujours la grande vie et le 
grand luxe, mais les eu de 
progrès apparaissaient de toutes 
parts. 


Comme l’a souligné l’histo- 
rien William Morton, “Mani- 
toba at the beginning ofthe six- 
ties was moving rapidly into 
step with the affluent, the 
scientific, the electronized 
world ofthe second half ofthe 
twentieth century. The good 
life, with all that the term 
implies, was available as never 
before. Certainly, it was a bet- 
ter life materially, educationally 
and socially for most Manito- 
bans.”’* 


Pourquoi 
C'ÉTAIT 


LES 60? 


Un commentaire qui, au fur 
et à mesure que les 60 s’égrè- 
naient, prend aussi quelque 
signification pour les franco- 


\ORWOOD HAIRSINTESIS 


EYLES FOR MEN AND WOME?: 


Le personnel de 
Norwood Hairstylists 
est heureux 
d'annoncer que 
Elaine (St-Hilaire) 
Moreau 
est de retour 
parmi notre équipe. 
Elaine invite ses anciens clients, 
anciennes clientes, ainsi que 
ses ami(e)s à venir la consulter 


pour tous leurs besoins 
en coiffure. 


218, rue Marion 


Vous voulez vous construire 


une maison 
Pensez: 


SIMACO 


Entrepreneur en construction 


«Au service de la communauté francophone» 


e Construisons des 
maisons sur 
demande selon vos 
plans et devis. 


e Rénovations de 
toutes sortes 


Simaco est membre du 

Builders New Home 
Certilication Program 
of Manitoba et offre 
une garantie de 5 ans 


Lot pour maison; 581, rue Deniset 


e Bâtissons garage 
ou nouvelles 
annexes à votre 
structure existante. 


e Faisons tous tra- 
vaux de béton: ex.: 
fondations, trottoirs, 
entrées 


Pour estimations 
gratuites, composez 
le 237-4798 


Président 


gg Simard, BA 
B. Comm. (Hons.) 


À vendre 


Maison neuve: rue St-Alphonse 


(Ste-Anne) 


À vendre 


phones. En effet, on ne doit pas 
attribuer à Roblin, lors de son 
arrivée en scène définitive en 
1959, uniquement un canal de 
dérivation et la formation du 
grand ju at mais aussi une 
ouverture d’esprit envers les 
francophones. Lorsque les 60 
s'’achèvent, le français est à 
nouveau à deux doigts de 
redevenir une langue officielle 
d'enseignement. 


Après Au temps de la Prairie, 
nous vous invitons maintenant, 
semaine après semaine, à revi- 
vre (ou vivre...) le bouillonne- 
ment des dix années qui ont 
précédé le centenaire de la 
province. 


*Manitoba, A History, par W.L. 
Morton, page 491. En attendant 
que l’histoire du Manitoba soit 
disponible en français. 


CHRYSLER 


Jeannette Fréchette 
Représentante 


Steinbach 


Dodge Chrysler 


208, rue Main 
Steinbach (Manitoba) 


Tél.: 326-4461 (bur.) 
424-5455 (dom .) 


Super Perm 


Salon de coiffure unisexe 
353, boul. Provencher 
233-9528 


Spécialistes en permanentes 
“wash & wear”, coupe et 
revitalisant, teintures, 
“highlighting”, oreilles percées. 
Heures d'ouverture: 


lundi à mercredi 9h30 à 18h00 
jeudi à vendredi 9h30 à 20h00 
samedi 9h00 à 17h00 


dimanche 10h00 à 16h00 


LA LIBERTÉ 


Journal hebdomadaire publi 


le vendredi par la 
Société Presse 


Le journale de l’année de 


Ouest Limitée 
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Journaliste: Lucien CHAPUT 
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Heures du bureau: 9h00 à 17h00 du 
lundi au vendredi 


Toute correspondance doit être 
adressee à La LIBERTÉ, Case postale 
190, Saint-Boniflace (Manitoba) R2H 
384, Les lettres à la rédaction seront 


publiées à la demande du signa 
taire. Les bureaux sont situés au 383 
boulevard Provencher, Téléphone 


(204) 237-4823. 


L'abonnement annuel coûte 2100$ 
au Manitoba, 25$ partout ailleurs au 
Canada et 30% à l'étranger 


La LIBERTÉ est imprimés 
Dertæn Printer 
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DIT-MOLÉ 
DE COSSÉ QUI TE 
GRANOUILLE DANS 
LA POTTINE ET. 
CH°TE DIRA QUI 
TU ES. 


La semaine prochaine, 


L'École aujourd'hui 
aura pour thème 


«les mathématiques» 


De l'action, pas juste des principes! exige le Commissaire aux langues officielles 


D’Iberville Fortier est déjà tanné 


‘Faut-il supposer que 
le gouvernement est in- 
capable de penser et 
d'agiren mêmetemps?" 
s'interroge à haute voix 
le Commissaire aux lan- 
gues officielles dans son 
2e rapport annuel. La 
patience de D'iberville 
Fortier aura été de courte 
durée. 


Le Commissaire aux langues 
officielles, on le sait, est le 
chien de garde de la Loi sur les 
langues officielles, maintenant 
vieille de 16 ans. Un chien de 
garde sans dents, qui une fois 
l'an dans son rapport au Parle- 
ment, dresse l'état des progrès 
du bilinguisme. 


Et ce 15e rapport annuel 
n'adopte pas un ton plus encou- 
rageant, dans l'ensemble, que 
les 14 autres. D'Iberville Fortier 
situe son analyse dans un con- 
texte précis: en attendant la 
relance fédérale, un appui accru 
pour nos minorités et la révi- 
sion de la loi. 


Le gouvernement fédéral 
devrait annoncer d'ici peu quel- 
les modifications il propose à la 
Loi sur les langues officielles. 
Mais cet examen ne devrait 
pas empêcher le gouvernement, 
remarque le Commissaire, de 
‘donner suite dans l'immédiat 
aux problèmes et aux solutions 
déjà bien connus" 


Dans son premier rapport 
annuel, D'Iberville Fortier avait 
rédigé une cinquantaine de 
recommandations. Seulement 
le quart a été appliqué, bien 
que le gouvernement Mulro- 
ney se soit solennellement 
engagé à faire respecter l'éga- 
lité des deux langues officielles 
(discours du Trône, 5 novem- 
bre 1984). 


Le président de la Société 
franco-manitobaine tient à ap- 
porter la précision suivante: 
‘La quinzaine de recomman- 
dations quionteu un suivitrai- 
tent exclusivement d'études. Il 
n'y a rien de concret. Au con- 
traire, on semble vouloir cou- 
per la gasoline, c'est-à-dire que 
l'argent consacré à la réforme 
linguistique au cours des 6 
dernières années est inférieur 
au coût de la vie.” 


Perte de vitesse 


Pour sa part, D'Iberville For- 
tier considère que ‘la diminu- 
tion ininterrompue des dépen- 
ses fédérales dans le domaine 
des langues officielles au sein 
du gouvernement et ailleurs, 
révèle, entre autres, que le mou- 
vement de promotion soutenu 
nécessaire, pour faire du bilin- 
guisme une réalité au Canada 
est en perte de vitesse. Le gou- 
vernement s'est souvent con- 
tenté d'énoncer des principes 
et de faire des généralisations 


Lettres à LA LIBERTE 


Non sans nostalgie 


M le rédacteur, 


Félicitations à la troupe du Cer 
cle Molière qui est venue nous 
présenter la pièce pour enfants 
"Voisin voisine’ ici à Ottawa au 
Centre National des Arts. Écrite 
par David Gillies et traduite par 
Irène Mahé, Voisin voisine est une 
pièce simple et touchante qui sait 
réveiller le côté léger et égayé de 
la vie. Elle fait appel à la joie de 
vivre spontanée chez l'enfant pour 
résoudre une chicane de clôture 
entre une famille de clowns et une 
famille de mimes sérieux! Je me 
suis amusé à m'imaginer Reagan 
le clown, et Gorbachev le mime 


Mais c'était surtout rafraichis 
sant de revoir sur les planches des 
comédiens franco-manitobains qui 
ont depuis longtemps fait leur 
preuve et qui ont fait partie de la 
gang qui nous inspirait lorsque 
nous étions au Collège il y a une 
quinzaine d'années (déjà, hélas!) 
Je parle de Claude Dorge et d'irène 
Mahé 


En espérant vous revoir bientôt 
dans nos parages, c'est non sans 
nostalgie que je vous dis ‘Merde! 
et merci 


Michel Dandeneau 
Ottawa 
le 13 avril 1986 


F1 nn TS 
Le président de la Sfm, Réal 
Sabourin, est sur la même 
longueur d'ondes que le Com- 
missaire aux langues officiel- 
les, D'Iberville Fortier (ci-con- 
tre). 


sympathiques. || doit se mettre 
au travail sans tarder et mon- 
trer la voie”. 


Réal Sabourin ajoute cepen- 
dant: ‘Un rapport comme ça, 
ça me fatigue. La refonte de la 
Loi sur les langues officielles 
avait été déjà recommandée 
dans les premiers rapports 
annuels. Alors un peu de sé- 
rieux! Ça prend un engagement 
de la part du fédéral pour 
appuyer financièrement et poli- 
tiquement les communautés 
minoritaires et les organismes 
francophones.” 


Aider 
la province 


Le fédéral devrait exercer un 
leadership auprès de la pro- 
vince pour que l'esprit de l'arti- 
cle 23 de l'acte du Manitoba, 
c'est-à-dire les services en 
français, soit respecté. Le fé- 
déral devrait initier des ententes 
avec le gouvernement provin- 
cial pour aider la province à 
offrir des services.” 


Mais avant d'aider la pro- 
vince, le fédéral devra mettre 
de l'ordre dans ses propres 
services aux francophones du 
Manitoba. D'Iberville Fortier es- 
time qu'il faut ‘’d'abordet avant 
tout, combler les lacunes en 
matière de prestations de ser 
vices aux Canadiens dans leur 
langue officielle. Cela est pos- 
sible d'ici 1990. Je demande 
au gouvernement d'éliminer 
tous les cas de service de 2e et 
3e ordre (..) d'ici les 5 pro 
chaines années. Car cet état de 
choses est inadmissible” 


Au Manitoba, inadmissible 
veut dire ‘‘qu'un service bilin- 
gue ne serait disponible auto- 
matiquement qu'une fois sur 
cinq”. Et ce à Winnipeg, ‘la 
seule zone réputée bilingue à 
l'Ouest de l'Ontario’. (Les pos- 
tes au Manitoba ont un per- 
sonnel bilingue à moins de un 
pour cent.) 


‘Le plus malheureux, lance 


St-Anthony’s 
Books & Church 
Supplies 


283, avenue Taché 
St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


Lilliane Prud'homme 
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Éducation 
Manitoba 
Bureau de 
l'Éducation 
française 


Le] 


Réal Sabourin, c'est que l'atti- 
tude des Canadiens est plus 
ouverte que jamais." Il cite les 
chiffres d'une enquête natio- 
nale effectuée pour le Com- 
missariat aux langues officiel- 
les: 74 pour cent des répondants 
pensent que les services fédé- 
raux devraient être offerts en 
français et en anglais. 


Outre les services, D'Iberville 
Fortier voit ‘‘un autre élément 
critique auquel il faut donner 
suite sans tarder: la question 
de la langue de travail à la fonc- 
tion publique. Le gouvernement 
doit promouvoir le français 
comme langue de travail au 
sens plein. En dehors du Qué- 
bec, le français a peu d'espoir 
de vraiment concurrencer l'an- 
glais comme langue de travail 
tant que la politique repose 
presque entièrement sur le 
choix individuel." 


Pour le tout nouveau repré- 
sentant du Commissaire à Win- 
nipeg, Louis Gosselin, ‘'pres- 
ser le gouvernement de sortir 
de l'inertie des dernières an- 
nées'’, cela signifie ‘’senshbili- 
ser la majorité anglophone sur 
ce qu'est réellement la Loi sur 
les langues officielles”. Un 
travail qu'il s'agit de continuer 
aussi ‘auprès de la minorité, 
parce que même si la Loi a 16 
ans, plusieurs membres de la 
minorité francophone au Mani- 
toba et en Saskatchewan, par 
la force de l'habitude, à cause 
du refus de services depuis 
bien des années, doivent réap- 
prendre à se servir de leurs 
droits”. 


Bernard BOCQUEL 


LÉVESQUE 
BEAUBIEN INC 


Pour une recherche de 
qualité exceptionnelle 
et des services 
financiers, 


téléphonez au 


942-8942 


TERRE à TERRE 


La terre et la chaleur: faites attention 


Pas besoin d'une serre 
pour faire pousser des 
plants. Il ya certainement 
un coin assez ensoleillé 
dans la maison pour faire 
l'affaire. 


Par contre, on vous prévient 
d'une chose. Il faut suivre de 
très près le développement des 
nouvelles plantes pour réussir. 


C'est en plein le temps de 
commencer les plants dans la 
maison, explique Lévis Cour- 
chaine, notre conseiller terre à 
terre de Saint-Adolphe. Et une 
personne n'a rien à perdre en 
s'essayant. Car ça pousse à 
rien. 


Tomates, concombres, au- 
bergines, et un bon nombre de 
fleurs se prêtent bien à ce genre 
de jardinage. Tout ce dont vous 
avez à vous préoccuper, c'est 
du genre de terre, de la tempé- 
rature, et de l'humidité. Trois 
facteurs qui sont contrôlables 
à l'intérieur d'une maison. 
maison. 


La terre. Le plus grand 
danger pour les plants, c'est 
une maladie qu'on appelle 
damping-off. C'est une espèce 
de champignon qui s'attaque 
aux petites plantes lorsqu'elles 


sortent de terre. Ce champi- 
gnon est présent dans la terre 
et est actif en fonction de la 
chaleur et de l'humidité. 

La seule façon de combattre 
ce champignon, c'est de stéri- 
liser la terre avant de semer. 
En général, laterre qu'on achète 
aux magasins est stérilisée. 
“C'esttoujoursécrit sur le sac, 
ajoute Lévis Courchaine. 


Un mélange 


Pour ceux qui préfèrent se 
servir de la terre de leur jardin, 
puisque c'est une aussi bonne 
terre que celle qu'on achète, 
poursuit notre conseiller, il y a 
un produit chimique qui s'ap- 
pelle No Damp. Lévis Cour- 
chaine mélange 15 cuillérées 
à thé dans cinq gallons d'eau. 
Ensuite il arrose la terre avec 
ce mélange. 


Certaines personnes vont 
peut-être trouver que le pro- 
duit coûte un peu cher. Mais 
quand le damping off com- 
mence, on risque de tout per- 
dre. Aussi, lorsque viendra le 
temps de transplanter les plan- 
tes dans le potager, on peut se 
servir du Vo Damp dans le jar- 
din. Pour les plus petits plants. 


La chaleur. Le pire ennemi 
des plants, c'est la chaleur. Il 
faut que ce soit frais le soir, 
explique Lévis Courchaine. Avec 
trop de chaleur, les plants 
montent trop vite et ils devien- 
nent un peu mous. Une fois 
qu'ils ont commencé à pous- 


| Sd 
Lévis et Gabrielle Courchaine de Saint-Adolphe. 


rature un peu en bas de 600F 
(environ 160€). Ça va renforcer 
les plants. 


N'ayez pas peur non plus de 
les transplanter d'un pot à l'au- 
tre. Cela aussi va renforcer les 
plants. 


Petits conseils 
pratiques 


e Si vous voulez semer des 
concombres, Lévis Courchaine 
vous suggère de vous servir 
des petits pots en mousse 
mesurant 2 pouces et demi. 
Ces pots peuvent être enterrés 
avec le plant lorsque vient le 
temps de les transplanter dans 
le potager. Les plateaux avec 
les petits carreaux d'un pouce 
et quart sont trop petits. 


e Avant de semer vos ver- 
veines, mettez la semence au 
congélateur pour 24 heures. 
La semence va donner un taux 
de germination deux fois supé- 
rieur à ce qui est indiqué sur 
l'enveloppe. 


Curieux comme nous (ça 
fait partie du métier! nous 
aimerions vraiment savoir 
quelles questions en matière 
de jardinage vous préoccupent 
le plus. Pourquoi ne les notez 
vous pas sur un bout de papier? 


Faites les parvenir aux bureaux 
de La Liberté (C.P. 190, Saint- 
Boniface, R2H 3B4). Ou si 
vous préférez, composez le 
237-4823 et demandez Lucien 
CHAPUT. 


LE FEUILLETON 


ser, essayez de tenir la tempé- 


467, rue Jeanne D’Arc 


Patrick CHABAULT 


Livre premier 


Léonie 


Août 1985. Léonie Lambert et sa petite dernière, 
Marguerite, se retrouvent seules dans la cuisine. 
Au fil de la conversation, Léonie implore sa plus 
jeune fille de l'aider à retrouver Gabriel, le plus 
vieux des garçons, qui a quitté le foyer il y a quinze 
ans, pour lui faire part de la mort accidentelle de 
son père, Louis Lambert, le jour précédent. Après 
mûre réflexion, Marguerite décide d'aider sa mère 


On va retrouver Gabriel, répéta d’un ton 
rassurant Marguerite. Mais comment? ne 
pouvait-elle s'empêcher de penser. C’est plus 
vite dit que fait. Impossible de retracer 15 ans 
de vagabondage en quinze minutes. Il aurait 
quand même pu laisser une adresse, le sans 
coeur, se surprit à penser la petite dernière 
de son frère qu'elle n'avait vraiment jamais 
connu. 


Si je le croisais dans la rue, je ne le reconnai 
trais même pas, pensa Marquerite. En quinze 
ans, une personne aurait bien le temps de se 
cacher derrière une barbe, Ça serait bien 
comme lui. Elle poursuivait, non sans amer 
tume, son monologue intérieur qui l’'amènerait, 
elle l'espérait, à trouver une solution quelcon 
que au problème. Ou au moins, à une proposi 
tion qui soulagerait, tant soit peu, la tristesse 
de sa mère. Tant qu'il y aurait de l'espoir, 
Léonie Lambert tiendrait mieux le coup. 


Marguerite dut constater son impuissance. 
Elle ne pouvait proposer quoi que ce soit. Ce 
n'était quand même pas une chose à laquelle 
on aurait pensé d'avance. Une personne ne 
disparait pas. On ne sait pas exactement ce 
qu'elle fait. On ne sait pas exactement où elle 
est. Mais ce n'est pas grave. Et puis un jour, on 
est perdu dans ses propres préoccupations, 
on ne pense plus à la personne, et elle refait 
son apparition. Un appel téléphonique, une 
petite note, un bout de nouvelle de part ou 
33 
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d'autre, il y avait toujours quelque chose qui 
arrivait. 


Ça devenait le sujet de la semaine. On réus- 
sissait à oublier que ça faisait belle lurette 
qu'on n'avait rien entendu de Gabriel. On 
oubliait que ça faisait quinze ans qu'il avait 
quitté la maison. On se disait, mais non ça fait 
pas si longtemps que ça. Tu te trompes. Et 
toute une foule de souvenirs s’offrait pour sou- 
tenir l'hypothèse. Tu te trompes, il a téléphoné 
le jour de ta fête. Oui, mais c'était à l'automne, 
ça. Ça fait presque un an. Non pas si long 
temps que ça quand même. Mais entre temps, 
t'avais pas reçu une carte postale de l'Est? Ça, 
c'était l'été il y a deux ans. Tu te souviens, on 
ne savait pas si on irait à Plage Albert, parce 
que les enfants étaient tous partis, et qu'on 
aurait été tous les deux seuls. 


Ces échanges entre père et mère avaient 
toujours amusés Marguerite. Elle comprenait 
difficilement comment une personne pouvait 
perdre toute conception du temps comme ça. 
Après tout, elle se souvenait de tout ce qui lui 
était important: l’année, le mois et le jour. D’ail 
leurs lorsque Léonie et Louis embarquaient 
dans ce genre de conversation, ce n'était 
qu'un jeu puisqu'ils répétaient toujours les 
mêmes choses. C'était leur façon à eux de ne 
pas parler de ce quiétait important dans toute 
l'affaire, d'affronter le pourquoi de la façon 
d'agir de leur plus vieux garçon, avait conclu 


.un jour Marguerite. 


Y'est comme son grand-père celui-là, avait 
dit sa tante Thérèse un jour, ne sachant pas 
que la petite Maggie suivait la conversation. 
Ce fameux pépère qu'elle n'avait jamais connu, 
qu'elle n'avait jamais vu que sur une photo 
défraichie prise lorsqu'il était jeune homme. 
Encore un autre personnage inventé par les 
adultes, un personnage qu'ils inventaient à 
leur quise, un mort qu'on avait refusé d’'enter 
rer. 


On ne parlait pas souvent de lui, avait 
remarqué Marquerite, Et on n'en parlait jamais 
devant mémère, Certains disaient qu'il s'était 
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noyé dans le coin de Bissett. D’autres disaient 
qu'il était toujours en vie, dans l'Est, en Cali- 
fornie, dans un coin exotique du monde, mais 
certainement pas au fond de la rivière Winni- 
peg. Il habitait un immense manoir en reclus, 
entourés du vieux bouquins qui lui fournis- 
saient sa seule raison de vivre. Il était un vieux 
loup solitaire, possédé d’une idée fixe: trouver 
une veine d’or qui sûrement existait dans le 
roc ingrat du bouclier canadien. Il était ce 
qu'on voulait qu'il soit. 


Gabriel se prêtait moins bien à ce jeu. Mar- 
querite avait tout de même quelques souvenirs 
tangibles. Gabriel, c'était ce grand garçon qui 
ne parlait jamais. Il avait toujours été gentil 
avec sa petite soeur. Il ne la traitait jamais 
comme une enfant. C’est vrai qu’on avait tour- 
jours l'impression qu'il était ailleurs, loin du 
train train de la maisonnée, englouti par sa 
tristesse, sa mélancolie. Un rêveur qui ne pou- 
vait ou ne voulait pas qu’on s’insère dans son 
monde. 


Gabriel n'était pas non plus perdu. Ilexistait 
toujours. Il avait tout de même maintenu un 
semblant de contact avec Léonie. Ce qu'il 
avait tout simplement oublié de constater, 
c'est que peut-être les autres membres de sa 
famille auraient aimé, de temps à autre, le 
contacter. Que peut-être d’autres personnes 
auraient souhaité échanger avec lui quelques 
banalités, ces banalités qui étaient souvent le 
seul moyen de lui laisser sous-entendre qu'on 
l’aimait, qu'on pensait à lui, qu'il nous man- 
quait. C'était souvent la seule façon dont peur- 
vent communiquer des personnes du même 
sang. 


S'il y a une clé à la solution, conclut Margue- 
rite, c'est Léonie qui la possède. Une phrase, un 
mot d'une conversation antérieure, un nom 
dans une ville à quelque part. Ça ne pouvait 
pas être autrement. Mais comment le retrou- 
ver? 


(À suivre...) 
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C'estun mausus de bon gars 


Avril 1968, plus préci- 
sément la première se- 
maine d'avril 1968, aété 
lourde de conséquences 
pour les habitants de 
l'Amérique. Deux événe- 
ments majeurs partagent 
la première page de La 
Liberté et le Patriote du 
10 avril. Deux événe- 
ments qui amènent la 
question: c'était ça les 
60? 


“Le pasteur Martin Luther 
King, prix Nobel de la Paix 1964, 
est mort le jeudi 4 avril à Mem- 
phis, dans le Tennessee, très 
probablement victime de ce 
racisme contre lequel il s'était 
juré de lutter uniquement par 
la non-violence”, lit-on dansle 
coin gauche en bas de la pre- 
mière page. 


C'ÉTAIT LES 60 


En haut de page, ce long 
paragraphe: ‘‘De tous les can- 
didats qui se sont présentés au 
choix des quelque 3 000 délé- 
gués libéraux réunis en congrès 
à Ottawa samedi dernier, c'est 
celui qui a paru, si l’on en croit 
les commentateurs, le moins 
poiliticien, le moins diplomate, 
le moins conventionnel, le 


moins conformiste, le moins 
expérimenté, le plus bilingue, 
le plus intelligent, le plus logi- 
que, le plus radical, le plus pro- 
gressif, le plus franc, le plus 
personnel, le plus indépendant, 
le plus souriant, le plus calme, 
le plus énigmatique, bref, c'est 
celui qui a paru le plus diffé- 
rent qui a été élu chef du parti 
libéral et premier ministre du 
Canada." 


Les mois à venir'', poursuit 
le chroniqueur d'un ton opti- 
miste, ‘’révêleront davantage 
aux Canadiens qui est l'hono- 
rable Pierre Elliott Trudeau." 


En train 


Joseph P. Guay, maire de la 
ville de Saint-Boniface de 1960 
à 1968, député libéral de 1968 
à 1978, ministre du gouver- 
nement Trudeau, sénateur de- 
puis novembre 1978, et orga- 
nisateur d'une délégation ma- 
nitobaine appuyant Pierre Elliott 
Trudeau au congrès de la chef- 
ferie d'avril 1968, a eu l'occa- 
sion de connaître cette énigme 
qui nous a dit ‘"We/cometothe 
80'sl'' après l'élection fédérale 
de 80. 


“Un nommé Tetley, membre 
de l'Assemblée nationale qué- 
bécoise m'avait écrit, en jan- 
vier 1968, me demandant si je 
ne voulais pas organiser, met- 


La Seine a réduit 


son budget 


On ne vivait pas uni- 
quement de politique au 
Manitoba français en avril 
1968. Comme en té- 
moignent les Liberté de 
l'époque. 


À Sainte-Agathe, on a fêté le 
25e anniversaire de la Caisse 
populaire. Les résidants de ce 
village de la Rouge ont profité 
de l'occasion pour présenter 
une médaille du centenaire à 
l'abbé Adélard Couture, le ‘’Curé 
Caisse-Populaire”. 


Dans la Montagne, les rési- 
dants de la région de Notre- 
Dame-de-Lourdes ont voté en 
faveur de l'agrandissement de 
l'hôpital du village. Et à Lorette, 
on a inauguré officiellement le 
nouveau magasin coopératif 
aménagé dans l'édifice de l'an- 
cienne école. 


La division de la Rivière Seine 
a réduit son budget scolaire, 
‘les commissaires étant in- 
quiets de l'augmentation des 
taxes annoncée par la muni- 
cipalité”. En fait, la commis- 
sion scolaire avait réduit l'aug- 
mentation prévue. Elle est pas- 
sée de 8,03 milles à 6,47. 


À Saint-Boniface, le Cercle 
Molière a rafflé une bonne part 
des prix lors du Festival d'art 
dramatique du Canada, Section 
Manitoba. Les lauréats étaient 
Claude Dorge, meilleur comé- 
dien de soutien; Roland Mahé, 
meilleure direction; et Carmelle 
LeGal, meilleure comédienne 
Le Cercle avait présenté deux 
pièces d'lonesco. 


Un orcheste de jeunes, ‘Les 
Impacts'’,ensemble depuis oc- 
tobre 1967, a mérité un article 
de fond en avril 1968. C'est là 
qu uit apprend que Edwin Prin- 
ce, ‘mieux connu sous le nom 


Pin Pin, aime s'habiller ‘grub 
et ‘’mod''et aime aussi les Sul- 
tans.'’ Les autres membres de 
l'orchestre étaient: Georges 
‘’Porgy' Beaudry, Gabriel 
‘Moose’ Masse, Robert “Laff'” 
Lafrenière, et Paul ‘’Rumpals- 
tilts'’ Rémillard. 


Au dixième congrès de la 
Fédération des Associations de 
Parents et Maîtres, tenu à 
Saint-Norbert, le conférencier 
invité, Arthur Corriveau, direc- 
teur des programmes de lan- 
gue moderne au ministère de 
“l'instruction publique’, a dé- 
ploré la baisse des inscriptions 
aux cours de français. 


O! hasard 


Malgré un climat officiel qui 
semble être favorable au fran- 
çais, malgré la disponibilité de 
bons manuels fournis gratui- 
tement, malgré tous les efforts 
accomplis jusqu'ici pour encou- 
rager le français dans les écoles, 
il faut tout de même constater 
que le nombre d'élèves inscrits 
aux cours de français diminue 
d'année en année”, a dit l'an- 
cien inspecteur d'école 


Enfin, les Canadiens de Mon- 
tréal ont gagné encore une fois 
la coupe Stanley, au dépend 
des Black Hawks de Chicago 
Et Jacques Lemoyne, chroni- 
queur sportif de La Liberté com- 
mentait, en avril 1968, ‘Je 
trouve que les séries pour la 
coupe Stanley, ça commence à 
devenir un peu long et j'espère 
qu'on changera le système 
rapidement. Un total possible 
de 51 joutes d'après-saison, 
c'est un peu long’. (Ve man- 
quez pas, OI hasard, les com- 
mentaires d'André Brin sur le 
sujet dans ce numéro!) 


tre sur pied une espèce d'or- 
ganisation pour appuyer la can- 
didature de Trudeau." 


‘Trudeau lui-même, je ne 
l'avais jamais rencontré à l'épo- 
que. Mais je le connaissais par 
les journaux, en tant que mi- 
nistre de la justice. Je savais 
qu'il était fort sur le français, 
que Pelletier, Marchand et 
Trudeau étaient fort sur le 
français. Je connaissais bien 
Bill Tetley par l'entremise de 
l'Association des maires et des 
préfets canadiens. Je n'ai pas 
été surpris lorsqu'il m'a de- 
mandé d'organiser une cam- 
pagne pour Trudeau, parce que 
je le connaissais très bien." 


Vient le temps d'aller à 
Ottawa, ‘you didn't fly!', tu 
prenais le train. On était toute 
une gang ensemble, des sup- 
porteurs de Trudeau, et des 
supporteurs de Hellyer.Ily avait 
des divisions. La délégation 
Hellyer était forte au Manitoba." 


Le leader 


"Au Congrès, lorsqu'on est 
arrivé au point où le candidat 
que supportaient les autres a 
perdu, ils ont été obligés de le 
laisser. Le groupe manitobain 
s'est divisé, Roger Teillet, le 
député de Saint-Boniface est 
allé avec Winters." 


‘Ça a commencé toute l'af- 
faire pour que je conteste la 
nomination de Saint-Boniface 
contre Roger Teillet. Un groupe 
de Saint-Boniface, y inclus tout 
un groupe de Collégiens, 
Painchaud, Hébert, Empson - 
s'est organisé pour donner une 
occasion à quelqu'un de se 
présenter contre le député en 
place.” 


‘J'étais maire de Saint-Boni- 
face, mais même à ça, Teillet 
n'accordait pas d'importance à 
ma candidature. Les jeunes ont 
dit: on va prendre des cartes de 


Pour l'achat, la 
construction ou la 
rénovation d’une maison, 
d'un chalet ou d’un 
immeuble, votre caisse 
populaire a le prêt 


Votre caisse 
populaire … l 


Le sénateur Joseph P. Guay. 
Au sujet de Duff Roblin, pre- 
mier ministre du Manitoba 
durant les 60: ‘‘Je ne l’asso- 


cie pas au parti conservateur., 


Je pouvais aller le voir n'im- 
porte quand. Maintenant, on 
siège ensemble au Sénat.'’ 


membres. Mais on pouvait pas 
en avoir. ll fallait envoyer notre 
monde chercher leur carte de 
membre.au bureau de Teillet.|l 
yaeu 3 700 personnes à l'aréna 
du parc Windsor. 2 900 avaient 
le droit de vote. Finalement j'ai 
gagné la nomination, en mai 
1968." 


‘Le fait que j'avais appuyé 
Trudeau a beaucoup aidé. Il y 
avait beaucoup d'enthousiasme 
qui a continué après le congrès 
de la chefferie. Et Trudeau était 
le leader du parti libéral." 


Une hypothèque 
construite 
sur mesure! 


hypothécaire qu’il 
vous faut. 
Informez-vous des 
conditions d'emprunt et de 
remboursement des prêts 
hypothécaires. 


(@ ve irene 


‘J'ai rencontré Pierre Elliott 
Trudeau pour la première fois 
au Congrès. On s'est parlé, on 
a jasé pour quelques minutes. 
Je n'ai jamais eu l'impression 
qu'il était pressé de me quit- 
ter.” 


‘J'ai commencé comme dé- 
puté d'abord comme un type 
qui avait défait un ministre 
fédéral. Alors Pierre Elliott 
Trudeau m'a demandé si j'avais 
aucune objection qu'on nomme 
Teillet à un poste. Je n'avais eu 
aucune objection." 


Au pied levé 


“Trudeau, c'était un gars à 
qui tu n'avais pas besoin de 
chanter une chanson bien lon- 
gue pour qu'il comprenne. 
C'était un homme plutôt gêné 
qu'autrement. Il n'était pas 
brusque. Lorsque quelque chose 
le bâdrait, souvent c'était parce 
qu'il était gêné." 

“C'est un mausus de bon 
gars. J'ai toujours été sincère 
avec le gars. Même qu'un jour, 
je lui ai dit, à la suite d'un dis- 
cours qu'il a donné: j'ai rien à 
dire. Ce n'était pas vous qui 
parliez, M. Trud?au. Vous êtes 
beaucoup mieux que ça, au 
pied levé. Quand vous parlez 
en Chambre, vous êtes meil- 
leur." 


“Toujoursest-ilqueje reviens 
à mon bureau après diner et 
tout le monde est excité. M. 
Trudeau voulait me parler. 
Finalement, je l'ai contacté un 
peu avant deux heures de 
l'après-midi. Son message était 
simple: je parle en Chambre 
aujourd'hui. Je veux que tu 
sois là.” 


‘Il a parlé sans notes. Je l'ai 
félicité par après. On s'arran- 
geait mieux ensemble après 
ca." 


Lucien CHAPUT 


à votre service 


LA LIBERTÉ, le semaine du 18 avril au,24 avril 1986, : 5 


Assemblée annuelle de la Fédération des caisses populaires 


Les caisses sous le signe de l’entraide 


Les 23 caisses popu- 
laires ont enregistré une 
augmentation de leur ac- 
tif largement supérieure 
à la moyenne nationale 
en 1985, confirmant ainsi 
la relance du mouvement 
aprèsles années difficiles 
au début des 80. 


L'actif est passé de 144 mil- 
lions en 1984 à plus de 167 
millions en 85, soit une hausse 
de 16 pour cent (/a moyenne 
nationale se situant à 10 pour 
cent). 


Côté sociétaires, on remar- 
que aussi une augmentation: 
de 29 590 membres en 84 à 30 
493 membres au 31 décembre 
1985. L'année dernière a par 
ailleurs été marquée par deux 
regroupements de caisses, mis 
en place début 86. La caisse de 
South Junction est devenue 
une succursale de Sainte-Anne; 
celle d'Aubigny une succursale 
de Sainte-Agathe. 


De plus, la caisse de Sainte- 
Rose fournit certains services 
de gestion à celle de Laurier; 
tandis que la caisse d'Elie 
assiste la caisse Louis-Riel de 
Saint-Laurent. 


‘Il est bon de constater, a 
noté le directeur général de la 
Fédération des caisses, Mau- 
rice Therrien, le niveau de 
coopération qui existe entre 
les caisses populaires dans de 
telles situations”. 


Suite à l'assemblée 
annuelle de la Fédération 
des caisses populaires, il 
faut aussi signaler: 


e Dansl'ensemble, les caisses 
connaissent une grosse de- 
mande d'emprunts, surtout en 
milieu urbain. ‘Les caisses 
doivent aller chercher davan- 
tage de dépôts si elle veulent 
continuer à prêter au rythme 
où elles le font actuellement”, 
a souligné Maurice Therrien, 
le directeur général. 


e Lescaisses doivent faire face 
à une concurrence toujours plus 
marquée, ce qui amène les 
caisses à fonctionner avec une 
marge d'opération de plus en 
plus serrée. La marge d'un prêt 
hypothécaire d'un an tourne 
autour de 1 pour cent. ‘Ceci 
veut donc dire que les caisses 
doivent, avec des revenus ré- 
duits, être très efficaces et ren- 
tables dans chacune de leurs 
opérations si elles veulent don- 
ner le même niveau de ser- 
vices à leurs membres’ a com- 
menté Maurice Therrien. 


e Fait exceptionnel, il n'y a 
pas eu d'élections au conseil 
d'administration. Normand Col- 
let (Saint-Boniface) et Jos Le- 
gault (E/ie) ont été réélus sans 
concurrence pour un mandat 
de 3 ans. Raymond Cormier (La 
Salle)remplace Maurice Gobeil 
(Lorette). Les autres membres 
sont: Louis Bernardin (Sainte- 
Anne), Gérald Dorge (Sarnt- 
Boniface), Lorette Cenerini 
(Lourdes), Louis Gosselin(Saint- 
Malo), Louis Molin(/e-des-Ché- 
nes) et Roland Philippe (Saint- 
Claude). ‘'C'est peut-être que 
les choses vont assez bien, ou 


c'est tout simplement une coin- 
cidence”’ a expliqué Normand 
Collet 
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Six autres points à noter 


Cet esprit d'entraide est res- 
sorti lors de l'assemblée an- 
nuelle de la Fédération (samedi 
12) lorsqu'une majorité des 43 
délégué(e)s présents (sur 46 
possibles) a approuvé l'établis- 
sement d'un ‘processus per- 
mettant de faciliter l'accès aux 
services informatisés'’ aux sept 
caisses qui ne sont pas encore 
branchées sur le système Télé- 
Pop. 


Il s'agit des caisses Caritas 
(42 membres), Haywood (446), 
Letellier (249), Louis-Riel (493), 
Otterburne (784), Saint-George 
(381) et Saint-Joseph (234 
membres). 


La vraie 
question 


Si les sept petites caisses, 
pour lesquelles l'informatisa- 
tion n'est pas vraiment renta- 
ble, décident de se joindre au 
système informatisé, il en 
coûtera 50 000$ par an durant 
les trois prochaines années aux 
16 caisses branchées sur Télé- 
Pop. Cette volonté de subven- 
tionner des petites caisses 
démontre à quel point les res- 
ponsables des caisses sont 
sensibles aux développements 
de l'informatique. 


‘’Bouder le développement 
technologique serait adopter 
une position difficilement dé- 
fendable, a indiqué Maurice 
Therrien. La vraie question est 


e Le projet de loi régissant les 
caisses populaires devrait fina- 
lement passer durant la pro- 
chaine session législative. Deux 
changements importants de- 
vraient être introduits: le statut 
de membre associé (pour per- 
mettre aux anglos de devenir 
membre sans droit de vote) et 
la possibilité pour chaque caisse 
de déterminer le montant de la 
part des membres (actuellement 
fixée à 5$). Ce dernier chan- 
gement permettra la mise en 
place d'un programme d'équité 
pour les caisses. L'équité, c'est 
les surplus accumulés + la 
valeur des parts des membres. 


Autrement 
financée 


e Sans entrer dans des consi- 
dérations techniques, la Fédé- 
ration, à compter de mai 86, 
sera financée autrement. Avant 
elle prélevait une bonne part 
de ses revenus à même les 
marges de bénéfices. Mainte- 
nant, les caisses verseront une 
cotisation en fonction du mon- 
tant de leur actif. 


e Les caisses pops, à l'ap- 
proche du 50e de la fondation 
de la première caisse à Saint- 
Malo, se sont engagées à appu- 
yer financièrement un projet 
de recueil historique entrepris 
par le Conseil de la coopération 
du Manitoba. 


Que fait le Conseil de 
la coopération du Mani- 
toba? Son président, 


Louis Molin, l'explique 
en TRIBUNE LIBRE. 
Voir page 22-26. 


Délégué(e)s et Observateurs ont entendu les recommandations du 
conférencier, l'économiste agricole Gérard Therrien. 


‘Je dis aux gérants des caisses: exiger des bilans financiers des 
producteurs. || est important de déterminer comment ils prévoient 
absorber leurs dépenses. Il faut affiler le crayon et questionner toute 
forme d'expension. || faut aussi encourager vos clients à se servir des 


agronomes.'" 


‘Pour les agriculteurs, les dépenses courantes sont importantes, 
mais les dépenses en capital sontextrêèmement importantes à surveil- 
ler. La question n'est pas: qu'est-ce que tu aimes, mais qu'est-ce que 


tu as besoins?’ 


de savoir comment participer à 
ce phénomène sans se faire 
détruire'’. La mise en place de 
guichets automatiques conti- 
nue à faire l'objet d'études. 


Outre les besoins en infor- 
matique, ‘la question de la 
francisation de certaines cais- 
ses sera définitivement un 
dossier très important cette 
année‘ a commenté le prési- 


STEAK 
PIZZA 
SPAGHETTI 


restaurant licencié 

lundi à vendredi 17h à 2h 
samedi 16h à 2h 
dimanche et jours fériés: 16h à 24h 


Tél.: 233-1666 
411, rue Marion, Winnipeg 


La Caisse 
populaire 

de Saint-Boniface 
Limitée 


Claude Comeault 


La Caisse populaire de Saint- 
Boniface Limitée annonce la 
nomination de M, Claude 
Comeault au poste d'officier 
de crédit à la succursale Parc 
Windsor 


M, Comeault à plus de 20 
années he nel; e dans des 
institutions financières à Win- 


nipeg Il s'est joint à la succur- 


sale Parc Windsor le 8 avril 
dernier 


Venez vous adresser à Clau- 
de pour du financement à des 
conditions avantageuses et 
souples qui conviennent à vos 
besoins 


dent réélu, Normand Collet. 


L'utilisation de la langue 


française avait été largement 
discutée l'automne dernier à 
l'occasion du colloque Réfle- 
xion 85. À la suite de ce collo- 


que, une série de critères pré- 
cis ontété élaborés, puis adop- 
tés par les délégué(e)s à l'as- 
semblée annuelle. 


Bien que ‘la grande majorité 
des caisses n'ait aucun pro- 
blème à se conformer aux cri- 
tères établis'', a précisé Nor- 
mand Collet, un échéancier 
“raisonnable” est prévu pour 
les caisses qui ne répondent 


Concertannuel 


pas aux normes. Pour le prési- 
dent, ‘raisonnable’ signifie de 
un à 3 ans. Pour des raisons 
‘’d'assimilation, de milieu anglo- 
phone” Sainte-Rose et Elie sont 
deux caisses qui devront pro- 
céder à une certaine refranci- 
sation. ‘On ne pratique pas 
une approche coup de masse, 
débrouillez-vous! Au contraire, 
on veut assurer l'appui néces- 
saire aux caisses. On veut 
vraiment aider les employés 
qui auraient des difficultés en 
français" a ajouté Normand 
Collet. 


Ce désir de formation n'est 
d'ailleurs pas limité aux em- 
ployés peu fonctionnels en 
français. La formation des ad- 
ministrateurs bénévoles et des 
employés continue d'être une 
priorité des responsables du 
mouvement. 10 000$ ont été 
votés pour ces besoins en 


1986. 
Bernard BOCQUEL 
4+ 
Va® 
CHRYSLER 


Claude P. Lépine 
Représentant 


Pembina Dodge Chrysler 

300, Pembina 

Winnipeg (Manitoba) 

R3L 2E2 

Tél.: 284-6650 term) 
895-0388 (domicile) 


Autos neuves & usagées 


Adultes 


de la chorale 
LES BLES AU VENT 


le samedi:3 mai 
à 20h00 


au Théâtre Playhouse 
180, rue Market 


Billets en vente au 
guichet du Ccfm 


340, boulevard Provencher 
ou réservez en signalant 
le 233-8972. 


Étudiants et âge d'or 5,50$ 


7,50$ 


Inutile d’appeler le ser- 
vice d’incendie tant que 
le feu n’est pas déclaré, 
mais n’attendez pas la rage 
de dent pour tout avouer 
à votre dentiste! 


Même si vous ne souffrez 
pas, vous devez le consulter 
régulièrement, et ceci pour 
plusieurs bonnes raisons. 


D'abord, il est préférable de 
traiter le mal à la racine. Votre 
dentiste peut détecter les pro- 
blèmes bien avant vous. Ils sont 
faciles à soigner au début et les 
difficultés peuvent être réglées 
beaucoup plus rapidement. À 
moindres frais. 


GENTS 
D'IMNIÉ UBLES 


Léo Grouette 
Saint-Boniface 49 900$ 


4 ch. à coucher, nouvelle 
cuisine avec lave-vaiselle 
et poêle inclus, 2 salles de 
bains, garage. 


rue Masson, 3 ch. à cou- 
cher, tout rénové, salle de 
récréation, une maison à 
voir. 


Appelez-moi au 237-6261 
ou au 256-4311. 


DUCHARME AGENCIES LTD 


APPARTEMENTS 
À LOUER 


Les appartements ci-dessous 
sont équipés de poêle, réfri- 
gérateur, rideaux, air clima- 
tisé; stationnement est inclus 
dans le loyer. 


UNE CHAMBRE À COUCHER: 
412$; paie pour chauffage, 
électricité. Inclut système de 
sécurité et lave-vaisselle. 


GARÇONNIÈRE: 

294$; paie pour chauffage, 
électricité. Inclus système de 
sécurité, 


GARÇONNIÈRE: 

282$; paie pour chauffage, 
électricité. 

Disponible le 1er avril 1986 
Composez 237-3421 et de- 
mandez David, 

Composez le 284-7784 et 
demandez pour Julie 


LIMO COMPANY LTD. 


HAYWOOD 


Maison de 2 chambres à 
coucher, Age - 6 ans. 
Grande cuisine. Tapis 
mur-à-mur, Garage 
attenant. Le tout en très 
bon état 


Signalez A. Delaquis au 
233-1427 ou Royal LePage au 
257-0661. 


ER 


Ensuite, en prenant bien soin 
de ses dents, en les nettoyant 
correctement, on combat la 
plaque dentaire mais on ne 
déloge pas le tartre pour au- 
tant: seul un équipement pro- 
fessionnel peut y parvenir. 


Enfin, vous n'aurez plus au- 
cune raison d’avoir peur de 
votre dentiste puisqu'il n’aura 
pas de grosses réfections à 
effectuer. Sans douleur. 


Près du tiers des Canadiens 
éprouvent, en effet, une cer- 
taine crainte à l’idée de se ren- 
dre chez le dentiste. Une crainte 
de moins en moins fondée: les 


Où avais-je la tête? 


J'ai commis un lapsus en bapti- 
sant le docteur Armand Boisjoli, 
psychiatre, d'un tout autre prénom 
{André) dans l'article ‘‘santé‘’ sur 
le moral de vos enfants (La Liberté 
du 11 au 17 avril). Notre esprit est 
parfois bien encombré.…. Toutes 
mes excuses! 


Comptez-vous 
construire 
cette année? 


techniques modernes de soin 
dentaire sont nettement moins 
douloureuses qu'auparavant et 
un bon dentiste ne doit pas 
vous culpabiliser si vous avez 
négligé votre mâchoire. 


Ce sentiment de frayeur se 
développe souvent dès l’en- 
fance. il est donc important 
que la première visite de votre 
enfant chez le dentiste, vers 
l’âge de trois ans, ne soit pas 
associée à la douleur. Il ne faut 
donc pas attendre l'urgence. 
a de lui dire ‘ça ne fera pas 
mal”. 


Mais la santé dentaire, ce 
n’est pas seulement l'affaire des 
enfants. Sur 100 Canadiens, 94 
souffrent à un moment ou un 
autre de périodontite, ou ma- 
ladie des gencives. Si on la 
néglige, elle entraîne la perte 
des dents. C’est le cas chez 70 
pour cent des adultes. 


Ses signes avant-coureurs sont 


Ne prenez pas votre dentiste 
pour un pompier ou pour un monstre! 


Stéphane 
JARRE 


notamment le saignement des 
gencives quand on nettoie les 
dents, la sensibilité ou l’enflure 
des gencives, la mauvaise ha- 
leine persistante, la sensation 
d’une pression entre les dents, 
après les repas. 


Là encore, il faut que le den- 
tiste intervienne rapidement car 
il n’est pas normal que les dents 
tombent quand on vieillit. L'âge 
n'y est pour rien, seulement la 
négligence. 


SÉMINAIRE 
D'INFORMATION 


EE © N — 


plus efficace? 


© No a 


offert par La Broquerie Lumber 


Ce séminaire d'information vous profitera 
si vous vous posez une des 
questions suivantes: 


. Ai-je les moyens de construire? 


. Quel modèle de maison conviendra le mieux à monterrain et à moi-même? 
. Y'a-t-il des avantages à avoir une fondation en bois traité? 
. Quelle quantité d'isolation à utiliser et à quel endroit sera-t-elle la 


. Faut-il poser des fenêtres à triple ou à double verre? 

. Comment faire une demande d'hypothèque ou de financement? 
. Quel genre de contrat faire avec les sous-traitants? 

. Où aller chercher des bleus «blueprints» pour la construction? 


Vous trouverez les réponses à toutes ces questions et à 
bien d'autres lors de notre séminaire. 


Que faire 


dans les pires 
moments? 


En cas d'urgence, inutile 
de serrer les dents. Voicice 
qu'il faut faire, avant de se 
précipiter chez le dentiste, 
face aux problèmes sui- 
vants: 


Mal de dents: Premièrement, 
se rincer la bouche avec de 
l'eau tiède. Puis, avec de la 
soie dentaire, enlever toute 
particule de nourriture entre 
les dents. S'il y a enflure, 
appliquer une compresse froide 
sur la joue. Ne jamais mettre 
de l’aspirine sur la partie en- 
flammée. 


Dent ébréchée ou brisée: Se 
rincer la bouche avec de l'eau 
tiède pour en déloger autant de 
poussière que possible. Appli- 
quer une compresse froide sur 
la figure pour maîtriser l'en- 
flure. 


Dent tombée: D'abord, essayer 
de remettre la dent en place et 
de l'y maintenir. Sice n'est pas 
possible, mettre la dent dans 
du lait ou de l'eau et courir 
aussitôt chez le dentiste. 


Perte d'un plombage: Proté- 
ger temporairement la dent en 
bouchant la cavité avec de la 
gomme sans sucre (la gomme 
sucrée causera sans doute de 
la douleur). 


Objet coincé entre les dents: 
Essayer de retirer l'objet avec 
de la soie dentaire. Y aller déli- 
catement, en faisant attention. 
Ne jamais se servir d'épingle 
ou d'objet pointu; on pourrait 
se blesser la gencive ou égrati- 
gner la surface de la dent. 


LSM 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 


Chauffage, Ventilation 
Climatisation de l'air 
401, rue Youville, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7946 


À STEINBACH: 


le mardi 22 avril 1986 
au Pioneer Inn à 19h30 


- 5$ par personne 
- inscription limitée 


C.P. 160, La 


local 1032 
à 19h30 


«Achetez directement au fabricant et épargnez!» 


À SAINT-BONIFACE: 


le mercredi 23 avril 1986 
au Collège de St-Boniface, 


200, avenue de la Cathédrale 


Faites vite! Téléphonez au 424-5333 ou au 284-2081. 


La Broquerie Lumber Ltée 


Broquerie (Manitoba) ROA OWO 
Téi.: 424-5333 ou 424-5361; Winnipeg: 284-2081 
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«Enseigner, j'aiça dans 
le sang» a tout de suite 
tranché Rémi Bouchard. 
C'étaitévident. En jasant 
avec lui, il avait l'obli- 
geance d'interrompre son 
récit, à intervalles régu- 
liers, le temps de me 
laisser griffonner la der- 
nière citation. 


Mais ces temps-ci, le pro- 
fesseur de piano le plus respecté 
de Neepawa a autre chose 
dans le sang. La composition. 
Bien qu'il pratique cet art de- 
puis les années 50, les der- 
nières années se sont avérées 
les plus fructueuses. 


La série des Chansonniers, 
publiée récemment par les 
Éditions du Blé, vantait cinq 
compositions originales de Rémi 
Bouchard. Deux de ces oeuvres 
ontété exécutées voilà quelques 
semaines dans le cadre du con- 
cert de l'Association des com- 
positeurs Manitobains, dont 
Rémi Bouchard est le seul 
membre francophone. 


Mais retournons d'abord à la 
source. Ce sont les Soeurs de 
la Présentation de Marie qui lui 
ont inculqué sa toute première 
formation enpiano. “‘Versl'âge 
de quinze ans, je savais que je 
voulais enseigner la musique. 
J'adorais ça, le soir, écouter la 
radio de CBC, qui diffusait un 
concert en provenance de New 
York. C'était comme une aven- 
ture!" s'est exclamé le natif de 
Laurier. 


À vingtans, un diplôme d'en- 
seignant de musique en poche, 
le jeune professeur s'établis- 
sait à Neepawa, pour combler 
le vide laissé par un professeur 
de piano déménagé en Onta- 
rio. 


‘’À cette époque, je compo- 
sais des chansons uniquement 
pour mes élèves. Ensuite, je 
composais plutôt pour moi- 
même, afin d'exprimer des 
sentiments qu'on ne peut trans- 
mettre en paroles. En 1973, 
j'ai obtenu une bourse du 
Conseil des Arts pour publier 
deux de mes oeuvres à To- 
ronto."” 


Rémi Bouchard est le seul francophone membre de l'As- 
sociation manitobaine des compositeurs. 


Les érudits de musique vous 
diront que Rémi Bouchard com- 
pose dans le style romantique, 
tandis que les profanes lui col- 
leront toute suite l'étiquette de 
compositeur de musique clas- 
sique. Son oeuvre consiste 
généralement en morceaux 
pour piano, ou d'accompagne- 
ments au piano pour le cor, la 
clarinette, la trompette, le haut- 
bois, le violon ou le trombone. 


Une ténacité 
endurcie 
Le dilemme du compositeur 


‘classique’, Rémi Bouchard, 
l'a bien compris. ‘Pour se faire 


connaître, il faut faire publier 
ses compositions, et pour se 
faire publier, il faut être connu." 


C'est un cercle vicieux typi- 
que, mais assaisonné d'une 
embüche supplémentaire. ll n'y 
a qu'une maison d'édition qui 
publie de la musique au Mani- 
toba, les Editions du Blé. Voilà 
donc pourquoi, depuis une 
quizaine d'années, Rémi Bou- 
chard publie lui-même ses 
oeuvres, un projet, concède-t- 
il, qui est ‘’peu rentable”. 


Son désir de composer et sa 
ténacité endurcie par les évé- 
nements ont enfin commencé 
à lui rapporter des dividendes 
Voilà six ans, l'Association des 


Demain, la francophonie en 
milieu minoritaire 


Conférence donnée par 
Monsieur Gérald Godin 


député du Parti québécois 


à l’Assemblée nationale du Québec 


Monsieur Godin fut aussi responsable 


de l'application de la Charte de la 


langue française (loi 101) 


DATE: 
LIEU: 


HEURE: 


le vendredi 25 avril 1986 


salle Martial-Caron du Collège 
universitaire de Saint-Boniface 


20h 


Entrée gratuite - Venez en grand nombre! 


Pour de plus amples renseignements, contactez Raymond Théberge, tél. 233-0210, poste 248 
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compositeurs manitobains l'in- 
vitait à devenir membre. Les 
Éditions du Blé l'ont reconnu 
dans son Chansonnier. L'As- 
sociation des festivals des arts 
du Manitoba l'a honoré derniè- 
rement en incluant deux de ses 
oeuvres au programme 85-86 
des festivals de musique mani- 
tobains. 


L'enseignant quinquagénai- 
re, qui partage son expertise 
entre le piano et la salle de 
classe à l'école élémentaire, 
n'est plus du tout sûr si son 
titre correspond à ses désirs. 
‘’Voilà dix ans, j'aurais affirmé 
sans hésitation que l'éducation 
était mon premier intérêt, mais 
dernièrement, en toute fran- 
chise, je dois avouer que c'est 
la composition qui est à l'avant- 
plan." 


Et pourquoi pas? À la suite 
du concert de l'Association des 
compositeurs manitobains, un 
organisme qui compte parmi 
ses membres plusieurs docteurs 
et maîtres en musique, les cri- 
tiques ont couvert de louanges 
le morceau de Rémi Bouchard 
intitulé l’Ave de Riel. 


À l'heure actuelle, le compo- 
siteur-enseignant-publicateur 


Ve 


Le dilemme du compositeur 


couve un projet prometteur. 
C'est une collection de mor- 
ceaux, résumés sous le titre 
Souvenirs, qui évoquent ses 
souvenirs d'enfance. Dans 
quelques mois, le bouquin sera 
disponible dans la boutique 
Tredwell's, où ont été distri- 
buées la plupart de ses publi- 
cations. 


Mais la publication d'oeuvres 
ne signifie pas qu'on puisse en 
vivre. Ceux qui vivent de la 
composition de musique ‘‘clas- 
sique'’ au Canada sont rares 
comme les valses à cinqgtemps. 
Les aspirations sont donc mo- 
destes. Rémi Bouchard n'a 
jamais eu l'intention de s'enri- 
chir en composant. 


Son seul vrai souhait, c'est 
de ‘‘pouvoir continuer à com- 
poser au même rythme. Des 
fois, les idées, les inspirations 
peuvent bloquer.” 


"Tu sais’, m'a-t-il franche- 
ment avoué comme je fran- 
chissais le seuil de la porte, ‘‘le 
secret detoutcompositeur, c'est 
de ne pas trop rêver, ne pas se 
faire trop d'illusions. C'est la 
seule façon d'éviter les décep- 
tions.” 


Jean-Paul MOLGAT 


Ne 200, av. de la Cathédrale, Saint-Boniface, 
luri-elles Manitoba, R2H OH7. Téléphone: 233-1735 


SAINT-PIERRE EN SUCRE ET CHANSONS 


‘Le sirop d'érable du 
Manitoba a un petit goût 
spécial'’, évalue Henri 
Desharnais. ‘Il est meil- 
leur que celui du Qué- 
bec. Il a un petit goût 
d'amande, de noyau de 
cerise."" 


C'est ce que pourront consta- 
ter les personnes qui se ren- 
dront à Saint-Pierre-Jolys le 
dimanche 20. Car le Comité du 
Musée organise une cabane à 
sucre sur le terrain du ‘Vieux 
Couvent. 


Déjà presque une centaine 
de gallons de sève a été trans- 
formée en sirop. ‘‘Le Comité a 
une bâtisse qu'il a acheté avec 
le vieux Couvent. On a patenté 
une fournaise à bois et des 
bouillotes. On fait bouillir 15 


gallons à la fois. Ça prend de 
30 à 40 gallons de sève pour 
avoir un gallon de sirop." 


Si le temps coopère, les visi- 
teurs pourront assister à la 
confection de sirop d'érable, 
‘si on a de l'eau d'érable,” 
explique Henri Desharnais. 
‘L'eau d'érable, ça ne se con- 
serve pas longtemps. Alors ce 
que ça va prendre, c'est qu'il 
faut que ça gèle dans la nuit et 
qu'on ait un matin chaud, 
ensoleillé, pour que les érables 
coulent." 


L'ACCENT 


Bon temps, mauvais temps, 
on pourra goûter au sirop d'éra- 
ble de la Rivière-aux-Rats. Il y 
en a déjà quelque quatre gal- 
lons de prêts. En plus, le Comité 


du Musée a invité des musi- 
ciens de la place pour divertir 


les visiteurs. 


Ronald Valois, Jacqueline 
Roy, (une ‘petite Préfontaine 
de Saint-Pierre‘), Albini Pilotte, 
dont ‘’la voix est d'une justesse 
incomparable’, et sa ‘petite 
soeur'’, Yvette Carrière, seront 
à l'affiche durant l'après-midi 
(de 16h à 22h). 


Le tout se déroulera sur le 
terrain du Vieux Couvent. ‘‘À 
moins qu'il pleuve des clous de 
quatre pouces‘, ajoute Henri 
Desharnais. ‘Et si c'est ça, on 
les ramasseral"” || y a beau- 
coup d'espace à l'intérieur du 
"Vieux Couvent”, ajoute Henri 
Desharnais d'un ton plus sé- 
rieux. Assez pour accommoder 
tout le monde. 


Lucien CHAPUT 


Le Nellie McClung Theatre s’ouvre 


Qu'il ne soit pas dit 
qu'il n'y a pas de théâtre 
pour tous les goûts à 
Winnipeg. Prenons la com- 
pagnie Nellie McClung 
Theatre comme exemple. 


Depuis 1968, cette compa- 
gnie de théâtre féministe n'a 
pas manqué à l'appel. Cela lui 
confère la distinction d'être la 
plus ancienne compagnie de 
théâtre féministe au Canada, 
souligne Mildred Lamb, écri- 
vaine et membre fondatrice de 
la compagnie. 


Si leurs présentations n'ont 


EXPO au CCFM 


Les expositions se suivent 
sans temps mort au Centre 
culturel franco-manitobain. 
Après Claude Perreault, 
voilà Rachel Vachon. Du 
23 avril au 11 mai. 


L'exposition de Rachel Va- 
chon, une artiste native de 
Beauce, promet d'être variée, 
puisqu'elle utilise plusieurs 
médias: la peinture à l'huile, 
l'acrylique, la sculpture et le 
collage. 


D'après les critiques, Rachel 
Vachon possède ‘un style per- 
sonnel où elle transcrit sa pro- 
pre vision avec un raffinement 
tout particulièrement sensible 
dans la touche picturale”. 


pas fait l'objet de beaucoup 
d'attention dans les journaux 
winnipégois, c'est pour deux 
raisons. La satire politique n'est 
pas toujours bien reçue par le 
mainstream culturel de la capi- 
tale manitobaine. 


Aussi, cette compagnie de 
25 bénévoles, qui écrit et met 
en scène des saynètes très 
politiques, se présente ordinai- 
rement devant des auditoires 
très précis: les associations de 
femmes, les écoles, les groupes 
communautaires, les syndicats. 


Par contre, depuis l'an der- 
nier, la compagnie Nellie Mc- 


Clung Theatre organise une 
soirée de théâtre pour le grand 
public. intitulée tout simplement 
"The Second Revue”, cette 
soirée de chants et de satire 
politique aura lieu les 2 et 3 
mai au Gas Station Theatre. 


Les successeurs de la suf- 
fragette manitobaine Nellie 
McClung sauront sans doute 
donner une interprétation ‘‘uni- 
que'’ à ce qui se passe actuel- 
lement aux Philippines et en 
Afrique du sud. Sans oublier 
les questions canadiennes de 
l'heure comme les sterilets et 
le premier ministre Brian. 


L.C. 


ÉTÉ ET PÉRIL 


Comme c'est pas à cha- 
que jour que deux films 
français assez récents pas- 
sent sur le grand écran à 
Winnipeg, signalons la ve- 
nue de Péril en la demeure 
et de l'Eté meurtrier. 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


_ Fontaine 
Électrique Ltée... 


165, boulevard Provencher 
Saint-Boniface p 
Téléphone: 233-7425 


L'occasion? La soirée cinéma 
de l'Alliance française du Mani 
toba, vendredi 2 mai à 19h00 
au Cinéma Main 


Péril en la demeure est un 
drame policier écrit et réalisé 
par Michel Deville. (7984; 100 
minutes), Avec: Christophe Ma- 
lavoy, Nicole Garcia, Anémone, 
Michel Piccoli et Richard Boh- 
ringer. 


L'été meurtrier est un drame 
psychologique réalisé par Jean 
Becker. (7982; 130 minutes). 
Avec: Isabelle Adjani, Alain 
Souchon, Suzanne Floh, Maria 
Machado, Michel Galabru et 
François Cluzet 


NOMINATIONS CN 


R.T. Giesbrecht 


G.J. Keon 


G. Tuck 


Les nominations de Ronald T. Giesbrecht, Gregory J. Keon et Gerald Tuck aux postes de 
représentants, ventes et services, à Winnipeg, sont annoncées par G.D. Chase, 
directeur, ventes et services pour les districts du Manitoba et du nord-ouest de l'Ontario 
du CN. Dans leurs nouvelles fonctions, ils sont chargés des ventes et des services 


wagons complets, conteneurs, intermodaux et du ferroutage 


Les clients communiquent avec eux en composant (204) 946-2375, 946-2432 ou 


946-2291 


PREMIÈRES 
DÉTAILLÉES 


On se retrouve sur une 
ferme, quelque part dans 
la Prairie canadienne. On 
nous présente un homme 
qui a mis de côté ses 
rêves et ses ambitions 
pour s'occuper de sa mère 
et de sa soeur aînée. 


Voilà que sa plus jeune soeur, 
après avoir vagabondé à tra- 
vers le monde, vient boulever- 
ser la routine des trois. Et met 
en cause leur quiétude. 


Il n'y a pas lieu de s'y trom- 
per. Ce n'est pas une famille 
ordinaire, concède Maureen 


PONTIAC-BUICK-GMC 


\] 
Ga 


DENIS 
VERRIER 
Gérant des ventes 
2554, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3J ON8 (204) 837-5811 


Alliance 


Chorale 


Hunter, auteure de Poor Uncle 
Ernie in his Covered Cage, la 
dernière production de Agassiz 
Productions. Par contre, c'est 
une situation qui permet d'étu- 
dier les forces destructives et 
constructives présentes dans 
tout milieu familial. 


Auteure d'ici 


C'est la première fois qu'une 
pièce signée Maureen Hunter 
est présentée. Originaire de 
Indian Headen Saskatchewan, 
l'auteure a été journaliste au 
défunt Winnipeg Tribune de 
1971 à 1973, et cinq ans au 
quotidien de Saskatoon. Depuis 
trois ans, elle se consacre à 
l'écrit littéraire. Elle travaille 
présentement sur une pièce 
pour enfants qui sera montée 
par le Prairie Theatre Exchange 
à l'automne. 


Poor Uncle Ernie, d'une 
durée de deux heures environ, 
est présentée, jusqu'au 27 avril, 
au Prairie Theatre Exchange. 
Agassiz Productions a comme 
mandat de présenter des pièces 
inédites d'auteur(e)s d'ici. 

L.C. 


Manitoba 


L'ALLIANCE 
CHORALE MANITOBA 


vous invite à un grand 
rassemblement des chorales 
d'adultes et d'enfants 


le dimanche 20 avril 


répétition au Collège de Saint-Boniface 
de 13h à 19h pour les chorales 
(adultes et enfants) 


ainsi que les choristes individuels 
adultes (même si vous n’étiez pas 

à la répétition du 16 mars, vous pouvez 

vous joindre à nous pour le 20 avril). 


GRAND CONCERT 


offert au public à 19h30 


à la Cathédrale de Saint-Boniface 


billets à la porte : 3,00 $ adultes 
2,00 $ âge d'or et 


Pour plus de renseignements, communiquez 
avec Pauline au 233-7079 ou 237-3833 


L'Alliance Chorale Alberta organise 
Choeur à Choeur Canada du 3 au 10 août 
à Edmonton. Pour plus de renseignements 

ou si vous êtes intéressés à faire partie 
d'une délégation manitobaine, communiquez 

avec Antoinette Servant au 233-7423 
ou 233-3887 


étudiants (plus 
de 12 ans) 
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Cette rubrique est commandité par le Centre de pastorale 


PLEINS FEUX SUR L'EGLISE 


Journée mondiale de Prière pour les Vocations 


Chaque année, le Diman- 
che du Bon Pasteur est choisi 
par l’Église universelle pour 
être une Journée de prière 
pour les vocations consacrées. 
Cette année, ce dimanche 
tombe le 20 avril. À cette 
occasion, la Commission dio- 
césaine des Vocations du 
Diocèse de Saint-Boniface a 
rassemblé les articles qui com- 
posent cette page. 


Quelques mots sur la Com- 
mission diocésaine des Voca- 
tions (C.D.V.). Elle est formée 
de plus de vingt personnes. 
D'4bard: il y a onze reli- 
gieuses représentant diverses 
communautés oeuvrant dans 
le diocèse. Leur présence 
suggère tout un évantail de 
services rendus par des fem- 
mes dans notre diocèse. En- 

‘suite, à la C.D.V. siègent un 
membre de la’Société des 
Jésuites, et de la Congréga- 
tion des Oblats de Marie- 
Immaculée, cinq prêtres dio- 
césains représentant cinq zo- 
nes du diocèse, une dame de 
l’Institut séculier Groupe Mon- 
de et Espérance, un couple 
marié pour apporter le point 
de vue des parents, et enfin 
trois universitaires parlant au 
nom des jeunes, 


Chaque mois, cette Com- 
mission se réunit. On prie et 
on mange ensemble, et en- 
suite on en arrive à la réunion 
formelle où les membres s’in- 


Marcel Chaput, président de la 
Commission Diocésaine des Voca- 
tions, prononcera l’homélie à la 
Cathédrale le dimanche 20 avril. 


forment mutuellement des 
activités d’un peu partout qui 
concernent les jeunes et les 
vocations. Plusieurs membres 
de la C.D.V. sont actifs dans 
des organismes tels que Re- 
cherche de Maturité Chré- 
tienne et T.E.C., organismes 

ui aident les jeunes à gran- 
dir dans leur foi. D’autres 
acceptent de donner des 
témoignages dans les écoles 
ou en paroisse. Ensuite, la 
C.D.V. se donne des projets 
bien à elle: la distribution de 
ressources pour la Journée 
de Prière, des émissions à la 
télé communautaire, des ras- 


semblements de jeunes, des 
fins de semaine de réflexion 
vocationnelle et enfin le rap- 
pel à tous par des cartes de 
prière qu'il faut prier pour les 
vocations. 


La Journée de Prière pour 
les Vocations veut rappeler à 
tous que l’Église a encore 
besoin de prêtres, de religieux 
et religieuses, de diacres, de 
missionnaires et de laïcs en- 
gagés au service de l’Église. 
Les prêtres sont des rassem- 
bleurs, les religieux et reli- 
gieuses sont témoins de la 
présence de Dieu dans le 
monde, les missionnaires an- 
noncent la Bonne Nouvelle. 


Il est important que ces 
états de vie soient discutés 
dans les familles afin que les 
jeunes découvrent ce que la 
vie les appelle à être. Il est 
important que les jeunes dé- 
couvrent qui est Jésus-Christ 
et qu’ils apprennent à conver- 
ser avec lui dans la prière. 
Ainsi, ils vont développer une 
spiritualité bien personnelle 
qui va pouvoir les guider et 
les soutenir à chaque tour- 
nant de leur vie. 


La C.D.V. espère que ces 


Prière pour les vocations 


O Jésus, Bon Pasteur, accueille 
notre louange et notre humble 
remerciement pour toutes les voca- 
tions que, par ton Esprit, tu donnes 
continuellement à ton Église. 


Assiste les évêques, les prêtres, les 
diacres, les missionnaires et toutes 
les personnes consacrées; fais qu'ils 
donnent l'exemple d’une vie vrai- 
ment évangélique. 


Rends forts et persévérants dans 
leur résolution ceux qui se prépa- 
rent au ministère sacré et à la vie 
consacrée. 


Multiplie les ouvriers de l'Évangile 
our annoncer ton nom à toutes 
es nations. 


Garde tous les jeunes de nos 
familles et de nos communautés, 
accorde-leur promptitude et géné- 
rosité pour te suivre. 


Tourne aujourd’hui encore ton 
regard sur eux et appelle-les. 


Donne à tous les appelés la force 
de tout laisser pour ne choisir que 
Toi qui est l'Amour. 


AMEN 
Jean-Paul II 


Journée Mondiale de Prière 
our les Vocations 
le dimanche 20 avril 1986 


articles vont aider quelque 
peu à aimer et apprécier les 
diverses vocations à une vie 
consacrée à Dieu. 


Marcel Chaput, prêtre 


«Recherche d’une Maturité Chrétienne» 


est une fin de semaine pendant laquelle 
les jeunes de 15 ans et plus font l'expérience d’une 
communauté chrétienne animée de l'esprit et de 


l'amour du Christ. 


Ce qui rend la fin de semaine unique, c'est que ce 
sont des jeunes qui parlent à des jeunes, partageant leur 
découverte de Jésus-Christ ainsi que leur désir d’une vie 


chrétienne authentique. 


Désires-tu trouver un sens à ta vie? Viens faire 
l'expérience de rencontrer Jésus-Christ. 


Directrice: Soeur Marie Moquin, fille de la Croix 
Aumônier: M. l'abbé René Chartier 


Retraite de discernement vocationnel Galilée 


Cette retraite de discerne- 
ment personnel/spirituel vise 
le discernement d’une vocation 
religieuse, laïc consacré ou 
sacerdotale. Elle s'adresse sur- 
tout aux 19, 20 ans ou plus, 
hommes et femmes, étudiants 
à l’université ou employés sur 
le marché du travail. 


Une retraite de discernement 
comprend naturellement les 
phases suivantes: la première 
vise à comprendre le sens du 
discernement et ses divers élé- 
ments; la deuxième à identi- 
fier, clarifier et exprimer sa 
propre expérience de foi en 
Jésus-Christ comme base de 
discernement spirituel; la troi- 
sième cherche à évaluer les 
attitudes nécessaires au discer- 
nement; la dernière, enfin, est 
une discussion ouverte se rap- 
portant aux questions et aux 
applications pratiques, la direc- 
tion œrituers, par exemple. 
Pour chaque phase décrite plus 
haut, voici une méthode que 
nous avons trouvée utile: une 
solide présentation, une ré- 
flexion personnelle et priante 
sur un exercice précis; un par- 
tage en petits groupes. 
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On à besoin de deux jours 
pour cette expérience. La ses- 
sion d'ouverture commence à 
19h (le vendredi généralement) 
et se termine vers 16h30 le sur- 
lendemain (dimanche). La célé- 
bration du sacrement de Ré- 
conciliation et la célébration 
Eucharistique font essentielle- 
ment partie de cette expérience. 


Une retraite de discernement 
vocationnelle (en anglais) sera 
offerte les 2-3-4 mai, au 601, rue 
Aulneau, Saint-Boniface. 


Pour plus de renseignements, 
s.v.p. appeler Armand LeGal, 
o.m.i., au 453-5368 ou Cécile 
Fortier, m.0., au 452-5532. 


Sr Cécile Fortier, m.o. 


Jeunes manitobains en 
Congrès Vocationnel au Québec 


2e rangée: René Vielfaure, Kevin Brosseau et Christian Delaquis 
1ère rangée: Jeannine Sorin, Marcel Damphousse, Nicole Gautron, 
Michel Nault, Bernadette Grégoire et Jules Rocque, 


Teens Encounter Christ 


T.E.C. (Teens Encounter 
Christ) est un mouvement de 
jeunesse catholique, originaire 
des États-Unis, et qui se conti- 
nue ici au Manitoba depuis dix 
ans. 

La majorité des participants 
sont des jeunes de 16-17 ans ou 
plus, ainsi que des jeunes tra- 
vailleurs et dés universitaires. 
Cependant, des gens de tout 
âge peuvent participer. 

Tu te demandes peut-être ce 
qui se passe pendant une fin de 
semaine de T.E.C. Bien, il y a 
des causeries et des partages, 
présentés surtout par des jeunes 
adultes. 1l y a des temps de dis- 
cussions, des temps pour chan- 
ter et rire, ainsi que des temps 
Jour réfléchir et prier. Pendant 
A fin de semaine, nous célé- 
brons l’Eucharistie et la Récon- 
ciliation, et nous célébrons le 
Seigneur par divers para-litur- 
gies. En fait, les participants 
vivent une expérience chrétien- 
ne ensemble, et touten la vivant, 
ils ont l’occasion de discuter de 
leur vie chrétienne avec d’au- 
tres de leur âge. 


Et tu te demandes: ‘ça dure 
combien de temps?”’ Bien, ça 
dure trois jours pleins: du 
matin du premier jour, au 
souper du troisième jour. 


Ça t'intéresse encore? Alors 
voici un peu plus d’informa- 
tion. Au Manitoba, jusqu'à pré- 
sent, les fins de semaine de 
T.E.C. se déroulent en anglais 
seulement. Il y a deux centres: 
Winnipeg et ne Le pro- 
chain T.E.C. aura lieu à Winni- 
peg les 17-18-19 mai 1986. 


Armand Legal, o.m.i. 


Si tu veux plus d’information, 
adresse-toi à: 


Golden Valley T.E.C. 
Box 123 

Dauphin (Manitoba) 
R7N 2T9 

638-6760 


ou Golden Boy T.E.C. 
601, rue Aulneau 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2V5 
453-7229 


À votre attention 


Vous trouverez au Centre de Pastorale deux cassettes 
Vidéo sur les Vocations. 


Venez & Voyez 
Jeunes face à la vie aujourd’hui 


Elles sont disponibles en VHS et en Beta. Vous n'avez 
qu'à appeler le 237-9851, poste 231 et réserver. 


Kiosques Vocationnels 


Les Chevaliers de Colomb de la paroisse Cathédrale 
organisent une activité spéciale pour la Journée Mondiale 
de prière pour les Vocations, le 20 avril prochain. 


À cette occasion, toutes les communautés religieuses 
d'hommes et de femmes du diocèse sont invitées à monter un 
kiosque, au sous-sol de la Cathédrale, étalant les oeuvres et 
les activités de leur communauté respective 


Après chacune des messes dominicales, y inclus celle du 
samedi soir, l'assemblée est invitée à descendre au sous-sol 
LE visiter, consulter et partager tout en dégustant café et 


eignes 


Les souvenirs 
qui font plaisir 


Pour ne jamais oublier les plus beaux 
moment de votre vie, il faut confier votre 
mémoire aux photos de 


Gilles Gareau 
photographe 

204, avenue Braemar 
Tél.: 235-0569 


Voyages 
intéressants 
pour 1986 


Voici les dates et voyages pour 
1986 qui sont encore disponibles. 


“Pacific Rockies Tour” 17 jours Prix 1 195$ 


Les 24 juillet, 3, 10 et 11 août, et 3 et 10 septembre. 

Passant par Saskatoon, Saskatchewan; Edmonton et 
Jasper, Alberta; Prince George et Prince Rupert, C.B.; 
Port Hardy, Victoria et Vancouver, C.B.; (Expo/86); 
Kelowna, C.B.; Banff et Calgary, Alberta; Winnipeg. 
“Expo 86 Tour” 


13 jours 995$ 


Passant par Saskatoon, Saskatchewan; Edmonton et 
Jasper, Alberta; Kamloops et Vancouver, C.B. (Expo); 
Kelowna, C.B.; Banff et Calgary, Alberta; Regina, Sas- 
katchewan; Winnipeg. 


Les départs: les 12 mai; 22 juin; 4 et 30 juillet; 8 et 18 
août; les 21, 22 et 23 septembre. (Hôtesse Juliette 
Vermette - le 21 septembre). 


“Expo 86 Fly Coach Tour” 
‘Quelques places pour le 11 août. 
Prix 1 045$ - 10 jours 


Passant par Saskatoon, Saskatchewan; Edmonton et 
Banff, Alberta; Kelowna et Vancouver, C.B. (Expo). 
Revenant à Winnipeg par avion. 


Spécial 


“Veracruz Ship Maritime Tour” 


Départ le 11 août 17 jours 2 095$ 


Winnipeg à Minneapolis, Minn.; Merrillville, Indiana; 
Cleveland, Ohio; New York (Croisière de 7 jours sur 
le bateau Veracruz, s'arrêtant à Fall River, Miss.; Hali- 
fax, N.E.; Louisbourg; Québec et Montréal. 


En autobus, ensuite à Montréal, P.Q.; Ottawa; Sault 
Ste-Marie, Thunder Bay, Ontario: Winnipeg. 


“Newfoundland Maritime Tour” - Fly & Coach 
17 jours 1795$ 
Départs les 24 juin; 10 juillet; 3 et 19 septembre. 


Passant par Thunder Bay et Sault-Ste-Marie, Ontario; 
Toronto, Kingston, Ontario; Montréal, Québec, P.Q. 
Grand Falls et Saint-John, New Brunswick; Halifax, 
Sydney, Nouvelle Écosse; Cornerbrook, Gander, St 
John's, Terre Neuve; avion pour revenir deSt-John's 
à Winnipeg. 


“Yukon Alaska Pacific Ocean Tour” 


19 jours 1575$ 


Passant par Saskatoon, Saskatchewan; Edmonton, 
Alberta (mall de 450 boutiques); Fort Saint John, C.B.; 
Fort Nelson; Whitehorse & Dawson City, Yukon; 
Fairbanks, Kluane Wilderness Village, Skagway, Alaska; 
traversier à Haines; ports à Juneau, Sitka, Petersburg, 
Wrangell, Ketchican à Prince Rupert et à Prince 
Georges, C.B.; Hinton & Calgary, Alberta; Calgary & 
Banff à Winnipeg 


“Maritime, New England Tour” 


20 jours 1 295$ 


Les 29 août; 3,5, 10, 12, 17, 19, 24, 26 et 30 septembre 


Passant par Thunder Bay et Sault Ste-Marie, Ottawa, 
Ontario; Québec, P.Q.; Fredericton, Nouveau Bruns- 
wick; Summerside, P.E.I.; Port Hawkesbury, Nouvelle 
Écosse; Halifax, Nouvelle Écossæ; Saint John, N.B.; 
Gorham, New Hampshire, New England State de 
Maine; Albany, New York: Niagara Falls, Ontario: 
Frankenmuth & Marquette, Michigan; Bemidiji, Minn., 
Grand Forks to Winnipeg 


“Calgary Stampede Tour” 
9 jours 589$ 
Un seul départ le 2 juillet, De Winnipeg à Régina 


Saskatchewan; Calgary, Alberta; retour par Edmon 
ton (Mall). Saskatoon, Saskatchewan 


“National Parks Tour” - Départ le 6 août 
12 jours 849$ 


Winnipeg à International Peace Gardens - à Bismark 
N.D.; à Deadwood, S.D., passant par Badlands Natio 
nal Park et Rapid City élack Hills. Cody, Wyoming 
Yellowstone Park: Gardener, Great Falls & Whitefish 
Montana: Radium Hot Springs dans le Kootenay 


National Park, C.B.: Bantt à Calgary, Alberta; Régina 
c Saskatchewan & Winnipeg 
d 


LE CALENDRIER 
PROVINCIAL 


“Black Hills Tour” 
6 jours 390$ 


Départs les 27 juin; 18 juillet & 15 août. Passant par 
International Peace Gardens à Bismark, N.D.; Dead- 
wood, S.D.; Rapid City & Black Hills Mount Rush- 
more, Medora; Fargo, N.D.; à Winnipeg. Inclus Billets 
pour ‘La Passion” - et à Medora, concert de musique. 


Juliette Vermette hôtesse pour le 27 juin. 


“Eastern Wonderland Tour” 
11 jours 725$ 


Départs les 3 juillet & 1er août. Passant par Thunder 
Bay et Sault Ste-Marie, Toronto, Niagara Falls, Onta- 
rio; Frankenmuth, Marquette, Michigan; Bemidiji, 
Minn, puis Winnipeg. 


“Amish Pennsylvania Tour” 
14 jours 995$ 


Départs les 15 août; 10 et 24 octobre. Winnipeg à 
Charleston et Williamsburg, West Virginia; Washing- 
ton et Area, D.C.; Lancaster, Pennsylvania; Herskey, 
Pittsburg, PA; Frankenmuth & Escanaba, Michigan; 
Duluth, Minn. 


“Nashville Express Tour” 
9 jours 645$ 


Départs les 13 août, 8 et 22 octobre. Winnipeg à Min- 
neapolis, Minn.; Merrillville, Ind.; Nashville, Tennes- 
see - (Opry Concert); Memphis à Columbia, Mis- 
souri; Columbie à Sioux Falls, S.D. - à Winnipeg. 


“Texas New Orleans Tour” 
14 jours 


1 049$ 


Départ le 17 octobre. Winnipeg à Merrillville, Indiana; 
Nashville, Tennessee; Mobile, Alabama; New Orleans, 
Louisiana; Houston; San Antonio, San Marcos, Texas; 
Oklahoma City, Oklahoma, Columbia, Missouri; Tulsa 
et Columbia à Sioux Falls, S.D. - à Winnipeg. 


“California West Coast Tour” 
20 jours 

Départ le 31 octobre 

Winnipeg à Bismarck, N.D.; Rapid City, S.D.; Che- 
yenne, Wyoming; (Black Hills & Mount Rushmore) à 
Santa Fe, New Mexico; Flagstaff, Arizona & Yuma, 
Phoenix; San Diego, Anaheim, Ventura, San Simeon, 
San Francisco, Crescent City, California; Portland, 
Oregon; Spokane, Washington; Lethbridge, Alberta; 
Regina, Saskatchewan & Winnipeg 


1 395$ 


“Rose Parade Tour” 


17 jours 1 395$ 


Départ le 26 décembre. Winnipeg à Sioux Falls, S.D. - 
à Wichita, Kansas; Amarillo, Texas; Holbrook, Phoe- 
nix, Arizona; Los Angeles Anaheim - Disneyland - San 
Diego, California; Las Vegas, Nevada; Glagstaff, Ari- 
zona; Durango, Colorado; Colorado Springs à North 
Platte, Nebraska; Sioux Falls, S.D. à Winnipeg. 


“Fly Coach Churchill Tour” 
5 jours 529$ 


Départs les 7 juillet et 7 août. Winnipeg à Thompson - 
Churchill (avion) - retour par Flin Flon; Swan River & 
Winnipeg 


“Agawa Canyon Tour” 
6 jours 445$ 


Départs les 19 et 26 septembre. Passant par Thunder 
Bay et Sault Ste-Marie, Ontario; Mackinaw City; 
Mackinac Island; Duluth, Minn. & Winnipeg 


“Edmonton Mall Tour” 
6 jours 299$ 


Départs le 15 mai; 31 juillet; 28 août; 23 octobre; 6 

novembre. Winnipeg à Saskatoon, Saskatchewan; 

Edmonton, Alberta; retour par Regina, Saskatchewan 
Winnipeg 


Alaska/Expo 86 
21 jours - départ le 25 juillet 


Winnipeg à Saskatoon, Saskatchewan; Edmonton, 
Alberta; FortSt-John & Fort Nelson, C.B.; Whitehorse 
& Dawson City, Yukon; Fairbanks, Alaska & Kluane 
Wilderness; Skagway, Alaska; en bateau de Skagway à 
Vancouver (4 soirs + laissez-passer de 3 joursà l'Expo); 
Calgary, Alberta; Winnipeg 


1 995$ 


Réservez dès maintenant en téléphonant 


au 775-8046 ou à Juliette Vermette au 237- 
3631, 


AVRIL 


Winnipeg: Agassiz Theatre pré- 
sente Poor Uncle Ernie in His 
Covered Cage de Maureen Hun- 
ter au Prairie Theatre Exchange, 
160 rue Princess jusqu’au 27 avril à 
20h00 


Vendredi 18 


Saint-Vital: Veillée métisse organi- 
sée par l'Union nationale métisse 
Saint-Joseph du Manitoba à 20h30 
au 26, avenue Molgat à Saint-Vital 
(233-6524). 


Saint-Boniface: K.D. Lang ‘ The 
Reclines, à 20h00, au Rendez-Vous 
(284-5150). 


Samedi 19 


Lorette: session d’information or- 
ganisée par la Ligue féminine 
catholique sur lethème: les femmes 
au foyer vivant en milieu minori- 
taire. À l’école secondaire, de 9h30 
à 16h00 (France: 233-5183). 


Saint-Boniface: finales provinciales 
du concours d'art oratoire orga- 
nisé par Canadian Parents for 
French au Collège de Saint-Boni- 
face de 9h00 à 15h00 (222-1 874), 


Winnipeg: Le Manitoba Puppet 
Theatre présente Give Away Dance 
à la Galerie d’Art de Winnipeg à 
13h00 et 16h00 jusqu’au 20 avril, 
(942-1639) 


Dimanche 20 


Parc Windsor: Souper paroissial 
organisé par les Saints-Martyrs-Ca- 
nadiens à 16h30 et à 18h30, 289, 
avenue Dussault. Billets en vente à 
l'avance (253-4564 ou 2566-5328). 


Saint-Lazare: Bingo-marathon or- 
ganisé par les Chevaliers de Colomb 
en faveur des missionnaires origi- 
naires de Saint-Lazare. De 14h00 à 
22h00, salle communautaire 
(683-2269). 


Winnipeg: Actors’ Showcase pré- 
sente Peter and the Wolf au Gas 
Station Theatre, 445 River, à 13h00 
et 15h30, (947-0394). 


Saint-Pierre-Jolys: cabane à sucre 
au Vieux couvent, organisée par le 
Musée, entre 16h00 et 22h00. 


Winnipeg: concert à la salle du 
Centenaire à 14h30 avec les grou- 
pes: Winnipeg Brass Quintet, Aerial 
Perch Act, WASO Choir et les Por- 
tuguese Dancers. 


Aubigny: partie de cartes à la salle 
Normandin à 14h00. Ensuite sou- 
per puis bingo. 

Saint-Norbert: réunion générale 
du Comité culturel à la Sacristie de 
l'Église St-Norbert, après la messe 
de 10h30. Un petit déjeuner sera 
servi. 


Mercredi 23 


Saint-Boniface: les 4e, 5e et 6e de 
Howden présentent Pinocchio à 
19h30 (257-0656). 


Saint-Lazare: Présentation des tra- 
vaux de l’année par les membres 
du Club 4H à 19h00 à la salle com- 
munautaire (Liliane Huberdeau 
-683-2248). 

Saint-Boniface: vernissage de l’ex- 
position de Rachel Vachon au 
Centre culturel franco-manitobain 
à 20h00. Jusqu'au 11 mai. (233- 
8972) 


Jeudi 24 


Transcona: ‘“’Shower”’ paroissial à 
19h30 au Centre culturel Assomp- 


tion, avec parade de mode et prix 
d’entrée. 


Saint-Norbert: soirée/conférence 
‘“Commewnt guider l'enfant vers 
l’autodiscipline’”” à la bibliothèque 
de l’École Noël-Ritchot, à 19h30. 
La Conférencière sera Jeannette 
Filion-Rosset, psychologue. 


Saint-Boniface: les 4e, 5e et 6e de 
Howden présentent Pinocchio à 
19h30 (257-0656). 


Winnipeg: Filthy Rich de George 
Walker au Manitoba Theatre Cen- 
. oi Jusqu'au 17 mai. (956- 


Vendredi 25 


Saint-Boniface: conférence de 
Gérald Godin, député du Parti 
québécois, à 20h au Collège uni- 
versitaire dans le cadre du collo- 
que «Demain, la francophonie en 
milieu minoritaire?». 


Samedi 26 


Winnipeg: Actors’ Showcase pré- 
sente Peter and the Wolf au Gas 
Station Theatre, 445 River, à 13h00 
et 15h30 jusqu'au 27 avril, 
(947-0394). 


Lundi 28 


Saint-Vital: au centre d'achat, la 
26e vente de livres du Children's 
Hospital Book Market. Jusqu'au 10 
mai. (475-5866). 


MAI 
Vendredi 2 


Winnipeg: Nellie McClung Thea- 
tre présente une soirée de say- 
nètes politiques au Gas Station 
Theatre, 445 River, jusqu'au 3 mai à 
20h00. (774-4180) 


Sainte-Agathe: Banquet de fin de 
saison des Knights de Sainte-Agathe 
à la salle paroissiale dès 18h00. 
Orateur invité: Eddie Shack. (882- 
2171 et 882-2145) 


Winnipeg: soirée cinéma de l’AI- 
liance française. Péril en la demeure 
et l'été meurtrier, à 19h00 au 
Cinéma Main. 


Mercredi 7 mai 


Winnipeg: spectacle du Ballet royal 
de Winnipeg à la salle du Cente- 
naire. Jusqu'au 11 mai. (956-0183). 
Entre autres, une première winni- 
pégoise: Nuages. 


Lundi 12 


Saint-Boniface: L'assemblée annu- 
elle des Danseurs de la Rivière- 
Rouge au Rendez-Vous,768, Taché, 
à 19h30. (233-4503) 


LA DIVISION SCOLAIRE DE SAINT-BONIFACE NO 4 
ACCEPTE LES CANDIDATURES POUR LE POSTE DE 


Employée du Bureau 1 
au 
Collège Béliveau 


Qualités requises: 


- excellente dactylographie 
- capacité d'organisation 


- communiquer efficacement avec le personnel 
- capacité d'écrire et de parler en français et en anglais 


Entrée en fonction: le 27 août 1986 


Salaire: Selon la convention collective - Commis |. 


Veuillez faire parvenir votre demande d'emploi et votre curriculum 


vitae à 


Madame Lillian R. La Flèche 
Secrétaire administrative 
Division scolaire de Saint-Boniface 
50, chemin Monterey 
Saint-Boniface (Manitoba) 


R2] 1X1 


9] 
BD, 


buborniondent ot nhoets 
Dont get 
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Pour les quelque huit 
mille spectateurs qui ont 
assisté au dernier match 
des Jets, ce fut une fin 
inappropriée. Un match 
enlevant, du jeu serré et 
un gardien formidable. Du 
nouveau pour les Jets 85- 
86. 


Le vol 85-86 n’a jamais quitté 
l'aéroport. Les espoirs de début 
de saison n’ont été que ça, des 
espoirs. Personne n’a surpris et 
presque tout le monde a déçu. 


Il y a des Jets en particulier 
qui voudront oublier très vite 
la saison 85-86. Thomas Steen a 
disparu après le camp d’entrai- 
nement et n’a jamais retrouvé 
son jeu de l’an passé. Laurie 
Boschman n’a rien fait qui vaille 
dans la deuxième moitié de sai- 
son et a disparu en séries. 


Deux transactions de début 
de saison n’ont pas aidé la cause 
des Jets. Mario Marois a tout de 
suite dit qu’il ne voulait pas 
jouer à Winnipeg. Sur la glace, 
il l’a prouvé. 


Le pauvre Ray Neufeld s’est 


“l'assurance-vie 
pour mieux vous servir” 


e assurance 
collective 
e police 
individuelle 
e plan 


de pension André B. 


Léveillé 


Suite 1200-220, avenue Portage 

Winnipeg (Manitoba) R3C 4C3 

Tél.: 943-0851 (bureau) 
257-8454 (domicile) 


Venez danser 
au Club LaVérendrve 
Cette fin de semaine avec 


«D Combination» 
La semaine prochaine avec 


«Glen Frain» 
Les 24, 25 et 26 avril 


Binao lundi, mercredi, jeudi et Ve ndredi 


soirs 


2 tables de billard pour votre plaisir 


P'COUNTRY * 


KITCHEN 


270, chemin Sainte-Anne - Tél.: 257-8542 


Denis Hamel, propnétarre et gérant 


Tous les jours 7h à 24h 
Samedi et dimanche à 01h00 
Licence de débit de bo:sson 

Statonnement aisé 
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André 
BRIN 


tanné de la presse winnipégoise 
qui n’a jamais cessé de lui par- 
ler de son prédécesseur, Dave 
Babych. En somme, il a fait ce 
qu’on pouvait attendre de lui. 
Si on s’attend à ce qu’il joue à la 
Babych, on rêve. Donnons-lui 
cependant une chance. Il n’a 
pas demandé à être échangé 
pour Babych. 


Dans les filets, Hayward a fait 
une imitation parfaite d’une 
passoire. Tout passait entre ses 
jambes, et Hayward ne s’est 
jamais retrouvé. “Danger Dan” 
Bouchard a bien joué lorsqu'on 
lui a fait confiance. Il n’a pas 
participé aux cinq derniers 
matchs de la saison. Ensuite, il 
s’est retrouvé dans le filet pour 
le premier match des séries. Les 
résultats ne lui ont pas souri. 


Pour la deuxième saison de 
suite, Marc Behrend a démon- 
tré qu'il n’est pas près pour 
jouer dans la ligue nationale, ni 
dans certaines ligues juniors. 


Les deux meilleurs gardiens 
du camp d’entraînement en 
septembre auront une deu- 
xième chance l’an prochain. 
Daniel Berthiaume, le gardien 


La semaine prochaine: 


Objectif: 
Coupe Stanley 


LE CLUB 


AVERENDRYE 


e CLUB PRIVÉ 

e Carte de 
membre 
requise 


Uni 


614, rue Des Meurons, 
Saint-Boniface 
Téléphone. 233-8997 


ENCORE UNE FOIS, 
NOUS VOUS 


sensation de la dernière ren- 
contre des Jets est déjà le favori 
pour décrocher le premier 
poste. Pokey Reddick a connu 
une très bonne saison à Fort 
Wayne. Les Binkley, l’entrai- 
neur des gardiens des Jets, a 
beaucoup confiance dans ces 
deux-là. 


Ce qui fait peur est qu’on 
fasse confiance à deux jeunes. 
J'ai de la misère à voir tomber 
toute cette responsabilité sur 
les épaules frêles de Berthiaume. 
Ilest listé à 149 livres, mais c’est 
trompeur. Dans le vestiaire, on 
aurait cru qu’un des jeunes 
partisans à la porte avait pu ren- 
trer. Mais pour ce qui est de 
talent, il n'y en a pas de plus 
grand chez les Jets. 


En danger 


Berthiaume est un des signes 
encourageants pour l'an pro- 
chain. Dave Ellett a connu une 
bonne fin de saison et sera un 
pilier pour les Jets l’an pro- 
chain. Bobby Dollas et Brad 
Berry ont fait leurs preuves. 
Peter Taglianetti pourrait être 
un défenseur solide dès l'an 
prochain. En plus, Frederik 
Olausson est considéré comme 


Un gardien de but repêché ? 


le défenseur le plus promet- 
teur en Europe de l’ouest. À la 
défense, c'est encourageant. 


Ryan Stewart s’ajoutera à 
l'alignement offensif, Avec les 
jeunes qui arrivent, plusieurs 
emplois seront en danger: Scott 
Arniel, Tim Watters, tous les 
gardiens, Ron Wilson, Dave Silk, 
Bill Derlago et Mario Marois. 


5 sur 5: on trouve des sources 
d’information aux endroits les 
plus surprenants. Un chauffeur 
de taxi me racontait qu’en 
ramenant deux Jets chez eux, à 


Les raisons d’espérer pour le VOL 86-87 


Charleswood, il a entendu des 
propos moins que flatteurs à 
l'endroit de Brian Hayward. On 
avait raison de croire que les 
joueurs ont perdu confiance 


en leur ancien gardien numéro 
un. 


Vous voulez un gardien qui 
se surpassera pour les séries? 
Tout ce qu'il faut faire, c’est en 
repêcher un chaque année et 
le lancer dans la formation en 
séries. Bill Ranford, Patrick Roy 
et Daniel Berthiaume ont joué 
de façon spectaculaire en séries. 
Seulement Patrick Roy a joué 
de façon régulière en saison. 
Les jeunes gardien n’ont rien à 
perdre et tout à gagner. S'ils ne 
font pas bien, on dit qu’ils man- 
quent d'expérience, c’est tout! 


La LNH ne modifiera proba- 
blement pas sa formule des 
éliminatoires. Avec les Rangers 
et les Maple Leafs qui rempor- 
tent la première ronde sans 
avoir fait quoi que ce soit en 
saison régulière, il faut y appor- 
ter des modifications. Et que 
dire de la division Adams, où 
deux des onze meilleures équi- 
pes doivent terminer leur sai- 
son après la première ronde. || 
n'y a pas de justice. 


Le condamné a refait surface 


Il n'y a pas de doute. II 
faut se rendre très tôt à 
l'aréna de Sainte-Anne, 
vendredi 18. Car le gérant 
des As s'attend à plus de 
1 000 personnes. L'oc- 
casion? Le dernier match 
des finales de la Ligue 
Hanover-Taché. 


HANOVER-TACHE ! 


Pourtant, dimanche 13, à 12 
secondes de la fin du cinquième 
match de la série, tout le monde 
était convaincu que c'était la 
fin des As. Les Red Wings 
menaient la série, trois matchs 
a un,etle 5e match 4 à 3.lln'y 
avait que 12 secondes à écou- 
ler avant le couronnement des 
Red Wings 


Un but par Sainte-Anne, et 
la célébration de Grunthal a 
été retardée. Un autre but, 
compté durant la deuxième 
période de prolongation, et tout 
le monde s'est dit: eh bien, le 
party de Grunthal, ce sera pour 
le mardi 15 


Mais non! Une autre surprise 
s'est produite mardi soir. Les 


“OEUF-FRONS”: 


un nouveau plat 


de Country Kitchen 


DOUBLE-UP SKILLET 


seulement 3,49$ 
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Ron Freynet (n° 9) des As de 
Sainte-Anne ne jouera pas 
vendredi 18. 


M 


As ont gagné le match, 7 à 4 
Les deux équipes sont à éga- 
lité, 3 matchs chacun. Tout à 
coup, c'est possible que le party 
sera pour les As! 


Possible? Disons tout à fait 
probable. Mais on n'est pas 
bien placé pour évaluer la série, 
handicapé par notre parti-pris. 
On préférerait voir une équipe 
gagner. Laquelle? Celle qui n'a 
pas abandonné, bien qu'elle 
était à 12 secondes de sa mort 
un dimanche 13, en avril 86. 


Lucien CHAPUT 


me 


Gerald Boulet, propnétarre et gérant 


Ouvert 24 heures par jouf 
Stationnement aisé 


Licence de débit de boissons 


Il y à au moins une chose 
de très bien avec les im- 
pôts, c’est qu’ils sensibili- 
sent les gens plus ou moins 
bien organisés à l’impor- 
tance de planifier leurs 
affaires. 


Pour tout dire, c’est le bon 
sens qui exige de dresser un 
bilan. Parce que quand on parle 
d'argent, ça vaut la peine de 
regarder à ses finances sur une 
période plus longue. 


Alors comment s’y prendre 


Le bilan permet de fixer 
des objectifs personnels 


pour faire un bilan? 


D'abord, il faut réunir toutes 
les factures, les chèques, les 
reçus, les relevés de compte. 
S'il vous manque des chiffres, 
utilisez une estimation. Après 
tout, on n’est pas obligé d’être 
précis à la cent. 


Ensuite? Eh bien prenons un 
exemple simple pour éviter de 
longues explications abstraites. 


La famille de Paul Bleau a 
décidé de faire le point sur sa 
situation financière au 15 avril. 
Et voici le résultat. 


1er janvier 


ACTIF 
en banque: 500$ 
investissements: 1 000$ 
voiture: 8 000$ 
maison: 40 000$ 
TOTAL ACTIF: 49 500$ 
PASSIF 
comptes à payer: 200$ 
emprunts: voiture 3 000$ 
hypothèque 25 000$ 
TOTAL PASSIF: 


28 200$ 


15 avril 
ACTIF 
600$ en banque 
2 000$ investissements 
8 000$ voiture 
40 000$ maison 
50 600$ TOTAL ACTIF 
PASSIF 
200$ comptes à payer 
2000$ emprunts: voiture 
24 800$ hypothèque 
27 000$ TOTAL PASSIF 


L'AVOIR NET, c'est la différence entre actif et passif. Une simple sous- 
traction! Ici, l’avoir net a augmenté de 2 300$entre le 1er janvier et le 15 


avril. 


49 500$ 
- 28 200$ 


21 300$ 


(Aavotr net 


50 600$ 
- 27 000$ 


23 600$ 


SAINT-MALO 


Des concours 
au programme 


Wildlife (*) organise jus- 


Transport 
Canada 


Airports 


Apprenez à bien 
érer votre 
udget. 


? Arthur 
CHAPUT 


4 
FINANCES 


La famille Bleau peut tirer au 
moins une. conclusion: les re- 
venus ont excédé les dépenses. 
Les Bleau n’ont pas fait d’excès, 


Maintenant, pour s'assurer 
de vivre selon leurs moyens, les 
Bleau vont projeter les rentrées 
d'argent et les dépenses qu'il 

révoient faire jusqu’à la fin de 
‘année 1986. Comme ça, ils ne 
risqueront pas de s’embarquer 
dans des dépenses (par exem- 
ple...) trop grosses. 


Il ne s’agit pas de dire aux 
gens quoi faire. Chacun fait ses 
décisions personnelles. Les éco- 
nomies, c’est l'affaire de cha- 
cun et de chacune. 


La raison du bilan, c’est pour 
s'assurer de ne pas dé penser de 
l’argent que vous n’avez pas. 
C’est de ne pas être obligé 
d'emprunter de l’argent pour 
la consommation immédiate. 


Les gens se pendent avec les 
petites dépenses régulières! 
Comme les cigarettes, ou l’uti- 
lisation de la voiture au travail 
même si on ne s’en sert pas. 
(Payer pour le stationnement 
de sa voiture à l'ouvrage!) 


Transports 
Canada 


Groupe de gestion 


Authority Group des aéroports 


qu'au 30 mai un concours 
de dessin ouvertauxenfants 
d'école. 


L'association de Saint-Malo 
est à la recherche d'un nou- 
veau logo et espère trouver des 
idées parmi les dessins des 
enfants. Les meilleurs seront 
récompensés. 


Autre volet de cette campagne 
de sensibilisation auprès des 
jeunes: la création d'un con- 
cours de photographie où seront 
sélectionnés les meilleurs cli- 
chés pris entre le 15 avril et le 
15 décembre cette année. 


Wildlife-Saint-Malo organi- 
sera en juin un fishing derbyet 
en juillet un canot derby (/es 
dates précises de ces deux 
manifestations ne sont pas 
encore connues, mais elles 
figureront en temps utile au 
calendrier provincial) 


René Gosselin, président de 
l'association, espère par ailleurs 
organiser une série de confé- 
rences animées par des ora- 
teurs spécialistes de l'environ 
nement 


{")347-5735 


S.J. 


Des événements à signaler? 


UTILISEZ LE CALENDRIER 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur le projet ci-dessous 
seront reçues jusqu'à 14h, le jour de la date limite. Les sou 

missions devront porter le titre et le numéro du projet et être 
envoyées au surintendant régional, Gestion du matériel, 333, 
rue Main, 15e étage, C.P. 8550, Winnipeg (Manitoba) R3C 
0P6. On peut se procurer les documents de soumission en 
versant le dépôt exigé à l'adresse ci-dessus 


PROJET 2352-82-64 
DOSSIER N-4501 


REFECTION DE LA SURFACE DE LA PISTE 11-29, DE L'AIRE 
DE TRAFIC ET DE LA PISTE DE ROULAGE, ET TRAVAUX 
CONNEXES, À L'AEROPORT DE NANISIVIK, À NANISIVIK 
(TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 


Date limite: le 9 mai 1986, à 14h, heure locale 
Dépôt: Chèque bancaire de 25$ 


Les documents de soumission peuvent être consultés aux 
Associations des constructeurs de Winnipeg (Manitoba), 
Thunder Bay (Ontario), Edmonton (Alberta) et Yellowknife 
(Territoires du Nord-Ouest) 


DIRECTIVES 


Le dépôt à l'égard des plans et devis doit être versé sous forme 
de chèque bancaire payable à l'ordre du Receveur général du 
Canada. Ce dépôt sera remboursé sur remise des documents, 
en bon état, dans le mois suivant l'ouverture des soumissions 


Chaque soumission doit être présentée sur les formulaires 
fournis par le Ministère et être accompagnée du dépôt de 
garantie indiqué dans les documents de soumission 


Pour tout renseignement d'ordre technique, composez le 
(204) 949-7710 


Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres, compo 
sez le (204) 949-4329 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 


Canadà 


Le bilan permet de réaliser 
ce qu’on a, de bien déterminer 
le train de vie qu’on mène. On 
a tous des faiblesses. Le bilan 
permet d'identifier ses points 
forts et ses points faibles. 


On peut alors se poser les 
questions pertinentes. Est-ce 
que je suis satisfait de ma situa- 
tion financière? Est-ce que je 
veux réduire des dépenses pour 
économiser plus? 


Une fois que ces objectifs 
personnels sont fixés, on se 
rend compte de l'importance 


de commencer à planifier l’an- 
née 1986 le plus tôt possible. 


Il y a des gens qui finissent 
par se demander un jour: mais 
comment un tel a-t-il pu sauver 
50 000$ alors que moi, avec un 
saläire comparable, je n'ai pas 
pu mettre grand chose de côté? 


Quand vous dressez votre 
bilan, c’est le temps de vous 
poser toutes ces question sur 
vos objectifs, votre avenir. 


Le bilan, c'est le temps d’une 
retraite... financière! 


1204) 2330210 


EXIGENCES: 


COURS 
À ENSEIGNER: 


RÉMUNÉRATION: 


ENTRÉE EN 
FONCTION: 


STATUT: 


du Canada. 


1986 à: 


Fernand Girard 


Winnipeg (Manitoba) 
R2H 0H7 


1204) 2330210 


EXIGENCES: 


COURS 
À ENSEIGNER: 


RÉMUNÉRATION: 


ENTRÉE 
EN FONCTION: 


DURÉE DU 
CONTRAT: 


du Canada. 


1986 à: 
Fernand Girard 


Winnipeg (Manitoba) 
R2H 07 
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COLLÈGE UNIVERSITAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


200. AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE. MANITOBA R2H O0H7 


- Ph.D. 
- un doctorat de troisième cycle 
ou une maîtrise avec expérience 
dans l’enseignement/recherche 
seront considérés. 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


200 AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE. MANITOBA R2H 0H7 


- Ph.D. 
- un doctorat de troisième cycle 
ou une maitrise avec expérience 
dans l’enseignement/recherche 
seront considérés. 


Conformément aux exigences relatives à l'Immigration 


LE COLLÈGE UNIVERSITAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


FAIT APPEL DE CANDIDATURES POUR UN POSTE DE 


PROFESSEUR DE PSYCHOLOGIE 


Cours de premier cycle 


Classification et salaire selon la 
convention collective. 


le 1er septembre 1986 


professeur à plein temps 
régulier. 


Conformément aux exigences relatives à l'Immigration 


Les candidats ou candidates intéressé(e)s doivent faire 
parvenir leur curriculum vitae complet avant le 10 mai 


Doyen de la Faculté des Arts et des Sciences 
Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 


LE COLLÈGE UNIVERSITAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


FAIT APPEL DE CANDIDATURES POUR UN POSTE DE: 


PROFESSEUR D'HISTOIRE 


Cours de premier cycle 
en Histoire du Canada et des 
Etats-Unis 


Classification et salaire selon la 
convention collective 


le 1er septembre 1986 


une année comme professeur 
de remplacement à plein temps. 


Les candidats ou candidates intéressé(e)s doivent faire 
parvenir leur curriculum vitae complet avant le 10 mai 


Doyen de la Faculté des Arts et des Sciences 
[e e universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 


13 


Les loteries à la défense du patrimoine 


Des quelque 350 000$ 
alloués par la Fédération 
manitobaine du Patrimoine, 
une association mise sur 
pied en 1985 pour la dis- 
tribution de la part des pro- 
fits des loteries destinés à 
la conservation du patri- 
moine, 75 500$ ont été 
octroyés à six associations 
francophones. 


La Société historique de 
Saint-Georges a reçu 20 000$ 
pour la construction d'un han- 


gar pour héberger l'ancien tra- 
versier de Saint-Georges. Le 
traversier en question avait 
servi là population de Saint- 
Georges de 1946 à 1974, l'an- 
née où il a été retiré de la 
rivière Winnipeg. (Voir: Saint- 
Georges) 


La Société historique de 
Lourdes a encaissé 20 000$ 
pour l'achat de rayons et de 
meubles pour le musée, la 
bibliothèque paroissiale et les 
archives conservées au nou- 
veau centre polyvalent, le Cen- 


La Société historique recherche 


La Société historique pré- 
pare une exposition d'an- 
tiquitéslaitièreset s'efforce 
de rassembler écrémeuses, 
barattes et autres matériels 
ayant peu ou prou un rap- 
port avec le lait. 


Elle espère également amé- 
nager dans le courant de l'an- 
née une chambre à coucher et 
une cuisine dans l'ancienne 
gare transformée en musée.* 


D'autre part, c'est un Pavil- 
lon belge qui sera élevé cette 
année sur le terrain d'exposi- 
tion pendant le festival fran- 
çais, le 13 juillet. 


+ 


Agriculture 
Canada 


APPEL D’ 


EXPANSION 


La Société historique vient 
de recevoir une subvention des 
loteries provinciales de 2 000 $ 
pour clôturer le terrain d'expo- 
sition de matériel agricole. Ils 
s'ajoutent à ceux déjà perçus 
l'automne dernier pour l'amé- 
nagement de l'étage supérieur 
du musée. 


Henri Bellec, le président, 
précise par ailleurs que le musée 
peut désormais accorder des 
reçus officiels à ses donateurs. 


S.J. 
{*) Le musée sera ouvert à partir 
du Îer juillet pour la durée des 
vacances. En dehors de cette 


période, il est ouvert sur demande 
(379-2228). 


OFFRES 
DE L'USINE 


DE TRAITEMENT DES EAUX 


Des soumissions cachetées seront reçues par le soussigné jus- 
qu'à 14h00, heure locale de Régina, jeudi le 8 mai, 1986, pour la 
municipalité de Hudson Bay (Saskatchewan) relativement au contrat 
no. 1 - 1986 - Expansion de l'Usine de Traitement des Eaux, situé à 
Hudson Bay. Le travail consiste à développer le bâtiment existant de 
l'usine de traitement des eaux, et comprend fournir et installer les 
unités destraitement des eaux, l'équipement de pompage et d'ali- 
mentation chimique, et les travaux mécanique et électrique 


Les documents de soumission peuvent être consultés auxendroits 


suivants 


(1) Bureaux locaux de la Bourse des Constructeurs ou de 
l'Association des constructeurs situés à Régina, Saskatoon, 
Liloydminster, Prince Albert, Moose Jaw, Winnipeg, Calgary 


et Edmonton; 


(2) Le bureau de ville, Hudson Bay, Saskatchewan; 


(3) Bureau Régional d'ingénierie de l'ARAP (Saskatchewan), 
5e étage, immeuble Motherwell, 1901 rue Victoria, Régina, 


Saskatchewan S4P OR5;: 


(4) Le bureau d'expert - conseil: W.A. Bullee Consulting Ltd. 
1 - 3002 Louise St., SASKATOON, Saskatchewan S7,J3L8, 


(Tél. (306)477-2822) 


Les documents de soumission sont disponibles à l'adresse sui 
vante sur versement d'un dépôt de cinquante dollars ($50) payé en 
espèces, ou sous forme d'un chèque bancaire établi à l'ordre du 
receveur général du Canada. Ce dépôt sera remboursé sur retour 
des documents en bon état dans le mois suivant le jour du dépouil 


lement des offres 


Ingénieur Préposé aux Contrats 
5e étage, Immeuble Motherwell 
1901, rue Victoria 

Régina, Saskatchewan S4P ORS5 
Tél.: (306)780-5265 


Les seules offres retenues seront celles présentées sur les for 
mules fournies par l'ARAP et remplies selon les conditions établies 
dans les documents de soumission, et accompagnées avec garanti, 
en quantité et sous la forme spécifiée dans les documents de sou 


mission 


Les gens intéressés sont conseillés à prendre les documents de 
soumission de l'Ingénieur Préposé aux Contrats à l'adresse ci 
dessus, pour être certain de recevoir les avertissements supplémen 


taires 


La soumission la plus basse ou toute autre ne seront pas néces 


sairement acceptées 


AF. Lukey 
Directeur, Branche de Génie 
ARAP - Agriculture Canada 


Canada 
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tre Dom Benoit. (Vorr: Notre- 
Dame-de-Lourdes) 


Le Musée de Saint-Pierre- 


“Jolys a perçu 15 000$ pour 


entreprendre des recherches 
sur l'histoire du sentier Crow 
Wing, le ‘Vieux Couvent (/'an- 
cien couvent des soeurs des 
Saints Noms de Jésus et de 
Marie, arrivées à Saint-Pierre 
il y a 100 ans), et la maison 
Goulet, construite durant les 
années 1890. (Voir: Saint-Pier- 
re-Jolys) 


La Société historique de 
Saint-Boniface a obtenu 13 
000$ pour l'informatisation de 
son catalogue d'objets de musée 
et l'achat d'équipements pour 


les plus de 1 000 artefacts en 
possession de la S.H.S.B., on 
trouve des objets touchant 
l'histoire de Louis Riel et des 
Métis. 


Le commerce 


La Fondation Fort Gibraltar 
a touché 5 500$ pour l'achat 
de costumes d'époque. Le Fort 
Gibraltar, situé dans le parc 
Whittier, est une reconstruc- 
tion d'un ancien fort de la 
Compagnie du Nord-Ouest. On 
veut, d'ici 1989, introduire un 
programme d'interprétation de 
l'histoire du commerce des 
fourrures à la colonie de la 


Rivière-Rouge. 


La Société historique de 
Saint-Claude a bénéficié de 2 
000$ pour la construction d'une 
clôture autour d'une partie du 
terrain du musée. Il s'agit 
d'aménager ce site pour des 
machines agricoles anciennes. 
(Voir: Saint-Claude) 


C'est la deuxième année que 
la Fédération manitobaine du 
Patrimoine verse des sommes 
d'argent perçues par les lote- 
ries. En 1985, la Fédération 
avait octroyé 300 000$ à di- 
verses associations s'occupant 
de la conservation du patri- 
moine manitobain. 


Lucien CHAPUT 


Un grand projet historique est commencé 


Le ‘‘Vieux Couvent’ en voie de devenir un centre communau- 


taire et musée religieux 


Le défi est de taille. 
Documenter l'histoire 
économique, sociale, re- 
ligieuse et culturelle de 
la région. Un 15 000$ de 
la Fédération manitobaine 
du Patrimoine aidant, les 
travaux devraient débu- 
ter d'ici l'été. 

El National 

Defence 


La personne choisie pour 
mener la recherche n'aura pas 
le temps de s'ennuyer. En plus 
de fouiller de fond en comble 
les archives de la province, des 
Soeurs des Saints Noms de 
Jésus et de Marie, de la Cham- 
bre de commerce, de la divi- 
sion scolaire, il y a tout un 
paquet de personnes qui de- 
vront être interviewées pour 


Défense 
nationale 


AVIS AU PUBLIC 
CHAMPS DE TIR DE SHILO 


Jusqu'à vis contraire, il y aura des exercises de tir de jour et de nuit 


aux champs de tir de Shilo. 


Les champs de tir sont des propriétés du MDN qui se trouvent à 
environ 32 km au sud-est de Brandon et au nord de la rivière 
Assiniboine dans les townships 7, 8 et 9 du 14e rang à l’ouest du 
méridine origine, dans les townships 9 et 10 du 17e rang à l’ouest 
du méridien origine dans la province du Manitoba. Au besoin, on 
peut se procurer la description détaillée de la propriété de Shilo 


en s'adressant au chef de 
canadiennes Shilo. 


énie construction de la Base des Forces 


Toutes les limites, voies d'accès, routes et pistes des champs de tir 
sont clairement marquées et des affiches indiquent qu'il est 
interdit de pénétrer sur le terrain et que la chasse n’est permise 
qu'avec l'autorisation expresse du commandant de la base. On 


peut se 


rocurer cette autorisation en faisant la demande à la 


section des opérations, au bâtiment L50 de la BFC Shilo. 


MUNITIONS ET EXPLOSIFS ÉGARÉS * 
Les bombes, grenades, obus et autres engins explosifs analogues 
constituent un danger. Évitez de les ramasser ou de les garder 
en souvenir. Si vous avez trouvé ou si vous avez en possession 
unengin ie vous croyez explosif, veuillez avertir la police de 
à 


votre 10C 


ité, qui prendra les mesures nécessaires. 


il est formellement interdit aux personnes non autorisées de 


pénétrer dans ce secteur. 
PAR ORDRE 
Sous-ministre 


Ministère de la Défense nationale 


OTTAWA, CANADA 
17630-77 


conserver sur ruban sonore 
leur témoignage. 


Car il y a toute une richesse 
historique dans la région de 
Saint-Pierre-Jolys, d'après les 
responsables du Musée. Il y a 
le sentier Crow Wing, une route 
de commerce importante entre 
l'ancienne colonie de la Rivière- 
Rouge et les États-Unis au sud. 


Avec l'établissement de rési- 
dants, il y a l'aspect de la trappe, 
le développement de l'exploita- 
tion forestière et agricole, suivi 
de la.mise sur pied d'une fro- 
magerie et la production locale 
de sirop d'érable. 


Restaurer 


La contribution des congré- 
gations religieuses, des abbés 
Jolys et Sabourin, doit aussi 
être documentée. Rappelons 
que les Soeurs des Saints Noms 
de Jésus et de Marie, les 
Jésuites féminines dans le 
domaine de l'éducation au 
Manitoba, se sont établies en 
avril 1886. 


À long terme, ces recherches 
fourniront une base pour une 
publication de l'histoire de la 
région, propose Gérald Fon- 
taine, président sortant du 
Musée de Saint-Pierre-Jolys. 
À court terme, il s'agit de déve- 
lopper un site d'interprétation 
historique mettant en valeur le 
sentier Crow Wing. 


Aussi, les renseignements 
recueillis permettront aux res- 
ponsables du musée de res- 
taurer la maison Goulet, con- 
struite durant les années 1870, 
d'aménager le ‘Vieux Couvent" 
en centre communautaire et 
musée d'objets religieux, et de 
donner une orientation au pro- 
gramme d'information fourni 
aux touristes à la Cabane des 
Colons. 


Le Musée de Saint-Pierre- 
Jolys a fait l'acquisition de 
l'ancien couvent des Soeurs 
des Saints-Noms de Jésus et 
de Marie en 1985. Depuis, la 
maison Goulet a été déména- 
gée sur ce site de quelque 4 
acres et demi. Le musée, incor- 
poré en décembre 1953, compte 
environ 140 membres 


L.C. 


POINT 
_de CONTACTS 


Le carrefour 
de l'actualité municipale 


SAINTE-ROSE-DU-LAC 


Deux Soeurs fêtent leur jubilé de diamant 


‘‘Confuses de tout ce que la paroisse 
a fait en notre honneur’’ 


‘C'était magnifique!" 
Soeur Marie-Bérénice 
Houde n'a pas d'autre mot 
pour décrire la cérémonie 
organisée par les paroissiens 
de Sainte-Roseenl'honneur 
de son jubilé de diamant et 
de celui de Soeur Elodie 
Vachon. 


“C'était magnifique!" Et Sr 
Marie-Bérénice le dit dans un 
élan du coeur, encore tout im- 
prégnée de la joie que lui ont 
procuré la messe jubilaire et le 
repas qui à Suivi. 


L'église était comble diman- 
che dernier à Saint-Rose pour 
honorer les deux Soeurs qui 
commémoraient l'une comme 
l'autre soixante années de vie 
religieuse. Certains avancent 
même le nombre de 400 fidèles 
présents à la messe. ‘Autant 
que pour les grandes fêtes,” 
ajoute Sr Elodie Vachon. 


En latin 


“Il y avait une liturgie spé- 
ciale, la chorale de Sainte-Rose 
était là aussi, interprétant des 
chants grégoriens, "raconte Sr 
Elodie Vachon. 


‘Ils ont chanté une partie de 
la messeenlatin, précise, émue, 
Sr Marie-Bérénice Houde. Ça 
m'a rappelé mon enfance." 


Une enfance qu'elle a passé 
à Sainte-Rose où elle est née 
en 1903. Vingt ans plus tard, 
en 1923, elle est rentrée au 
noviciat de Saint-Eustache, chez 
les Soeurs de Notre-Dame-des- 
Missions. Elle s'appelait Camilla 


LE 


Appel d'offres 


Parks 


Demande de contrat pour: 


Canada 


Soeur Marie-Bérénice Houde 
(ci-dessus à gauche) et Soeur 
Elodie Vachon (ci-dessous à 
droite) sont très appréciées 
par les habitants de Sainte- 
Rose. 


Houde, elle s'est désormais 
appelée Sr Marie-Bérénice. 


Elle a fait sa profession de foi 
en 1926 avant de devenir en- 


Parcs 
Canada 


services de nettoyage et autres travaux aux terrains de 
camping, aux aires de pique-nique et aux entrées 


sentier. 


seignante, en Saskatchewan 
(où elle a reçu une récompense 
pour les vingt années où elle a 
exercé comme professeur de 
français), au Québec et au 
Manitoba. 


L’ami du foyer 


Cela fait maintenant quinze 
ans qu'elle a retrouvé son vil- 
lage natal et qu'elle s'occupe 
des malades et des personnes 
âgées. Tout comme Sr Elodie 
Vachon, qui aura 84 ans le 
mois prochain, mais qui a con- 
servé suffisamment de dyna- 
misme pour ‘essayer de leur 
apporter un peu de tendresse”. 


Elle aussi a été enseignante. 
Pendant 29 ans. À Saint-Fran- 
çois-Xavier, à Saint-Norbertet 
à La Broquerie dont elle garde 
un excellent souvenir. 


Sr Elodie Vachon a égale- 
ment rejoint le noviciat en 1923. 
Mais celui des Soeurs grises à 
Saint-Boniface. 


Elle avait lu ‘’L'ami du Foyer”, 
une de leurs publications et 
rêvait d'être missionnaire dans 
le Grand Nord. Et puis, ‘un 
appel d'amour, plus fort que 
tous les autres, celui du Sei- 
gneur.’, l'a définitivement dé- 
cidée. Sans regret. 


Un couronnement 


Son enfance passée à Lac- 
des-Chênes(‘‘commeondisait 
à l'époque, Oak Lake mainte- 
nant'')où elle estnéeetoüelle 
a grandi dans un milieu de foi 
et de prière, l'a aussi incitée à 
choisir la robe et le voile. 


Soixante ans plus tard, les 
cérémonies jubilaires viennent 
comme un couronnement, ‘une 
vraie fête de l'amitié, splendide 
et merveilleuse”. 


Stéphane JARRE 


Canada 


Les Écureuils. 1ère rangée: Gérald Labossière, Daniel Dorge, 
Charles La Flèche et Laurent Bohémier. 2e rangée: Marc 
Labossière, Donald Smith, Aurèle Foidart, James Gosselin, 
Rémi Bisson, François Tétrault et Robert Lafrenière. 


Un bilan très positif 
pour les Écureuils 


Si vous aviez dit il y a 
quelques années à Rémi 
Bisson, François Tétrault, 
Donald Smith, Robert La- 
frenière et James Gosselin 
qu'ils auraient un jour du 
fun à gagner ensemble, ces 
anciens de la Hanover-Ta- 
ché vous auraient proba- 
blement ri à la figure. 


Et pourtant, ils ont fait front 
commun en fin de semaine 
dernière pour arracher le tro- 
phée de la Greater Winnipeg 
Financial Hockey League. Six 
institutions financières, dont 
les: caisses populaires depuis 
cette année, participent à cette 
ligue fondée voilà quatre ans. 
Comme les financiers sont 
non-violents, les matchs se 
déroulent sans contact ou lan- 
cés frappés. 


Les Ecureuils, l'équipe fon- 
dée par Gérald Labossière et 
Charles La Flèche, n'ont pas 
remporté le championnat trop 
facilement. La Banque de Com- 
merce avait gagné le premier 
échange en finale 3 à 1; la 
deuxième transaction a fini 5 à 
1 pour les Ecureuils. Les affai- 


* à Travaux publics Public Works 
Canada 


Objet: fournir les services susmentionnés au directeur 
du parc national du Mont-Riding. 


Les services demandés portent sur les terrains situés au 
lac Deep, à Bob Hill, au lac Audy et les secteurs avoisinants 
La période de contrat est l'année 1986, soit du 5 mai 1986 
au 6 octobre 1986 


Pour ce qui est des terrains du lac Katherine, du lac Whirl- 
pool, du lac Moon et des secteurs avoisinants, la durée du 
contrat est du 5 mai 1986 au 19 septembre 1986 


Les soumissions cachetées, identifiées quant à leur 
contenu, et adressées au 


Directeur 

Parc national du Mont-Riding 
Wasagaming (Manitoba) 

ROJ 2H0 


seront acceptées jusqu'au 25 avril 1986, à 14h30, heure 
locale 


Les travaux comportent des services d'entretien et d'autres 
services à fournir aux endroits suivants 


1. lac Deep et à Bob Hill; 

2. lac Audy et les secteurs avoisinants; 

3. lac Moon et les secteurs avoisinants; 

4. lacs Katherine et Whirlpool et les secteurs avoisinants 


Une rencontre avec les soumissionnaires aura lieu le 22 
avril 1986, à 13h30, heure locale, au bâtiment de l'admi- 
nisStration, parc national du Mont-Riding, au cours de 
laquelle on pourra obtenir plus de précisions 


On peut se procurer des documents de soumission à la 
section des travaux généraux, au parc national du Mont 
Riding, à Wasagaming (Manitoba), au numéro 848-2811 


Seules les soumissions présentées sur les formules four 
nies par le parc seront examinées. Parcs Canada ne s'en- 


gage à accepter ni la plus basse ni aucune des soumis- 
sions 


Canada 


APPEL D'OFFRES 


Les soumissions cachetées portant sur le projet ci-dessous, 
adressées au chef, Politique des contrats et Administration, 
Travaux publics Canada, bureau 200, 9925, 109e Rue, 
Edmonton (Alberta), T5K 2J8, téléphone (403)420-3213, 
seront reçues jusqu'à 14h00 (H.NR.), à la date indiquée. On 
peut se procurer les documents de soumission aux bureaux 
ministériels énumérés, sur versement du dépôt exigé 


PROJET 


No. 620120 - SANTÉ ET BIEN-ÊTRE SOCIAL CANADA 
Coppermine (T. N.-0O.) 

Nouveau dispensaire 

Conversion du dispensaire existant en résidence 


Date limite: le 8 mai 1986 
250 $ 


On peut se procurer les documents de soumission aux 
endroits suivants: Bureau 200, 9925, 109e Rue, Edmonton 
(Alberta), Bureau 632, Édifice Harry Hays, 220, 4e Avenue 
S.-E., Calgary (Alberta), Bureau 1100, Édifice Motherwell, 
1901, av. Victoria, Regina (Saskatchewan), 2221, Hanselman 
Court, Saskatoon (Saskatchewan), Bureau 201, Edifice fédé- 
ral, 269, rue Main, Winnipeg (Manitoba), Yellowknife, Inuvik 
et Hay River (T. N.-0.). On peut consulter les documents de 
soumission aux bureaux de l'Association des constructeurs, à 
Edmonton et Calgary (Alberta), Regina et Saskatoon (Saskat 
chewan), Winnipeg (Manitoba), et Yellowknife (T. N.-O.) 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt afférent aux plans et devis doit être établi à l'ordre du 
Receveur général du Canada. || sera remboursé sur remise 
des documents en bon état dans le mois suivant l'ouverture 
des soumissions 


Dépôt 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 
des soumissions 


res avait mal commencé dans 
la troisième partie, mais les 
coopérateurs ont puisé dans 
leurs réserves avec un plus 
grand intérêt pour terminer les 
opérations. Compte final: 7 à 5. 


Voici les valeurs sûres de 
l'équipe championne. Daniel 
Dorge (gardien; caisse Saint- 
Boniface), Aurèle Foidart 
(Saint-Boniface; ancien Bom- 
bers de Bruxelles), Rémi Bis- 
son administrateur, Saint-Bo- 
niface; ancien Mohawks de 
Sainte-Agathe), François Té- 
trault (Lorette; ancien des Habs 
de La Broquerie), Donald Smith 
(Coopers, Lybrand, véréfica- 
teurs de la caisse; ancien As de 
Sainte-Anne), Gérald Labos- 
sière (Fonds de sécurité; ancien 
Bison du Séminaire), Charles 
La Flèche (Sarint-Boniface; an- 
cien Jackrabbit des Voyageurs 
du Collège), Robert Lafrenière 
(Coopers, Lybrand: ancien As 
de Sainte-Anne), Laurent Bo- 
hémier(Saint-Boniface; ancien 
Bison du Séminaire), Marc 
Labossière (Fonds de sécurité; 
ancien Knights de Saint-Claude 
et Sabre de Saint-Léon), James 
Gosselin (Sa/nt-Boniface; an- 
cien Warriors de Saint-Malo). 


Bien sûr, un bilan aussi posi- 
tif n'est pas dû au hasard. Six 
des 12 meilleurs compteurs de 
la ligue sont des Ecureuils: Bob 
Lafrenière (7ère place; 38 pts), 
Marc Labossière (3e; 37 pts), 
Charles La Flèche (4e; 32 pts), 
Frank Tétrault (9e; 21 pts), Rémi 
Bisson (70e; 20 pts), Larry 
Bohémier (7 1e; 20 pts). 


Survol 
du festival 
du 1er juillet 


Il sera peut-être possible 
de survoler Richer en héli- 
coptère lors du festival qui 
aura lieu le 30 juin et le 1er 
juillet. 


Peut-être, car si l'idée est 
dans l'air, sa mise en applica- 
tion n'est pas encore tout à fait 
assurée. 


"Le programme du festival 
n'est pas encore complètement 
arrêté", précise Anita Tétrault 
après la réunion du comité 
organisateur mardi 15 avril. 


Mais plusieurs activités peu- 
vent déjà être annoncées: élec- 
tion d'une reine, tournoi de 
balle molle, défilé, promenades 
à dos de poney, soirée dansante, 
jeux pour les enfants et peut- 
être un bingo 
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Vous voulez annoncer GRATUITEMENT 
une activité de votre organisation? 
C’est simple! 

Lisez et participez au 


CALENDRIER PROVINCIAL 
votre guide idéal 


FONDATION FORT GIBRALTAR 
FOUNDATION INC. 


Bilan 
Au 31 mars 1985 


1985 


Actif à court terme 


Encaisse $ 25,344 4,848 

Intérêts à recevoir 252 - 

Frais payés d'avance 2,407 : 
28,003 _4,848 


Immobilisations (Note 1) 


Équipement 24,013 20,578 
Bâtisses 370,995 67,429 
395,008 88,007 


$423,011 


PASSIF ET SURPLUS 


Passif 


Frais courus $ 850 700 


Surplus 


Fonds capital (Note ‘‘'2'') 395,008 88,007 
Fonds d'opérations (Etat ‘'2'') 27,153 4,148 
422,161 92,155 


$423,011 92,855 


État des revenus, dépenses et surplus 
Année terminée le 31 mars 1985 


1985 


Revenus 


Octroi - Gouvernement fédéral $ 50,000 


Octroi - Gouvernement provincial 157,500 


Intérêts 4,236 


Dons 


25 
50,025 


161,736 


Dépenses 


Frais bancaires 33 405 
intérêts 695 841 
Dépenses capitales (Note 1) 136,401 55,476 
Assurances 295 
Papeterie, cotisations, annonces 651 987 
Frais professionnels 656 380 
Licences et taxes : 409 
138.731 58,498 
Surplus (déficit) pour l'année 23,005 (8,473) 


Surplus au début de l'année 


4,148 
$ 27,153 


12,621 


Surplus à la fin de l'année 4,148 


Membres du Conseil d'administration 
de la Fondation Fort Gibraltar 


. le Juge Michel Monnin - Président 
. Robert Stanners - Vice-président 
. Bernard Turenne - Secrétaire-trésorier 


. Gilbert D’Eschambault - Administrateur 
. Robert Balcaen - Administrateur 

. Guy Savoie - Administrateur 

. Gérald Dubé - Administrateur 

. Paul Laurin - Administrateur 

. Antoine Fréchette - Administrateur 

. Gérald Clément - Administrateur 


AVIS DE CONVOCATION 


ASSEMBLÉE 
ANNUELLE 
de la Fondation Fort Gibraltar 


HETÉRELESS 


Date: le jeudi 5 juin 1986 

Heure: 19h30 

Lieu: petite salle du Rendez-Vous 
786, avenue Taché 


Bienvenue à tous! 
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Forte hausse des bénéfices de la Caisse 


Le surplus net de la Caisse 
populaire de Letellier s'est 
accru de 24 pour cent en 
1985 par rapport à celui de 
l'année précédente. 


Ilest ainsi passé de 16024 $ 
à 19 884 $. Une augmentation 
enregistrée malgré la baisse 
du taux d'intérêt des certificats 
à terme (p/acements à la Fédé- 
ration des caisses). 


Ce bénéfice a permis de por- 
ter le montant des réserves à 
77 436 $, soit 3,7 pour cent de 
l'actif (1 872 254 $). 


Les prêts accordés aux soci- 
étaires ont fait un bond de 15 
pour cent en 1985 pour attein- 
dre la somme de 842 384 $, 
Une hausse qui ne satisfait pas 
pleinement Arthur Barnabé, 
directeur de la Caisse, qui aurait 
aimé prêter davantage. 


Quant au dépôts, ils ont aug- 
menté de 8,8 pour cent en 
1985 et se chiffrent à 1 775 
328 $. 


Après avoir électrifié le sys- 
tème de chauffage et repeint 
l'intérieur du bâtiment en 1985, 
la Caisse va probablement ra- 


valer ses façades et changer 
les bardeaux du toit dans le 
courant de l'année. 


Le nouveau conseil d'admi- 
nistration de la Caisse de Letel- 
lier se compose ainsi à l'issue 
de la 41e assemblée annuelle 
tenue jeudi 10 avril devant 25 
sociétaires (/a Caisse en compte 
250): Armande Leclair, Paul 
Saurette (réélu), Céline Danse- 
reau, Susan Klippenstein, 
Gérald Houle. Gilbert Fontaine, 
ancien membre du conseil, ne 
s'est pas représenté. 


Stéphane JARRE 


La création d’une 9e à Letellier à l'étude 


La Commission scolaire 
de la Rouge réunie le 14 
avril, a confié l'étude de 
l'ouverture possible d'une 
9e année à l'école de 
Letellier à un comité ad 
hoc qui devrait faire ses 
recommandations dans 
un mois, lors de la pro- 
chaine réunion. 


D'autre part, la Commission 
négocie avec le Bureau de 
l'éducation française le mon- 
tant d'une subvention accor- 
dée pour la création de deux 
postes de moniteur de langue 
pour la prochaine année sco- 
laire 


Afin de préparer la rentrée 
scolaire de cet automne, les 
commissaires vont prochaine- 


ment expédier une lettre aux 
parents de Saint-Pierre-Jolys 
et de Saint-Malo, leur deman- 
dant de faire connaître leur 
choix parmi les programmes 
suivants: immersion, français, 
50/50. 


Quant aux demandes de sub- 
ventions, elles ont été accep- 
tées pour la réfection d'une 
partie de la toiture de l'Institut 
collégial de Saint-Pierre, mais 
refusées pour les divers tra- 
vaux au Collège de Saint-Jean- 
Baptiste, à l'école de Saint- 
Malo et à celle de Sainte-Aga- 
the. Dans ces deux derniers 
cas, le refus de la Commission 
de financement pourrait être 
reconsidéré. 


L'étude d'un système de 
contrôle par ordinateur de la 
consommation énergétique 
pour les écoles de Saint-Pierre, 


Saint-Malo, Saint-Jean, Sainte- 
Agathe et probablement de 
Letellier se poursuit. 


La Commission scolaire a 
aussi accepté d'envoyer deux 
directeurs de la division à une 
session de formation continue 
qui aura lieu à Clear Lake du 2 
au 11 juillet. 


Enfin, les démissions de deux 
professeurs de l'Institut collé- 
gial de Saint-Pierre, James 
Allard et Morris Hykway, ont 
été acceptées. Ils sont rempla- 
cés par, respectivement, Donald 
Trudel et Jo Bérubé. 


Deux enseignants sont défi- 
nitivement embauchés à comp- 
ter de la rentrée prochaine, 
Denys Gravel (Saint-Jean) et 
Sylvie Wells (Saint-Malo). 


Stéphane JARRE 


‘‘On a tout gagné’’, s'est exclamé Robert Bérard, le coordonnateur de l'équipe des Anciens 
du Collège d'Otterburne. ‘‘’À chaque partie, on devenait meilleur. On a eu nos trois formations 
au complet jusqu'au dernier match." 


Ainsi les Anciens d'Otterburne ont maintenu l'honneur de leur ancienne alma mater en 
rapportant la médaille d'or dans la catégorie D des plus de 35 ans lors du tournoi à Transcona 


tenu le 7 au 12 avril. 


L'an prochain, l'équipe pourrait connaître une série plus difficile. Elle devra jouer dans la 
catégorie B ou C. En attendant, il y aura la grande fête de la classe de 1966 (sans hockey!) 
prévue pour le 6 septembre, et un weekend de hockey à Thief River Falls, durant le temps des 


Fêtes. 


Sur la photo, on reconnaît les anciens du Collège réunis au Canot après le match de vendredi 
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467 rue Jeanne d’Arc 
Ne manquez pas la suite du feuilleton | | 
inédit de Patrick CHABAULT 


UN RENDEZ-VOUS 
TOUJOURS EN PAGE 4 


L'Horaire 
de CBWFT 


n'est pas disponible 
cette semaine 


Alice Labelle (à droite) laisse à Jeanne Carrière (à gauche), la 
nouvelle présidente d'Éclipse 79, un cluben ‘parfaite santé‘. 


Alice Labelle s’est ‘‘éclipsée”’’ 


Le club Éclipse 79, né en 
février 1979, précisément 
lors d'une éclipse solaire, 
pour animer la vie des aînés, 
est présidé maintenant par 
Jeanne Carrière. 

Elle a succédé, lors de la 
réunion annuelle du 13 avril, à 
la présidente fondatrice, Alice 
Labelle. Eclipse 79* compte 141 
membres (702 femmes, 39 
hommes) et les subventions 
tombent régulièrement. Le club 
est incorporé, peut donner des 
reçus officiels à ses donateurs 
et dispose d'une salle qu'il loue 
à l'occasion. 

Outre les voyages organisés, 
les distractions hebdomadaires 
ne manquent pas: bingo, bil- 
lard, parties de cartes (aux- 
quelles participent de temps à 
autre des militaires basés à 
Winnipeg et désireux d'ap- 
prendre le français)... 


Le club est ouvert aux per- 
sonnes de 55 ans et plus prêtes 
à verser 3$ de cotisation pour 
l'année. Lors de sa réunion 
annuelle, tenue sur le thème 
‘’développement et paix” en 
présence de Guy Mulaire et de 
Roger Dubois, tous deux mem- 
bres du mouvement Dévelop- 
pement et paix, Eclipse 79 a 
renouvelé son exécutif. 


Il se compose dorénavant 
ainsi: Jeanne Carrière (prési- 
dente), Horace Couture (vice- 
président), Rose Dandeneau 
(secrétaire), Henri Carrière (tré- 
sorier), Alphonse Dufault (con- 
seiller), Fleurette Ayotte, Blan- 
dine Bédard, Annette Bisson, 
Gertrude Fraser, Simone La- 
gacé, et Oscar Trudeau. 


Stéphane JARRE 
* 233-6486 


Le traversier sera protégé 


L'un des derniers tra- 
versiers en bois au Mani- 
toba sera protégé des 
éléments d'ici l'automne. 
Question de conserver un 
aspect important de l'his- 
toire de la région de 
Saint-Georges. 


Il y a eu untraversier à Saint- 
Géorges dès 1903. C'était sur 
ce traversier qu'avait traversé 
le premier moulin à battre dans 
la région, raconte René Vin- 
cent, président et membre fon- 
dateur de la Société historique 
de Saint-Georges 


“Vers les années 40, pour- 
suit l'agriculteur de Saint- 
Georges, il y avait autant de 
gens de l'autre côté de la rivière 
Winnipeg que de ce côté." Le 
traversier permettait aux agri- 
culteurs de transporter leur lait 
à la crèmerie de Saint-Georges 


Le traversier que veut con 
server la Société historique de 
Saint-Georges est le quatrième 
ayant servi aux communautés 
de Saint-Georges, Great Falls 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 
Bureau: 433-7879 
"LOEWEN FUNERAL CHAPELS" 
Steinbach Tél: 726-1351 


et Pine Falls. Ce traversier a 
été en opération de 1946 à 
1974, épargnant aux résidants 
à l'est de la rivière un voyage 
de 12 milles pour se rendre à 
Saint-Georges. 


"Le traversier est encore 
pareil comme il était lorsqu'il a 
été sorti de l'eau”, poursuit 
René Vincent. Une base en 
béton a été construite à l'au- 
tomne 1985. Avec les 20 000$ 
reçus de la Fédération manito- 
baine du Patrimoine, la Société 
historique va construire un 
hangar en bois mesurant envi 
ron 48 pieds par 72 pieds 


À long terme 
un musée 
bien particulier 


À court terme, l'édifice va 
protéger le traversier contre 
les éléments. De ce fait, sa 
conservation est assurée. À long 
terme, l'édifice deviendra un 
musée où seront exposés les 
divers artefacts, et photos, ces 
témoins de l'histoire du trans 
port dans la région 


Les travaux devront com 
mencer dès que le terrain sera 
assez sec au début du mois de 
juin, ajoute René Vincent. La 


Société historique de Saint 
Georges, incorporée en juillet 
1969, compte présentement 
113 membres. La Société his 


torique gère, depuis 1970, un 
musée ouvert au public durant 
les mois d'été 


Lucien CHAPUT 


SAINT-BONIFACE 


Les subventions arrivent au Centre Dom Benoît 


La Société historique de 
Lourdes a touché la semaine 
dernière un chèque de 45 
000$ du gouvernement 
fédéral. 


C'est la majeure partie de la 
subvention de 50 000$ que lui 
a accordée Ottawa pour la 


construction du centre commu- 
nautaire Dom Benoît. 


Une cinquantaine 


Ce versement s'ajoute à celui 
de 50 000$ effectué en mars 
par le gouvernement provincial. 


Les jeunes devraient aimer 


Soixante-quatre équipes 
de Notre-Dame et des en- 
virons ont participé au 5e 
bonspiel qui s’est déroulé 
pendant quatre jours à la 
fin de la semaine dernière 
au centre récréatif. Autant 
qu'en 1985. 


‘Nous cherchons à attirer 
les plus jeunes vers le curling, 
déclare Roger Fouasse, secré- 
taire du centre récréatif, car 
nous observons un certain tas- 
sement depuis quelques an- 
nées." Lui-même a commencé 
à jouer au curling à l'âge de 
douze ansetnes'enestjamais 
lassé. 


Le bénéfice de ce bonspiel 


Pour les naissances, mariages, anni- 
versaires, décès, appelez La Liberté 
au 237-4823. Un service gra- 
tuit pour les abonné(e)s. 


Naissance 


Josée Marie Jacqueline Dupuis, 
le 23 février, fille de Suzanne (née 
St-Vincent) et Georges Dupuis. 
Grands-parents: Joseph et Cécile 
St-Vincent; René et Roma Dupuis. 
Parrain et marraine: Wilfrid et Jac- 
queline (St-Vincent) Johnston. 


Nadine-Renée Lemoine, le 30 
mars, première fille de Madeleine 
Mulaire et Raymond Lemoine, vivant 
à Lahr (République fédérale d'Alle- 
magne). Grands-parents: Hélène 
Lemoine; René et Cécile Mulaire. 


Décès 


Adélard Joseph Emond, époux de 
Annie Emond, anciennement de La 
Broquerie, décédé à Winnipeg le 8 
avril à l’âge de 79 ans. 


Arthur Théophile Vermeire, époux 
de Marie-Louis Vermeire (née Bou- 
let), anciennement de Swan Lake, 
décédé à Somerset le 8 avril à l’âge 
de 87 ans. 


Léo Lucien Gauthier, époux de 
Thérèse Gauthier (née Lambert), de 
Saint-Vital, décédé le 10 avril à l'âge 
de 82 ans. 


Célestine Gérardy (née Gillon), 
épouse de feu Julien Gérardy, de 
Saint-Labre, décédée le 9 avril à l'âge 
de 87 ans. 


Louis Lavoie, époux de Victoria 
Lemaux, anciennement de Laurier, 
Portage-la-Prairie, Winnipeg et Cal- 
gary, décédé à Notre-Dame-de-Lour- 
des le 9 avril à l'âge de 72 ans. 


Soeur Hodnidne Neuman, 5.9.m., 
originaire de Gretna, décédée à 
Saint-Boniface le 10 avril à l'âge de 88 
ans. 


Louis René Vieville, époux de Alma 
Vieville, anciennement de Richer, 
décédé à Winnipeg le 9 avril à l'âge 
de 79 ans. 


Père Lucien St-Pierre, supérieur 
du monastère des Trappistes à 
Saint-Norbert de 1945 à 1953, décédé 
le 10 avril au Monastère de Notre 
Dame-de la Prairie (Holland) à l'âge 
de 83 ans 


Joseph Dacquay, époux de feue 
Marie-Louise Préjet, de Saint-Boni 
face, décédé le 11 avril au Centre 
hospitalier Taché 


Anna Dupuis (née Grégoire), épouse 
de feu Alphonse Dupuis, ancienne 
ment de Saint-Jean Baptiste, décé 
dée le 12 avril au Foyer de Saint 
Boniface, à l'âge de 95 ans 
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n'est pas encore connu, maisil 
devrait être comparable à celui 
réalisé l'année dernière, soit 
de 2 000 $. 


Quoi qu'il en soit, les prix, 
pour un montant total de 2 500 
$, ont déjà été attribués aux 
vainqueurs du tournoi: l'équipe 
de Morley Sundell (de Holland) 
est arrivée en tête devant celles 
d'Alvin Detauw (Treherne), de 
René Comte (Notre-Dame) et 
de Roger Tremblay (Treherne). 


(204) 233-0210 


| COLLÈGE COMMUNAUTAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE. MANITOBA R2H 0H7 


CERTIFICAT EN ANIMATION PRÉSCOLAIRE 


Cours d’Arts plastiques (30 heures) 
Professeur : Janine Tougas 


Le samedi 3, 10, 24 et 31 mai et 7 juin 
de9hà16h 


Frais d'inscription : 55 $ 


Le résidu (25 000$) de la sub- 
vention sera probablement payé 
d'ici un mois. 


‘La Société historique a éga- 
lement reçu plus de 25 000$ 
en dons”, ajoute Pierre Mabon, 
président. Il précise que le coût 
total du bâtiment s'élève à 203 
000$ et qu'il reste donc une 
cinquantaine de milliers de 
dollars à trouver. 


Par ailleurs, la Fédération 
manitobaine du patrimoine a 
apporté 20 000$ pour l'’ameu- 
blement du centre Dom Benoît, 
quicomprend une bibliothèque, 
un musée, une classe de pré- 
maternelle, une salle de confé- 
rence et une salle de réception. 


‘La salle sera ainsi prête en 
1991 lors du centenaire de la 
paroisse fondée par Dom Be- 
noît'”, explique Pierre Mabon. 


S.J. 


ATTENTION 


aux employés des mini-francophones, 
prématernelles et maternelles!!! 


Vous êtes intéressés seulement 
à l’aspect pratique de ce cours? 
Venez vous inscrire comme observateur 
et participez aux sessions pratiques seulement. 
Celles-ci auront lieu l'après-midi de 13 h à 16 h. 


DE SAINT-BONIFACE 


1204) 233-0210 


EXIGENCES: 


COURS 
À ENSEIGNER: 


RÉMUNÉRATION: 


ENTRÉE 
EN FONCTION: 


STATUT: 


du Canada. 


1986 à: 
Fernand Girard 


200, avenue de la Cathédrale 
Pere 2 (Manitoba) 
R2H 0H7 


Frais d'inscription : 30 $ 
(N.B. aucun crédit n’est accordé). 


Pour plus de renseignements, 
veuillez vous adresser au Secrétariat du : 


Collège de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 0H7 (233-0210) 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE 


J} 200 AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE. MANITOBA R2H 0H7 


LE COLLÈGE UNIVERSITAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


FAIT APPEL DE CANDIDATURES POUR UN POSTE DE: 


PROFESSEUR DE GÉOGRAPHIE 


- Ph.D. 
- un doctorat de troisième cycle 
ou une maîtrise avec expérience 
dans l’enseignement/recherche 
seront considérés. 


Cours de premier cycle 
Classification et salaire selon la 


convention collective 


le 1er septembre 1986 
professeur à plein temps régulier. 


Conformément aux exigences relatives à l'Immigration 


Les candidats ou candidates intéressé(e)s doivent faire 
parvenir leur curriculum vitae complet avant le 10 mai 


Doyen de la Faculté des Arts et des Sciences 
Collège universitaire de Saint-Boniface 
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SAINT-LÉON 


Sortie, théâtre 
et cours 
au comité 


L'assemblée annuelle du 
comité culturel de Saint- 
Léon s’est tenue dimanche 
13 avril devant près d'une 
trentaine de personnes. 


Parmi les projets à venir, les 
participants ont affirmé leur 
volonté de maintenir la sortie 
en groupe organisée par le 
comité culturel pour assister à 
une pièce du Cercle Molière. 
Comme ce fut le cas cette année 
pour ‘’Les Tremblay". 


Autres objectifs du comité 
culturel: offrir un programme 
de cours de français de base 
pour adultes et monter une 
pièce de théâtre avec des ac- 
teurs locaux à l'automne. Le 
choix de la pièce n'est pas tout 
à fait arrêté, mais il pourrait 
bien se porter sur ‘Je m'en 
vais à Régina'' de Roger Auger. 


Trois femmes 


‘’Financièrement, le comité 
se porte bien puisqu'il obtient 
régulièrement des subventions 
du Provincial et du Fédéral," 
ajoute Marie Labossière quien 
a été élue présidente lors de 
cette réunion. 


Le nouvel exécutif comprend 
en outre Odile Martel (vice- 
présidente), Lise Mulaire-Ré- 
millard (secrétaire), Denis Cail- 
lier (trésorier), Carole Rondeau, 
Robert Talbot et Julien Grenier 
(conseillers). Robert Grenier, 
ancien président s'est retiré et 
Claude Poiron a démissionné. 


Au cours de cette même as- 
semblée, les trois femmes du 
Comité ont remis des récom- 
penses aux gagnants du con- 
cours de composition française 
(ou de dessin pour les plus 
jeunes). Philippe Toupin, Thé- 
rèse Grenier, Danette Fortier 
et Yves Grenier, ont ainsi gagné 
un livre en arrivant en tête de 
leur catégorie. 


CN 


APPEL D’OFFRES 


pour l’enlèvement 
de matériaux de la voie 
et de ponts 


S.J. 


Subdivision Rhein, 
des milles 1.10 au 12.8 


Les soumissions scellées doivent 
être adressées au directeur ré- 
gional, achats et stocks, Cana- 
dien National, B.P. 244, Boite 
postale Transcona, Winnipeg, 
Manitoba, R2C 3A4, qui en ac- 
ceptera la réception jusqu'à midi 
{12h),heure avancée, 1 mai 1986 


Les documents relatifs au pré- 
sent appel d'offres peuvent être 
obtenus de 


L'ingénieur régional en chef 
Porte 460 - 123 rue Main 
Winnipeg, Manitoba R3C 2P8 


L'Ingénieur, voie, 
Tours CN 
201 - 1re avenue sud 
Saskatoon, Sask. S7K 1J6 


Pour renseignements complé- 
mentaires, $ adresser à M. AB 
Robinson, au (204)946-2472, à 
Winnipeg, Man 


La compagnie se réserve le droit 
de rejeter toute soumission, si 
basse soit-elle 


R.D. Miles 
Ingénieur régional en chef 
Winnipeg, Manitoba 
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TRANSCONA 


RES se ie. réa 


Le nouvel exécutif du Club social Assomption: de gauche à 
droite, 1re rangée: Gérald Roy (1er vice-président), Laurette 
Marentette (trésorière), Michelle Proulx (secrétaire), Raymond 
Collette (président. 2e rangée: Irène Collette (conseillère), 
Lina Parent (2e vice-présidente), l'abbé Rodrigue Bouchard 
(aumônier), Alice Comeault (conseillère), Armand Arsenault 
(conseiller), Roland Desrosiers (conseiller). 


La Section paroissiale de l'Assomption de la Ligue féminine 
catholique à la réunion annuelle du 10 avril: de gauche à droite, 
1re rangée: Rose Morier (2e vice-présidente), Lorraine Gobeil 
(îre vice-présidente), Lina Parent (trésorière), Hélène Blais 
(présidente), Alice Comeauit (secrétaire), Claudette Baril (3e 
vice-présidente). 2e rangée: Noëllia Desharnais, Caroline 
Lambert, Justine Helbren, Louise Desharnais, Léonie Lamou- 
reux, Laurette Marentette, l'abbé Rodrigue Bouchard (aumô- 
nier). 3e rangée: Cécile Normandin, Cécile Dionne, Irène Col- 
lette, Aurore Lamoureux, Annette Lambert, Simone Deshar- 
nais. (photo prise par Henri Poirier) 


Un nouveau service 
pour les abonné(e)s 


Votre renouvellement d'abonnement est maintenant à 
portée de votre téléphone. 


Plus besoin de remplir un coupon et de poster une lettre. 
Prenez votre VISA ou Mastercharge, composez le 
237-4823 et Eveline Bourgouin se chargera du reste. 


{ Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


AVIS 


Avis public CRTC 1986-86. Projet de Règle- 


ment sur les droits de licence de radio- 
diffusion. 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Dans l'avis public CRTC 1985-227 du 11 octobre 1985, le Conseil a 
annoncé qu'une modification au Règlement sur les droits de licence 
de radiodiffusion avait été adoptée et enregistrée le 28 août 1985 
(DORS/85-842), avait été publiée dans la Gazette du Canada, Partie 
ll, le 18 septembre 1986 etétait entrée en vigueur le 1er septembre 
1985. Le paragraphe 4(3.1) du projet de modification, qui était 
annexé à l'avis public CRTC 1985-117, soulevait la question de 
savoir qui, des télédistributeurs autorisés ou des exploitants autori 
sés de réseaux de services facultatifs, doivent verser des droits de 
licence applicables aux recettes provenant de l'exploitation de 
réseaux de services facultatifs. Dans l'avis public CRTC 1985-161, 
le Conseil a, relativement à cette question, annoncé qu'il ne propo 
sait aucune modification au règlement actuel et qu'un examen futur 
de ces questions se ferait au moyen d'un autre processus public 


Compte tenu des observations reçues des parties intéressées en 
réponse aux avis publics CRTC 1985-117 et 1985-161 et du fait que 
les dates d'expiration des contrats d'affiliation qui lient à l'heure 
actuelle les télédistributeurs autorisés et les exploitants de réseaux 
de services facultatifs ne sont pas toutes identiques, le Conseil ne 
propose aucune modification à la demande de réglementation 
actuellement en vigueur. Les télédistributeurs autorisés continue 
ront donc de verser au Conseil des droits de licence de radiodiffusion 
calculés en fonction des recettes totales qu'ils tirent des abonnés, y 
compris les recettes qu'il doivent remettre à un autre titulaire 
Conformément aux sous-alinéas 16(1)b) (vi) et (viii) de la Loi sur la 
radiodiffusion, le Conseil propose aujourd'hui pour fins d'observa 
tions du public, d'autres modifications du public, d'autres modifica 
tions au Règlement sur les droits de licence de radiodiffusion, qui 
figurent en annexe au présent avis. En vertu de ces modifications, 
l'alinéa 4(1)b) du Règlement s'appliquera également aux entre 
prises de services facultatifs, des modifications mineures seront 
apportées afin de rendre conformes les versions anglaise et fran 
çaise des paragraphes 4(3) et 4(3 1) et un formulaire de déclaration 


de droits de licence pour les entreprises de services facultatifs serait 
prévu 


Les observations au sujets de ces modifications, adressées au 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ontario), K1 A ON2, doivent par 
venir au Conseil au plus tard le 26 mai 1986 


Canadäà 


LA SEINE 


Sept nouveaux bus scolaires 


‘’La Commission de fi- 
nancement des écoles pu- 
bliques a alloué une sub- 
vention à la division Seine 
pour l'achat de sept nou- 
veaux autobus scolaires,’ 


seurs pour 1986 sont relevés 
de 3 pour cent. Par ailleurs, 
Henri Bisson, a été nommé 
directeur de l'école Lagimodière 
à Lorette, un poste qu'il occu- 
pait par interim jusqu'à pré- 


annonce André Chaput, HN 


secrétaire-trésorier, après 
la réunion de la Commis- 
sion scolaire lundi 14 avril. 


Au cours de cette même 
réunion, le taux de rembour- 
sement des frais occasionnés 
par l'accueil de 80 étudiants 
non résidants a été fixé à 785$ 
par an et par élève des écoles 
françaises et d'immersion et à 
685 $ pour ceux des écoles 
anglaises. Ces sommes seront 
reversées directement par les 
autres divisions à la division 
Seine pour l'année 1986. 


Les salaires des commissaires 
pour 1985 et ceux des profes- 


Enfin, l'accord attribuant un 
local aux services dentaires 
dans chaque école a été recon- 
duit avec le ministère provin- 
cial de la Santé. 


South End Electric 


e résidentiel 
e commercial 


Estimation gratuite 


Gérard Bibeau 
114, rue Houde 
St-Norbert (Manitoba) 
Tél.: 269-9024 


Le Conseil d’administration de la 
RADIO-COMMUNAUTAIRE 


est à la recherche d’un(e) 
coordinateur(trice) 


DESCRIPTION DE TÂCHES: 


— préparation des ordres du jour, documents d appui, rapports, 
etc. pour le Conseil d'administration; 


coordination du projet «Radio Communautaire» et de ses sous- 
comités; 


recherche et planification du projet; 
identification des ressource; financières disponibles; 


consultation auprès de la communauté et l'identification de 
ses besoins; 


relations publiques avec la communauté et les organismes franco- 
manitobains. 

QUALIFICATIONS REQUISES: 
— une bonne connaissance de la communauté franco-manitobaine; 


une bonne connaissance des langues française et anglaise, par- 
lées et écrites; 


une connaissance des médias électroniques; 

flexibilité dans les relations publiques et/ou marketing; 
esprit d'initiative et de créativité. 
Entrée en fonction: le 5 mai 1986 


SALAIRE: à négocier 


Prière d'adresser votre curriculum vitae ainsi que tout détail perti- 
nent avant le 21 avril 1986 à : 


Charles Gagné 

Président 

138, av. Claremont 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 1W2 


nl Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


CRTC - Avis d'audience publique 1986-30. (Projet de 
règlements sur le câble). Le Conseil tiendra une audience 
publique à partir du 29 avril 1986, au Centre des confé- 
rences, Place du Portage, Phase IV, Hull (Québec), afin 
d'étudier les observations reçues en réponse à l'avis public 
CRTC 1986-27 intitulé Projet de règlement concernant 
les entreprises de télédistribution (le projet de règle- 
ment). Le premier examen exhaustif du règlement depuis 
son adoption en 1976 a débuté en décembre 1984 par la 
publication d'une proposition (l'avis public CRTC 1984- 
305). Le 13 février 1986, le Conseil a publié une version 
révisée du projet de règlement sur la télédistribution, et a 
demandé à toutes les parties intéressées de lui formuler 
des observations complémentaires au plus tard le 27 mars 
1986. Les articles traitant des mécanismes de tarification 
(article 18), des émissions ‘’créneau (article 20), de la 
fourniture de services éducatifs (paragraphe 9(4)), et de 
l'envergure de l'autorisation de diffuser des émissions de 
stations qui ne Sont pas canadiennes (alinéa 10(1)(e)) en 
sont des exemples. Le Conseil rappelle aux parties qui 
comparaitront à l'audience publique que les observations 
écrites déjà déposées font partie intégrante du dossier à 
l'étude. Les personnes désirant comparaître à l'audience 
publique doivent en informer par écrit le Secrétaire géné 
ral, CRTC, Ottawa (Ontario), K1 A ON2 


AU PLUS TARD LE 21 AVRIL 1986. 
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POUR LES TOUS PETITS 


a le chien Toto au bout de sa corde? 


Des amuse-gueule aux oeufs 


pour les réceptions printanières 


Les amuse-gueule, qui 
ouvrent l'appétit ont plus 
de succès que jamais et 
leur attrait est universel 
— les Russes ont leurs 
zakushi, les Grecs leur 
mezza. En France,onles 
appelle hors-d'oeuvre,en 
Allemagne Vorspeise. 


Frittata aux courgettes 


2 c.àsoupe(25 mL)de beurre 
ou margarine 

2 oignons verts, finement tran- 
chés 

4 1b(125 g) de champignons, 
hachés 

2 courgettes moyennes, ha- 
chées 

1 gousse d'ail, broyée 

6 oeufs 

3% tasse (175 mL) de lait 

2 c. à soupe (25 mL) de persil 
haché 

% c. à thé (2 mL) de sel 

1/8 c. à thé (0,5 mL) de poivre 

tasse (125 mL) de parmesan 
râpé 
Dans une grande poêle, faire 

fondre le beurre; y ajouter les 

oignons, les champignons, les 

courgettes et l'ail. Les faire 

sauter jusqu'à ce qu'ils soient 

tendres, environ 2 minutes. 

Faire chauffer le four à 4000F 

(2000C). 


Dans un bol moyen, battre 
nsemble les oeufs et le lait. 
Ajouter le persil, le sel, le poi- 
vre et les légumes sautés. Ré- 
partir le mélange dans les 12 
alvéoles d'une tôle à muffins 
graissée. Saupoudrer de par- 
mesan. 


Faire cuire 8 à 10 minutes au 
four ou jusqu'à ce que la sur- 
face soit gonflée et légèrement 
dorée. Laisser refroidir 1 minute 
sur une grille. Retourner la tôle 
pour démouler; servir chaud 
Donne 12 horsd'oeuvre 


Bouchées à l'italienne 

3 oeufs, bien battus 

2/3 tasse (150 mL) de farine 

% tasse (175 mL) de lait 

2 c. à soupe (25 mL) d'oignon 
haché 

1 c. à soupe (15 mL) de beurre 
fondu 

 c. à thé (2 mL) de sel 

: c. à thé (2 mL) d'origan 

Ac. à thé (2 mL) de basilic 
1 tasse (75 mL) de sauce 
tomate 


tasse (125 mL)de pepperoni, 
coupé en dés 

4 tasse (50 mL) de poivron vert, 
coupé en dés 

tasse (125 mL) de mozza- 
rella, râpé 


PRATIQUE 


Faire chauffer le four à 4250F 
(2200C). Dans un bol moyen, 
mélanger ensemble les oeufs, 
la farine et le lait pour former 
une pâte lisse. Incorporer l'oi- 
gnon, le berre et le sel. Verser 
le mélange dans un plat à four 
de 9 x 9 po (23 x 23 cm) légè- 
rement graissé. 


Dans un petit bol, combiner 
l'origan, le basilic et la sauce 


FONCTION DU PROGRAMME: 


DESCRIPTION DE TÂCHES: 


auprès des groupes jeunesse. 


zroupes jeunesse en province. 
B 


1986. 


relations interpersonnelles 


LIEU: Saskatoon 
SALAIRE: 


12 000,00 / 11 mois 


le 5 mai au 


POUR LES TOUS PETITS 
Marie, Lucie et Julie retiennent chacune une corde, laquelle de ces petites filles 


ASSOCIATION JEUNESSE 
/ FRANSASKOISE 


AGENTS DÉVELOPPEMENT COMMUNAUTAIRE 


Grâce à une subvention reçue du programme de développement 
de l'emploi offert par Emploi et Immigration Canada, l’Associa- 
tion jeunesse fransaskoise est en mesure d'offrir à cinq personnes la 
chance de se former dans le domaine du développement commu- 
nautaire. La formation est offerte en français par une équipe d’ex- 
perts et le tout est accrédité par l'Université de Régina. Le projet est 
d'une durée de onze mois ce qui permettra aux candidats d'appli- 
quer ces connaissances à différents projets, prioritairement jeu- 
nesse, dans la communauté fransaskoise. 


Sous la direction de la coordonnatrice et de la direction de l’Asso- 
ciation, entreprendre les stratégies d'interventions communautaires 


Participer activement aux cours de développement communau- 
taire et accomplir les travaux découlant de ces sessions. 


flaborer des projets pilotes applicables selon les besoins des 
l 


CONDITIONS D’ADMISSIBILITÉ: (5 postes) 
Avoir été sans emploi pour 24 des 30 semaines précédant le 26 mai 
Bonne connaissance du milieu fransaskois et aptitude à travailler 
au développement de cette communauté 
Capacité orale et écrite en français et en anglais 


Habileté de développer ces méthodes en communication et en 


DATE D'ENTRÉE EN FONCTION: 


Faire parvenir votre curric ulum vitae et votre relevé de notes avant 


Comité d'embauche 
Association jeunesse fransaskoise 
440, 2e avenue nord 
Saskatoon (Saskatchewan) 
S7K 2C3 
Pour plus de renseignements composez le 244-8422 où 244-8446 


tomate. Verser délicatement la 
sauce sur la pâte de façon à 
produire des marbrures. Faire 
cuire au four de 25 à 30 minutes 
ou jusqu'à ce que la surface 
soit gonflée et bien dorée. 


Antipasto 


1 laitue romaine 

1 1boîte(19 0z/540 mL) d'ar- 
tichauts, ou de pois chiches 

V2 1b (250 g) de mozzarella, 
tranché 

1 oignon rouge, tranché 

1 gros poivron rouge ou vert, 
tranché 

2 grosses tomates, coupées ou 
en quartiers 

Ib (250 g) de charcuterie 
coupée en tranches trèsfines 
(jambon, salami, etc.) 


le 26 mai 1986 


POUR LES TOUS PETITS 


La Fédération 
des caisses populaires 
du Manitoba Inc. 


est à la recherche d’un(e): 


COMMIS-MÉCANOGRAPHE 


HORAIRE DE TRAVAIL: 


- 5 jours de suite à semaine coupée (le soir, de 18 à 23 
heures) 


FONCTIONS: 


- Opérer une machine comptable NCR 775, un télex et 
une calculatrice 
- Travail de commis 


ENTRÉE EN FONCTION: 
- Immédiate 
SALAIRE ET BÉNÉFICES: 
- Selon les politiques en vigueur 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature 
le plus tôt possible en faisant parvenir son curriculum vitae, 
avec la mention “Personnel et confidentiel”, à: 

M. Jean B. Gaudry 

Gérant des opérations 

La Fédération des caisses 

populaires du Manitoba Inc. 

C.P. 68 

390F, boulevard Provencher 

Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 3B4 


(? 


COMMIS-DACTYLO 


(Poste temporaire - 5 mois) 


La Fédération 
des caisses populaires 
du Manitoba Inc. 


est à la recherche d'un(e) 


FONCTIONS: 

- travail de commis 

- traitement de textes 
QUALIFICATIONS: 


- bonne connaissance d'une machine de 
traitement de textes 


- bonne connaissance du français et de l'anglais 
- accueillant(e) 


- belle personnalité 
SALAIRE: 

Selon l'expérience et l'échelle en vigueur 
ENTRÉE EN FONCTION: 

17 juin 1986 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature 
le plus tôt possible en faisant parvenir son curriculum vitae, 
avec la mention ‘Personnel et confidentiel”, à: 


M, Jean B, Gaudry 

Gérant des opérations 

La Fédération des caisses 
populaires du Manitoba Inc 
C.P. 68 

390F, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 
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La page de 


Me voici 
présentement 
au BRESIL, en 
visite chez mon 
ami Manuel. 
Savais-tu qu'au 
Brésil, ‘l'or 
vert'’,c'est le 
caféier? 


Bicolo 


LS 


VI —% 


Le Brésil est le premier producteur mondial de 
café. On v cultive aussi le maïs, le coton, les 
haricots, le manioc (tapioca), le riz, la canne à 
sucre, le cacao, le tabac, le caoutchouc et les 
pommes de terre. 


-_ NT 


Le Brésil est aussi la principale source de cire 
carnauba qui provient d’un palmier géant. On s’en 
sert dans le pressage des disques. 


Le fer est la plus grande ressource minérale. Il 
y à aussi du quartz, du plomb, du manganèse, du 
nickel, du mica, du sel, du chrome et des 
diamants. 


Brésil: le pays qui occupe à lui seul la moitié de 
l'Amérique du Sud! 


Superficie: 8 512 000 km? 
Population: 123 millions 
Capitale: Brasilia 
Religion: Catholique 
Langue: Portuguais 


ATTRACTIONS 
BRÉSILIENNES 


Le fameux «Pain de Sucre», pyramide rocheuse de 395 
mètres. 

Copacabana: plage de sable fin, longue de 5 km. 

La statue du Christ-Rédempteur haute de 30 mètres. 
Elle domine la baie de Rio. 


Les Brésiliens célèbrent de nombreux festivals mais 
le plus populaire est le carnaval de Rio de Janiero, qui 
se déroule du samedi midi au mercredi des Cendres. 


UN PERROQUET 


Pendant quatre jours, c’est un tourbillon de défilés, de 
EN PAPIFR | danses, de musique et de couleurs; une véritable folie! 
| audura ‘ZI 
1. Sur du papier vert, trace autour d’un contenu de abus ‘TI 
papier collant. sr PA 
re eyueud ‘6 
2. Découpe:le. b Û AlPO201 ‘8 
3. Avec un crayon noir, dessine un oeil et une ligne ue2no} ‘/ 
pour le bec. Voici la tête. 1aijluino} ‘9 
s 10e} * 
4. Sur du papier rouge, trace et découpe un cercle Up à 
le corps. | 
PR P CROCODILE ayonued ‘€ 
5. Découpe des bandes de papier de différentes noje} ‘Z 
couleurs (jaune, orange, bleu) pour les plumes. an}10] 'I 


6. Colle tous ces morceaux comme ceci. Et voilà! Tu S9S1019 SJOW 
as fabriqué un très joli perroquet! ; 


:‘sasuoday 
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Complète ce mot-croisé et tu y découvriras certains animaux qui vivent dans 


l'Amazonie, la plus grande forêt tropicale du monde, que le Brésil partage avec 
plusieurs de ses voisins. 


Définitions: 


1. Animal lent dont le corps est enfermé dans une 
carapace 


. Mammifère au corps couvert de plaques cornées 
. Nom de la femelle du perroquet 


. Animal rampant qui peut être gros et vénimeux 
. Petit des animaux de genre cerf 


. [se nourrit d'insectes capturés avec sa longue 
langue. 


7. Genre d'oiseau grimpeur à bec gros et long 
8. Reptile que tu vois sur cette page 

9. Poisson carnivore 

10. Voisin de la panthère 


11. Animal laid et grimacier qui fait souvent rire ses 
spectateurs. 


12. Chauve-souris pouvant mordre et absorber le * 


HA 

Es sang. 
LC Re. 4") 

“APT eee EE 
EME 

Me es 


Tu aimerais devenir membre de 
mon CLUB... recevoir une carte 
de membre... et avoir la chance 
de gagner un prix au tirage de 
chaque semaine? é 
C'est facile. 


Découpe ce coupon, 
retourne-le bien 
remplis à: 

Club de Bicolo 
C.P. 262 
Saint-Pierre-Jolys 
(Manitoba) 

ROA 1V0 


ADRESSE: _ 
CODE POSTAL 


Membre gagnant: 
# 8100 
Marie-Reine Simard 
6 ans 

Saint-Lazare, 
Manitoba 


L'ASSOCIATION CULTURELLE 
FRANCO-CANADIENNE ET LA COMMISSION 
DES ÉCOLES FRANSASKOISES 


OFFRE D’EMPLOI 
CONSEILLER(ÈRE) EN ÉDUCATION 


Principales responsabilités 


Coût des nécrologies: 105$ 
pour 100 mots; 20$ pour 150 
mots. Photo: 8$. Si possible 
tapé à la machine. Date limite: 
le lundi. 


OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE 


AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


GAZODUC TRANS QUEBEC & MARITIMES INC. (TOM) 
DEMANDE DE DROITS À COMPTER DU 1°' JANVIER 1986 


L'Office national de l'énergie a décidé de tenir une audience publique afin 
d'examiner une demande du 28 février 1986 déposée par la société Gazoduc 


Nécrologie 


Assister les conseils de parents dans les diverses communautés 
scolaires fransaskoises dans la planification et la réalisation de leurs 
objectifs 


Le. R.P. LUCIEN ST-PIERRE 


- Offrir des sessions de formation selon les 


Aider au recrutement d'enseignant(e)s; 


- Aider à faire l'analyse de la communauté et l'identification des 


- Aider à élaborer des budgets et à identifier des sources de 
financement; 


- Aider au développement de la programmation; 
- Aider dans les négociations avec les autorités scolaires 


Qualités requises 


besoins identifiés; 


Trans Québec & Maritimes Inc., aux termes de la Partie IV de la Loi sur 
l'Office national de l'énergie, pour l'obtention de certaines ordonnances rela 
tives aux droits, aux termes des articles 50, 51 et 52 de la Loi sur l'Office 
national de l'Energie 


L'Office a décidé d'étudier au cours d'une audience orale, la question du 
taux de rendement et toute autre question qu'il identifiera ultérieurement 
L'audience débutera dans la salle d'audience de l'Office, au 473, rue Albert, 
Ottawa (Ontario), le mardi 8 juillet 1986, à 9h30. L'audience se terminera par 
une réponse et un plaidoyer oraux, portant sur tous les points 

Toute personne qui désire intervenir à l'audience doit déposer une inter 
vention écrite auprès du Secrétaire de l'Office et en signifier un exemplaire à 
la TQM à ses bureaux situés au 870, boulevard de Maisonneuve est, Montréal 


Paisiblement, le jeudi 10 avril 1986, à 
l'hôpital Carman Memorial à Carman au 
Manitoba est décédé, à l'âge de 83 ans, le 
R.P. Lucien St-Pierre de l'Abbaye cister 
cienne de Notre-Dame-des-Prairies à 
Holland au Manitoba 


Le père Lucien a été élevé à Montréal 
au Québec, lieu de sa naissance, et est 
entré au monastère trappiste de Oka au 
Québec en 1925. En 1931, ila été ordonné 
prêtre et en 1935 s'est rendu dans l'Ouest 
au monastère trappiste à Saint Norbert 
au Manitoba. Il a servi comme premier 
supérieur du monastère à Saint-Norbert 
de 1945 à 1953 


» 
(Québec) H2L 1Y6, au plus tard le 24 avril 1986. Les interventions devraient 11\8teS Dans la del dau HAE ail 
- Compétence orale et écrite dans les deux langues officielles; préciser les points autres que le taux de rendement, que la partie souhaite étu Cable Gi ls maribres de ner ut 
- Connaissance des milieux minoritaires dier, ainsi que la méthode préférée pour le faire, soit par mémoires écrits, soit religieuse des trappistes 
- Formation en éducation et en animation PACA CEUS La messe de la Résurrection a été 
Û : \ : Quiconque désire seulement faire des observations sur la demande doit les célébrée en la chapelle de l'Abbaye 
, » » > » > u » 2 > 
- Capacité d'analyse et de planification; envoyer par écrit au Secrétaire de l'Office et en faire parvenir un exemplaire à cistercienne de Notre-Dame des ha 
> le lundi 14 avril à 15h, suivie de l'inhumation 
- Habiletés en relations humaines: la TQM au cimetière de l'Abbaye 
- Doit pouvoir se déplacer. La TQM pourra déposer toute réponse voulue auprès du Secrétaire et en La direction des funérailles aété confiée 
signifier un exemplaire à toutes les parties ayant présenté un mémoire, au plus à EL. Budz Funeral Service de Holland 
tard le ET mai 1986 au Manitoba 
Salaire sera ajusté selon l'expérience et la formation L'Office publiera, au plus tard le 7 mai 1986, une décision précisant les 
: ints à étudier et la manière de le faire, soit par un mémoire écrit, soit par 
Lieu de travail en 
une audience orale AVIS AUX CRÉANCIERS 
Suite à cette décision, l'Office invitera les parties intéressées à déposer EN CE QUI CONCERNE la suc 
Renseignements supplémentaires des mémoires sur les points qui seront étudiés au moyen d'un mémoire écrit cession de feu MARIE ANNA 
0 t obt ex ; 4 | FA UE: LAMARRE de la ville de Winni 
Saskatoon: Raoul Granger - (306) 966-7837 n peut obtenir des renseignements sur les neige ures à suivre concer peg, au Manitoba, décédée > 
Régina: Gustave Dubois - (306) 569-2188 nant la présente audience (n° de référence: RH-2-86) en français et en anglais, ps à 
Vs * ‘Offic l | Toutes réclamations contre la 
P en écrivant au Secrétaire de l'Office ou en téléphonant au bureau de soutien h 
Faire parvenir votre curriculum vitae, avant le 25 avril 1986, au NA de HARAS succession cihaut mentionnée 
de la réglementation de l'Office, au numéro (613) 998-7206. Veuillez mention deu tre dé Pen l'étude 
Comité de sélection A.C.F.C.-C.E.F ner l'ordi e n° RH-2-86 dans toute corre La nus avec l'Office sur cetià devront être déposées à l'étude 
2132, rue Broad “ rdonnance n 2-86 dans toute correspondance avec ice sur cettu du soussignés, au 25.185, boul 
Régin :(S sélète hewan) Ten Provencher, Winnipeg(Manitoba) 
pate” : Le Secrétaire R2H 3B4, le ou avant le 12e jour » 
J5S. Klenavic de mai 1986 
Office national de l'énergie DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, 
Comité de sélection A.C.F.C.-C.E.F. 173, rue Albert ce 3e jour d'avril 1986 
2132, rue Broad Ottawa (Ontario) 
Régina (Saskatchewan) KIA 0E5 FR. AVANTHAY 
Procureur de la succession 
ut A < 
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Le Conseil de la coopé- 
ration du Manitoba (CCM), 
le bras politique des coops, 
à tenu son assemblée an- 
nuelle samedi 12. Voici de 
larges extraits du discours 
de son président. 


Le Conseil de la coopération 
du Manitoba (CCM) veut être 
de son temps au fil des grands 
courants qui nous entraînent. 
Le CCM tente de faire connai- 
tre à chacun d’entre nous une 
alternative, un moyen de faire 
mieux en utilisant les principes 
de la coopération. 


Le CCM, porte-parole des 
coopérateurs du Manitoba, est 
encore bien méconnu, mais il 
travaille et pose des gestes qui 
lui apporteront graduellement 
un certain profil. 


CHEZ LES JEUNES 


Le nombre de participants au 
Concoursinternational des jeu- 
nes, en 1985, s’est limité à 2 500. 
Ce concours offre aux jeunes 
d'exposer leurs talents aux ni- 
veaux provincial, national et 
international. 


Les caisses scolaires sont un 
autre exemple du potentiel que 
représentent les jeunes. Cinq 
de ces caisses scolaires fonc- 
tionnent depuis cette année et 
les résultats sont encourageants. 


AU SERVICE DE TOUS 


Le CCM s’est impliqué dans 
l’organisation du colloque éco- 
nomique de la SFM au prin- 
temps de 1985. || y a assumé la 
coordination de la section trai- 
tant de la coopération. Les 
membres du conseil d’adminis- 
tration et du personnel du CCM 
/ ont pris une part active lors de 
a planification et dans le travail 
en ateliers. 


| 


ALCIDE , JE NE 
DEUX M6 CROIRE 
QUE TU MÉPRSES 
TOUT LE 
MONDE. 
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L'auteur est 
président du 
Conseil de la 
coopération 
du Manitoba. 


Louis 
Molin 


TRIBUNE LIBRE 


Par le biais de la publication 
l’Écho populaire, le Conseil de 
la coopération: du Manitoba 
s'adresse six fois par année à 
tous les coopérateurs de la 

rovince. Cette tribune, mise à 
a disposition du CCM par la 
Fédération des caisses popu- 
laires du Manitoba, marque la 
solidarité coopérative qui existe 
chez nous. 


Cette place dans l’Écho popu- 
laire permet au CCM d’être 
présent dans toutes nos caisses 
populaires et nos coopératives 
pour y parler d'orientation et 
d'engagement coopératifs. Plu- 
sieurs de ces articles ont été 
repris par des journaux locaux 
et ceci marque le besoin d’in- 
formation et de leadership dans 
ce domaine. 


BASE D’AVENIR 


Présent et attentif aux besoins 
du mouvement, le CCM tra- 
vaille en collaboration avec 
certains organismes franco-ma- 
nitobains pour atteindre un plus 
grand développement écono- 
mique et A la formule 
coopérative. Le CCM veut ce- 
pendant commencer à la base. 
Des documents pédagogiques 
produits par des coopératives 
du Québec ont été distribués 
par notre entremise au Bureau 


Daniel Tougas 
Jean-François Belisle 


APEPSIE ts 


| VE PENSE DANS 

LE FOND QUE TU 
N'Eé QU'UN SENSIBLE 
—___ Qui À PEUR 


ALCIDE, 
MANGE UN 
SIAU DE 
MARDE. 


+ LA LIBERTÉ ;da semiainedu 18 avril.au 24 ävril 1986 


de l’éducation française (BEF) 
et ensuite à certains collèges 
qui en ont fait la demande. 


De nombreux exemples exis- 
tent dans d’autres provinces où 
l'éducation coopérative fait 
partie du curriculum scolaire. 
Plusieurs instituts, dont le Con- 
seil acadien de la coopération, 
se penchent présentement sur 
l'étude de modèles d’enseigne- 
ment de la coopération. Il serait 
sûrement possible d'adapter les 
résultats de leurs recherches à 
nos besoins. 


Le CCM veut bâtir sur du 
solide. Des sessions de forma- 
tion ont été mises sur pied pour 
les bénévoles du mouvement. 
Ceci est fait pour assurer un 
A éclairé et dyna- 
mique de nos affaires. 


NIVEAU NATIONAL 


Par notre affiliation au Conseil 
de la coopération du Canada 
(CCC), tous les coopérateurs 
du Manitoba font partie de la 
grande famille coopérative fran- 
cophone canadienne. llest donc 
important que l’on se parle 


Appel d’offres 


pour la construction de 
6 nouvelles palées de requis 
pour l'infrastructure pilliers 
d'un pont à Rocky infet Bay 
au mille 77.0, 
subdivision Fort Frances 
près de FORT FRANCES, 
ONTARIO 


Chantier no. PR85008 


Les travaux consisteront en la 
fourniture et la pose de pieux 
tubulaires, le forage de culots 
dans le roc, la construction de 
capuchons de pilier en béton 
armé, d’entretoises d'acier et de 
remplissage en béton üans les 
pieux. 


Nous accepterons la réception 
des soumissions sous pli scellé, 
adressées dans des enveloppes 
fournies à ces fins, à l'ingénieur 
régional, ponts et bâtiments, 
porte 460, gare du CN, Winni- 

en MD lue midi (12h), 
Faure avancée du centre, lundi, 
5 mai 1986. 


Les documents relatifs aux sou- 
missions seront prêtés aux sou- 
missionnaires au reçu d’un chè- 
que visé, émis à l'ordre du Cana- 
dien National, au montant de 
cinquante dollars ($50), somme 
qui sera remboursée contre la 
restitution desdits documentsen 
bon état dans les 30 jours qui sui- 
vront la clôture du présent appel 
d'offres. 


Les documents relatifs aux sou- 
missions peuvent être obtenus le 
ou après le 11 avril 1986 de 


AS. Uppal 
Ingénieur régional 
Ponts et bâtiments 
CN 

460 - 123, rue Main 


Winnipeg, Manitoba R3C 2P8 


ou 


D.E. McDonald 
Chef, ponts et bâtiments 
CN 

Servocentre Neebing 

B.P, 8, Vickers Heights 
Thunder Bay, Ontario 


POT 2Z0 


Pour [erenenents supplé- 
mentaires, téléphoner à M. R.F 


Deux priorités: former et informer 


chez nous pour que notre 
représentant au CCC puisse y 
transmettre nos requêtes. Denis 
Maynard est toujours notre 
porte-parole. Ses compétences 
et son engagement lui ont valu 
d’être élu membre de l’exécu- 
tif du Conseil canadien de la 
coopération. Le prochain con- 
grès du CCC aura lieu en juillet 
au château Frontenac de Qué- 
bec, à l'endroit même où avait 
lieu la première réunion d’or- 
ganisation du CCC il y a qua- 
rante ans. 


QUE SERA 1986? 


Pour le CCM, l’année sera 
employée à élargir les prises de 
contact dans tous les milieux. 
Une partie du travail portera 
sur l’identification des coopé- 
ratives francophones existantes. 


identifié en 1985, le besoin 


de formation à tous les niveaux 
sera l'objectif par excellence 
de l’année. 


Fonctionnant avec un bud- 
get modeste, le CCM n’accom- 

lira pas tout ce qu’il désire 
aire et c’est pourquoi il a éta- 
bli des priorités. Elles se résu- 
ment en deux mots: former et 
informer. Beaucoup d'ouvrage 
se fait dans l’ombre et les résul- 
tats sont encourageants. Con- 
tinuons de travailler ensemble 
et nous verrons des résultats 
encourageants. 


LES CLÉS BLEUES 


«Secrétariat services» 
Dactylographie, traduction, 


et traitement de textes. 
Téléphonez 237-9327 (bureau) 
ou 233-1775 en soirée et 
fin de semaine. 


SALON MORTUAIRE 


E.]. Coutu, président 
L.P, Coutu 


«Un service fort de la tradition» 


Nous vous offrons un service d’informa- 
tions sur les coûts, choix de cercueil 
(option d'acheter ou de louer), crémation, 
préparation, etc. N'hésitez pas d’entrer 
en communication avec nos conseillers 
professionnels afin de vous procurer ces 


informations importantes. 


Edouard Coutu 


661-6107 257-1928 


Irma Tétreault 


Yvon Tétreault 
88 


Winnipeg 


M. ALECK C. JOHNSTON 


La nomination de M. Aleck C 
Johnston au poste de directeur, ventes 
et service, céréales, est annoncée par 
M. P.V. Gosman, directeur des 
marchés, produits céréaliers, 


M. Johnston est né et a complété 
ses études à Goodwater, 
Saskatchewan; il a occupé plusieurs 
postes au service et aux ventes et 
services, marchandises, en divers 
endroits de l'Ouest canadien. Il 
compte donc déjà plusieurs années 
d'expérience qui lui seront utiles dans 
ses nouvelles fonctions 


Haglund, ingénieur, études, au 
(204)946-2264 à Winnipeg 


Il sera en poste à Winnipeg et il 
coordonnera les activités des ventes et 
services, céréales, dans l'Ouest 
canadien. Avant sa présente 
nomination, M. Johnston occupait le 
poste de directeur, services 
marchandises, région des Prairies 


La compagnie se réserve le droit 
de rejeter toute soumission, 51 
basse soit-elle 


Bureaux du vice-président 
régional 

Canadien National 

Winnipeg, Manitoba 


John Bucklaschuk 
Ministre des Affaires 
municipales 


Monsieur le ministre, 


Ayant BPENE que vous suc- 
cédez à Andy Anstett, je m'em- 
presse de vous faire part de 
mes plus sincères félicitations. 
Et de vous dire que je pense 
que vous allez faire l'affaire. 


Après tout, vous êtes d'ici 
vous. Vous avez été élevé dans 
la région de Rossburn, donc au 
Manitoba rural. Alors vous 
connaissez le genre de monde 
qui est préfet, maire et conseil- 
ler. Bien que plutôt conserva- 
teur, c’est du bon monde quand 
même. 


Vous n’êtres sans doute pas 
sans savoir non plus que nos 
élu(e)s municipaux n’ont pas la 
job trop facile ces jours-ci. Entre 
des primes d'assurances trop 
élevées, des taxes scolaires 


écrasantes et un système de 
financement désuet, ils ont 
perdu toute marge de man- 
oeuvre. 


À un point tel qu’un conseil- 
ler de Ritchot a voulu obliger le 
secrétaire-trésorier de sa mu- 
nicipalité de partager la cham- 
bre (certains journaux ont dit le 
même lit, mais je pense qu'ils 
exagèrent) d’un autre conseil- 
ler lorsqu'ils étaient allés à un 
congrès, afin d’épargner une 
trentaine de piastres. 


J'espère qu’on n’en est pas 
rendu là. C’est déjà assez péni- 
ble d’être un élu municipal 
sans avoir à s'inquiéter de pou- 
voir dormir en paix. 


D'autant plus que -certains 
politiciens moins éclairés pour- 
raient se servir de l’excuse 
d’épargner quelques sous pour 
mettre des bâtons dans les roues 
de la carrière municipale des 
femmes. En bon néo-démo- 


LES PETITES ANNONCES 


Facile et efficace! 


Les PETITES ANNONCES, c'est 
encore plus payant quand on connaît 
bien la recette. 


Votre PETITE ANNONCE doit nous 
parvenir au slus tard le lundi par écrit 
et être payée d'avance aux tarifs 
Suivants: 
moins de 20 mots /5$ ou 7,50$ 
pour deux semaines); 
21 à 28 mots {6$ ou 9$); 
29 à 35 mots {7$ ou 10,50); 
35 à 42 mots au maximum (8$ ou 
12$ pour deux semaines) 


AUBAINE DE PRINTEMPS. Payer et 
emporter seulement. Parfait pour salles 
de jeu, tapis en nylon à endos caout 
chouté et prélarts en vinyle à partir de 
4,98$/v2, nylon sur jute à partir de 9.98/12 
en plus de centaines de bouts de rou 
leaux à jusqu'à 60% de rabais. Ouvert en 
semaine jusqu'à 20h, le samedi jusqu'à 
17h. Au 50, rue Archibald, au sud de 
Nairn. À & R Carpet Barn. 233-3061, 
165- 

À LOUER: Parc Windsor, duplex de 3 


chambies à coucher 


poêle, réfrigéra 
teur, laveuse et sécheuse inclus, près des 
écoles françaises, libre le ler mai 1986 
Appelez 253-0640 après 18h00 
05- 


ÉTE À LA VILLE DE QUÉBEC? Gran 
de maison toute fournie, 4 chambres à 
€ oucher, usage de voiture, 8 semaines à 
partir du 21 juin. Pour plus d'information 
appelez le 235-0898 ou le 233-7864 

- 185 - 

Aspirateurs Electrolux presque neufs 
Garantie 150$. Composez le 
237-0204 
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À LOUER: pour étudiant(e) responsa 


ble, chambre meublée avec cuisine, salon 


5 ans 


et salle de bain partagé 
de St Boniface 
2335212 

01- 

ON DEMANDE: Maison de 3 chambres 
à coucher dans Saint-Boniface pour le 
ler juillet environ. Pas d'agents s'il vous 
plaît. S'adressez à BOITE 15, La LIBERTÉ 

CP. 19%, St- Boniface (Manitoba), R2H 2B4 

182 


Située au coeur 
libre le 15 avril. Appelez 


Aspirateurs Filter Queen presque neufs 
Garantie 5 150$ 
237-0204 

188 


VEUT ACHETER des meubles très 
âgés. Si vous en avez, téléphonez Nicok 
au 233-6622 

831- 

COUTURIÈRE: avec expererce pour 
tous genres de travaux de couture 
Contactez Marcelle au 233-2687 

89- 


ans Composez le 


À LOUER: 550 pieds carrés d'e space 
commercial à St Boniface, Composæz k 
2691178 

03- 

JE CHERCHE une gardienne à plen 
temps pour enlant de 2 ans pour le ler 
mai. Composez le 235 094] 


04- 


À VENDRE: 74 Chevy Impala en bon 
état, 700$ o.m.0. Appelez le 261-8712. 
06- 


À LOUER: Chambre, cuisine et station 
nement compris au 525 Des Meurons 
près de la place Cabana. Téléphoner au 
255-0265. 

07-. 


À LOUER: appartement à St-Boniface 
pour personne âgée, une chambre à cou 
cher meublée au sous-basement, poêle, 
réfrigérateur et chauffage inclus. Appelez 
le 233-6306. 

08- 


VENTE PRIVÉE: À St-Boniface, grande 
maison d'une étage et demi, 4 chambres à 
coucher, 3 salles de bains, sous-sol fini, 
plancher de bois dur, grand lot bien amé 
nagé, 75 000$ o.m.o. Pas d'agents s'il 
vous-plait. 233-7411 ou 453-0959 

09- 


VENTE PRIVÉE: Parc Windsor, mai 
son de 4 chambres à coucher, 1 360 pieds 
carrés, avec sous-sol fini, garage double 
106 900$. Appelez le 256-3327 

10- 


CÉLIBATAIRES: Appelez 9499139 pour 
des rencontres réussites. The Dating 
Place vous présentera à des hommes et 
des femmes aimables et bien. Nos clients 


sont spéciaux. Rencontrez les dès main 
tenant!! 305-504, rue Main 
11- 


À VENDRE: “Block Appartement” 65 


000$, 4 suites, revenu de 11 316$ par 
année au centre du village de St-Jean 
Baptiste. Tél: AR. Sabourin au 1-758 
3341 

12- 

À VENDRE: Su Agathe, maison sur un 
lot et demi, cuisine, salon, 3 chambres à 


coucher, salle de bains, douche au sous 
sol, garage. Tél.: 433-7453, 883-2352 ou 
233-5302 

13- 


JEUNE FILLE sérieuse française cherche 
emploi au pair pour septembre 1986 
Étudiera au Collège universitaire, Appe 

lez Isabelle au 269-2630 avant le 30 avnil 
s.v p 


14- 

5e GRAND MARCHÉ AUX PUCES 
en plein air de l'Ecole des Petits à Ste 
Adolphe, le samedi 10 mai à 9h30. Tables 
à louer au 1-883-2009. Tirages, casse 
croûte, spectacle pour enfants à 13h30 
etc 


15- 
À LOUER : résidence La Seine, à St 


Adolphe (seulement 16 km de la ville) 
nouvelles et modernes, Appartements de 
deux chambres à coucher, poêle, réfrigé 


rateur, laveuse et sécheuse inclus, entrée 
où sans 450$ par 
mois plus utilités, Signalez 256-1341 ou 
18832115 

- 193 - 


VENTE PRIVÉE 


velle maison 


privée avec balcon 


eux St Norbert, nou 
«bUNQqaIoWws 


1312 pieds 
carrés. Grande 


uisine, salle à manger 
salon, 3 chambres à coucher, 2 salles de 
bain, tapis mur à mur, aspirateur central 
sous sol complètement isolé, Près de 
l'école française, Composez le 2691178 
Pas d'agents 

163- 


Le carrefour 
de l'actualité 
municipale 


Lucien CHAPUT 
POINT de 


CONTACTS 


crate, vous ne pourriez certai- 
nement pas tolérer ce genre de 
pratique. 


Évidemment, ce n’est pas 
uniquement un problème de 
fric. Et il n’est pas question que 
la province verse plus d’argent 
aux municipalités. Après tout, 
la majorité des municipalités 
ont présenté un budget équili- 
bré sans avoir à augmenter les 
taxes cette année. C’est plus 
qu’on peut en dire d’un gou- 
vernement provincial depuis 
Roblin. 


On est d’accord 


Croyez-moi, Monsieur le mi- 
nistre, il y a tout de même une 
solution qui ne coûterait pas 
cher. Tout ce que ça prend, 
c'est un peu de volonté politi- 
que. Tout le monde est d’ac- 
cord: les structures municipales 
ont besoin d’être réformées. 
D'un bout à l’autre. 


Si je ne me trompe pas, votre 
prédécesseur, l'ex-député de 
Springfield, avait déjà entamé 
le dossier. D'ailleurs, certaines 
modifications dans le système 
de la réévaluation foncière ont 
déjà été apportées. Mais le gros 
des recommandations, la ré- 


forme au niveau des prélève- 
ments de l'impôt, se fait tou- 
jours attendre.* 


N'ayez pas peur. Foncez. Les 
conservateurs pourraient diffi- 
cilement s'opposer aux réformes 
municipales puisque c’est un 
de leurs anciens chefs, Walter 
Weir, qui a rédigé le rapport. 


En plus, ça ferait le plus grand 
bien à des villages comme Gimli. 
Là où vous résidez, là où vous 
élevez vos deux enfants. C’est 
un beau Lu village, Gimli. Ça 
vaudrait la peine de pousser le 
dossier, même si ce n’est que 
pour assurer que votre village 
demeure un beau village. 


En fin de compte, vous seriez 
sur la même longueur d’onde 
que les élu(e)s municipaux. Car 
eux aussi ne souhaitent qu’une 
chose: que leur coin de la pro- 
vince reste un beau coin de la 
province. 


* Deux exemples pourillustrer.. 
l'injustice du système d’imposi-. 
tion: 


Exemple: un céréaliculteur 
paye beaucoup plus de taxes 
foncières qu'un éleveur de 
bétail qui n’a pas besoin deter- 
rain pour mener son exploita- 
tion. Pour la simple raison que 
les édifices agricoles sont 
exempts de taxes foncières, 
tandis que le terrain ne l’est 
pas. 

Exemple: une propriété com- 
merciale ou industrielle à l'ex- 
térieur de Winnipeg contribue 
plus en taxes foncières pour le 
financement de l'éducation 
qu'une propriété semblable à 
Winnipeg. Résultat: les indus- 
tries s’établissent à Winnipeg 
plutôt qu'en région rurale. 


C.F. Freynet Distributeurs 
Ste Anne (Manitoba) 


Produits Freynet 


sirop & sucre d'erable 
maple spread' & caramel 


produits du Quebec 422-8 241 


Les restaurants 
de l’aéroport 
international 
de Winnipeg 
déménagent! 


La prochaine étape du projet de construction de l'aérogare 


s'amorcera en avril 


Celà signifie, entre autres, que les restaurants devront être 
temporairement installés à l'extrémité sud de la mezzanine, 
où il y aura trois fois moins de sièges 


Nous vous prions de nous excuser de cet inconvénient: 
nous continuerons malgré tout à vous servir de notre mieux. 


La nouvelle aérogare ouvrira ses portes au printemps de 


1988 


Regardez nous 
grandir pour mieux 
vous servir 


Transports 
Canada 


Transport 
Canada 


| Lu 
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Canadä 


POINT à la LIGNE. Vous 
connaissez l'Ontario? Cette 
province qui a su introduire 
des services en français sans 
avoir semé la zizanie chez ses 
citoyens, comme le-répètent 
constamment les bleus du Ma- 
nitoba. Oui? 


D'accord. Mais connaissez- 
vous le village de Kapuskasing? 
Un village à majorité franco- 
phone dans le nord ontarien. 
Entre Long Lac et Hearst, si 
vous voulez tout savoir. Con- 
naissez vous le maire de ce vil- 
lage? Un certain Ted Jewell. 


C’est un fin renard, ce Mister 
Jewell. En étudiant la loi muni- 
cipale ontarienne, il s’est rendu 
compte qu’un maire avait le 
droit de véto sur tout règle- 
ment qui n'était pas de la com- 
pétence municipale. 


Ces études lui ont bien servi. 
Car la majorité des conseillers 
(4 des six sont francophones) 
ont adopté un règlement pro- 
clamant Kapuskasing officiel- 
lement bilingue. Le maire Jewell 
s'y est opposé. Il a appliqué son 
véto dictatorial. 


Au Manitoba, on aurait eu 
une meilleure solution au pro- 
blème. En bon néo-démocrate, 
on aurait organisé un référen- 
dum! 


Quatre noms 
à retenir ; 


Laurent Desjardins. Une con- 
firmation. 


Pas de surprise pour les 
ministres francophones 
dans le nouveau cabinet 
Pawley. 


Il était entendu, comme le 
rapportait La Liberté au len- 
demain de l'élection du 18 mars, 
que Laurent Desjardins garde- 
rait le ministère de la santé. Et 
donc la responsabilité du tiers 
du budget de la province: envi- 
ron un milliard de $. 


Pour sa part, Gérard Lécuyer 
avait indiqué son intention de 
rester à l'environnement et à la 
sécurité et l'hygiène au travail. 
Le premier ministre l'a confirmé 
à son poste. 


Notons que Jerry Storie rem- 
place Maureen Hemphill à 
l'éducation. Un ministère par- 
ticulièrement important pour 
les francophones, qui réclament 
la gestion des écoles franco- 
manitobaines, conformément à 
la Charte des droits et libertés 
fédérale. 


Roland Penner est toujours 
procureur-général, et donc en 
charge de veiller à l'application 
du jugement de la Cour su- 
prême. (bi/inguisation des ap- 
pareils législatif et judiciaire). 
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AVOCATS- 
NOTAIRES 


Antoine Fréchette 


674, rue Langevin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2W2 
Tél.: (204) 237-3155 


Hogue 
Kushnier 
et Sharp 


AÉQUAIIS CORAM LEGE 
ne 


Avocats et notaires 


Alain J. Hogue, BA, LL.B 
Randie N.Kushnier, BA. LL.B 
Carol W. Sharp, LL.B.(Ilons.) 
Susan D. Baragar, BA. LL.B. 

(Service 24 heures par jour) 


Place Provencher 
194, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél: (204) 237-1231 


Le 


MARCOUX, 
BÉTOURNAY 
LABOSSIÈRE 
AVOCATS ET NOTAIRES 


L.G. MARCOUX, CR. 
R.L. BETOURNAY 

D. LABOSSIERE 

R.R. LAFRENIERE 
R.H. McCULLOCH 
M.T. O’NEILL 


Succursales à votre 
Caisse populaire: 
St-Claude (jeudi) 
St-Jean-Baptiste (mercredi) 
St-Malo (mardi) 

St-Pierre (vendredi 
St-Adolphe (mercredi 
Manitou (mardi 
Ste-Anne-des-Chênes (jeudi 


— . | 

200-170, rue Marion 

Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 074 (204) 233-8901 


TEFFAINE 
TEILLET 
& BENNETT 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 


R.E. TEFFAINE CR 
| L.V. TEILLET 
M.J. BENNETT 


Bureau 
201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-4359 


Austin M. Algée 


Avocat-notaire 


Wilder, Wilder & Langtry 
1500, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B 0X3 


Tél: (204)947-1456 
“Fier d'offrir les services 
dans votre langue”. 


p 
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À VOTRE SERVICE 


LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN 
800 RUPERTSLAND SQUARE 
444, AV. ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 3T1 
TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


François Avanthay 
LLB. 

Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


Pierre Deniset 


Avocat et notaire 


HEURES DE TRAVAIL 
lundi au vendredi 8h30 à 17h30 
mardi et jeudi 19h00 à 21h00 
samedi 10h00 à 14h00 
Téléphone: 233-0614 
2e étage 255, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 


ASSUREURS À 


Agence d'assurances 


FOREST Ltée 


160, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0T4 


Nicole Forest-Fredette, 
gérante 
(204) 233-4955 


GUS PAINCHAUD 


assurances 


vie — auto — incendie — ett 


111, rue Marion, Saint-Boniface 
Tél: 233-5242 ou 233-2828 


SERVICE COMPLET 
D’ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 


INC. 
1063, Autumnwood 
AUTOPAC — TÉL.: 257-4134 


Adressez-vous à Maurice ou Emile 


| Assurances | 
Aurèle Désaulniers Ltée 
390, boul. Provencher. : 

Tél.: 233-4051 

Pour tout service d'assurances 


Feu - Vie - Maladie 
Assurance voyage - Ferme - Grêle 


ES 


COMPTABLES 
AGRÉÉES 


H.A.MAGNE 


Comptable agréé 


Henri Magne, 1H Comm. CA 
205-185, boul, Provencher 
Suint-Bonifuce (Manitobu ) 


233-8520 
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Coopers 
&Lybrand 


comptables 
agréés 


Raymond A. Cadieux, C.A. 
André G. Couture, C.A. 
(associés) 

2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B 0X6 

(204) 956-0550 


FOREST 
GUÉNETTE 
CHAPUT 
Comptables agréés 
262, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 
Tél.: 233-8593 


Bureaux à travers le Canada, 
Ward Mallette 
Représentants internationaux, 
Binder Dijker Otte & Co. 


se 


OPTOMÉTRISTES 


DR R.]. STANNERS 
Optométriste, examen de la vue 
139, boulevard Provencher 

au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


Dr Denis R. Champagne 


Optométriste 
212, avenue Regent ouest 


Sur rendez-vous seulement 


Téléphone: 224-2254 


Dr R.J. Lecker 


Optometristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice 264, av Portage 
Téléphone: 943-6628 


DR E.M. FINKLEMAN 
et 
| DRS.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
208 Avenue Building 
265, avenue Portage 
Winnipeg Tél.: 942-24% 
Examen de la vue 
et 
lunettes qustées 


| Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


e Examen de la vue 
° Lunettes ajustées 
e Verres de contact 
1549, chemin Sainte-Marie 
Saint-Vital 
| Pour un rendez-vous 
| composez le 255-2459 
L 


GARAGISTES 


BOISVERT 
TRANSMISSION 


Robert & Norbert Touchette 
propriétaires 


1601, chemin Niakwa 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 373 


Téléphone: (204) 255-2769 


TRADUCTEURS 
AGRÉÉES 
Association des 


traducteursetinterprètes 
du Manitoba 


(ATIM) 


Tél.:233-1757 


Serge Turmel 
membre de l’ATIM 


anglais-français 
Tél.: 475-5695 (après 16h30) 
505, rue Hay 
Winnipeg (Manitoba) 
R3L 2L5 


Traducteurs agréés 
232, La Vérendrye 
Winnipeg, MB 
R2H 0B7 


233-8710 


La Liberté 
à votre service 


La Liberté 

c'est la facon 

efficace de rejoindre 
et d'élargir votre 
clientèle 
francophone! 

Pour des 
recommandations 
précises, appelez 


moi au 237-4823 


Andrée Gilbert 


Pour tous vos 
| besoins 


annonces 
2 edépliants 
erapports 

.logo 

ME eaffiches 


à votre service 


au 237-4823 


Comptables en 
management accredités 


| | R Robert & Comp any | 


Comptables 712, ch. St-Mary's 
Tél,: 237-6053 
e Comptabilité de petites 
entreprises et de« orporation 
e Impôts sur les revenus 
e Service de pare 
e Tenue des livres 
e Premières consultation 
gratuite 
Terry Robert, C.M.A 


CHIROPRATICIENS 


| Rendez-vous Tél.: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
BOHEMIER 
154, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
CHIROPRATICIENS 
Gilbert Bohémier 


Per sr 
MÉTIERS 


400, avenue Taché 
(en face de l'hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 


Tél.: 237-3891 - 237-6158 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMÉNAGEMENT 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expérimenté 


Pelland Catering 
Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 
161, boul. Provencher, 


Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


GUERTIN IMPLEMENTS 
(1968) LTD 
REPRÉSENTANT 
JOHN DEERE 
VENTES ET SERVICE 


NOTHING runs like a Deere 


Lot 149 

Chemin du Périmètre 
CP 58 

Saint-Vital (MB) 


Tél 
255-0260 
Michael 
Guertin 


ISOLEZ VOTRE 
MAISON? 
Embauchez des 
spécialistes 
pr. 237-3247 


-. 


sans aucune 


tu bligatior 


540, rue Archibald 
Consciencieux, 
absolument compétents 


